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СТАРАЯ ВИРГИНИЯ И ЕЕ СОСЕДИ.



ГЛАВА X. ПРИБЫТИЕ КАВАЛЕРОВ.


Virginia
depicted.

«То, о чем рассказывается в настоящем повествовании, подтверждается различными письмами из Виргинии, написанными достойными и заслуживающими доверия людьми другу в Англии, который ради собственного удовлетворения и удовлетворения других желал узнать об этих подробностях и о нынешнем состоянии той страны. И пусть никто не сомневается в правдивости этого. В Англии имеется немало людей, как сухопутных, так и моряков, которые могут засвидетельствовать это. И если это поселение не заслуживает поддержки, пусть каждый истинный англичанин рассудит сам».

Animals.

Таково начало восторженной небольшой брошюры неизвестного автора, опубликованной в Лондоне в 1649 году — в год, когда Карл I погиб на эшафоте. Она озаглавлена «Совершенное описание Виргинии», и одним из ее следствий, если не целью, должно было стать привлечение иммигрантов из метрополии в эту колонию. В Виргинии «нет ничего недостающего» для того, чтобы сделать людей счастливыми; там царят «изобилие, здоровье и богатство». Англичан там насчитывается около 15 000 человек, а также 300 чернокожих слуг. Коров, волов, быков и телят насчитывается 20 000, и имеется вдоволь хорошего сливочного масла и сыра. Имеется 200 лошадей, 50 ослов, 3000 овец с хорошей шерстью, 5000 коз, а также бесчисленное множество свиней и домашней птицы. Помимо этих европейских животных, там водится много оленей, а также «еноты, столь же хорошие в пищу, как баранина», и «пассонны» [опоссумы], выдры и бобры, лисицы и собаки, которые «не лают». В водах обитает «более тридцати видов» рыбы, «весьма превосходной в своем роде». Дикая индейка весит порой шестьдесят фунтов, и помимо куропаток, уток, гусей и голубей в лесах изобилуют сладкоголосые певчие птицы и «редчайшей окраски попугайчики, а [у нас] есть одна птица, которую мы называем птицей-пересмешником, ибо она подражает всем нотам и крикам других птиц, как дневных, так и ночных, да-уж, совам и соловьям».

Agriculture.

Фермеры содержат под обработкой многие сотни акров превосходной пшеницы; их маис, или «виргинский хлеб», дает сам-500 и делает «хороший хлеб и фурмит» [кашу]; у них вдоволь ячменя и шесть пивоварен, которые варят крепкое и ароматное пиво. Имеется пятнадцать видов фруктов, которые по изысканности соперничают с плодами Италии; в садах растут картофель, репа, морковь, пастернак, лук, артишоки, спаржа, бобы и лучший, чем в Англии, горох, а также всевозможные травы и «аптекарские цветы». Табак повсеместно «весьма сбываем и ценим», но выращиваются столь огромные урожаи, что цена составляет всего три пенса за фунт. Существует также надежда, что индиго, коноплю и лен, виноград и шелковичных червей можно будет возделывать с прибылью, поскольку не хватает главным образом рабочих рук. Было бы безусловно лучше выращивать шелк здесь, где так изобилуют тутовые деревья, чем привозить его, как это делаем мы, из Персии и Китая «с великими затратами, издержками и риском», обогащая тем самым «язычников и магометан».

Northwest passage.

В то же время они надеются вскоре открыть путь в Китай, «ибо сэр Фрэнсис Дрейк был с тыльной стороны Виргинии во время своего путешествия вокруг света на 37 градусах… и теперь весь вопрос лишь в том, какова может быть ширина суши до того места [то есть Калифорнии] от верховий реки Джеймс выше водопадов». Продолжая исследования в этом направлении, «плантаторы в Виргинии получат богатую торговлю Ост-Индии и тем самым заставят ее направляться через континент Виргинии, частью сушей, частью водой, причем наиболее прибыльным и безопасным способом, со значительно меньшими затратами и опасностью, чем ныне».

Commercial
rivals.

Британцам подобает, гласит наша брошюра, быть более бдительными и уделять больше внимания своим колониям; ибо вот, «шведы пришли и забрались в реку под названием Делавар, что находится в пределах Виргинии», и они ведут «великую и тайную торговлю пушниной». Более того, «голландцы прокрались в реку, именуемую рекой Гудзона, также в пределах Виргинии… они построили сильный форт… и ведут там торговлю пушниной с туземцами на сумму свыше 10 000 фунтов стерлингов в год. Эти две плантации находятся… с нашей стороны мыса Код, который отделяет нас от Новой Англии. Таким образом, англичан везде задевают и переторговывают голландцы. Они бы не позволили англичанам обращаться с ними так; но у них бдительные государственные деятели, и они продвигают все, что могут, для общего блага, и не жалеют никаких поощрений своему народу для открытий».

New
England.

Health of
body and
soul.

«Касательно Новой Англии», которая находится всего в четырех днях плавания от Виргинии, туда и обратно идет торговля; но за исключением рыболовства, «в той земле не так много всего», которая в отношении морозов и снега подобна Шотландии по сравнению с Англией и к тому же столь бесплодна, что, «если не положить сельдь в лунку, куда вы сажаете зерно или маис, он не взойдет». Какая жалость, что жители Новой Англии, «будучи теперь числом около 20 000, не поселились с самого начала к югу от Виргинии, в теплой и богатой стране, где их трудолюбие принесло бы сахар, индиго, имбирь, хлопок и подобные товары!» Но здесь, в Виргинии, земля «производит с величайшим приплодом все, что ни вложишь в ее недра;… тучная, богатая почва, повсеместно орошаемая множеством прекрасных родников, небольших ручейков и целебных вод». Что касается здорового климата, то пропорционально в год умирает меньше людей, чем в Англии; «поскольку люди обеспечены всем необходимым, имеют вдоволь провизии, хлеба и хорошего пива… все то, что англичанин любит нежно и преданно». Не пренебрегают и их духовным благополучием, ибо имеется двадцать церквей с «учением и порядками по образцу церкви Англии»; а «пропитание священников оценивается по меньшей мере в 100 фунтов стерлингов годовых; они оплачиваются каждым плантатором определенным количеством табака с души и таким-то количеством бушелей зерна; все они живут в мире и любви».

Schools.

Captain
Mathews
and his
household.

«Я не могу не упомянуть, что у нас есть бесплатная школа с 200 акрами земли, прекрасным домом на ней, 40 дойными коровами и прочими удобствами; благотворитель заслуживает вечной памяти; его зовут мистер Бенджамин Саймс, он достоин того, чтобы его имя было внесено в летописи; у нас есть и другие мелкие школы». Нас развлекают разнообразные подробности об orchards и виноградниках, о чистом перри мистера Кинсмана и крепком медовухе мистера Пелтона; и приятная дань уважения воздается «достойному капитану Мэтьюзу», тому самому, который четырнадцать лет назад содействовал изгнанию сэра Джона Харви. «У него прекрасный дом и все под стать ему; он ежегодно сеет в изобилии коноплю и лен и заставляет их прясть; он держит ткачей, имеет кожевенный завод, заставляет выделывать кожу, держит на своем ремесле восьмерых сапожников, имеет сорок чернокожих слуг, приучает их к ремеслам в своем доме; он ежегодно сеет изобилие пшеницы, ячменя и т. д., пшеницу он продает по четыре шиллинга за бушель, забивает множество быков и продает их для провианта кораблям, когда те прибывают туда; имеет множество коров, отменную молочную ферму, огромное количество свиней и домашней птицы; он женат на дочери сэра Томаса Хинтона и, словом, ведет хорошее хозяйство, живет широко и является истинным любителем Виргинии; он достоин великой чести».

Rapid
growth of
population.

Следует заметить, что капитан Мэтьюз владел в лице своих сорока чернокожих слуг почти одной седьмой частью негритянского населения. Об условиях, в которых зарождалось массовое негритянское рабство, я расскажу в дальнейшем. В третьей четверти XVII века оно все еще находилось в зачаточном состоянии. Между 1650 и 1670 годами наряду с необычайным ростом общей численности населения мы наблюдаем заметное увеличение числа чернокожих рабов. В последнем из названных годов Беркли оценил население в 32 000 свободных белых, 6 000 законтрактованных белых слуг и 2 000 негров. В Виргинии возникали крупные поместья, обрабатываемые трудом рабов в массовом масштабе, и формировался особый тип аристократического или в некоторых отношении патриархального общества. Оно все еще по большей части ограничивалось полуостровом между реками Джеймс и Йорк и территорией к югу от первой из них, от Нансемонда вплоть до Аппоматтокса, хотя в Глостере также имелось значительное население, а поселения существовали в округах Мидлсекс и Ланкастер на противоположных берегах Раппаханнока и даже вплоть до Нортгемберленда и Уэстморленда на Потомаке. В ходе споров из-за острова Кент поселения начали возникать и на тех берегах и быстро разрастались.

Names of
Virginia
counties.

Немало знаменательной истории запечатлено в названиях виргинских округов. Если это не старые названия графств, заимствованные из Англии, подобные только что упомянутым, то они, как правило, являются личными именами, указывающими на времена, когда округа были впервые заселены или когда они приобрели самостоятельное существование в качестве округов. Долгое время такие личные имена брались главным образом из состава королевской семьи. Так, в то время как округ Чарльз-Сити носит имя Карла I, присвоенное этому краю еще до того, как этот король взошел на престол, часть его к югу от реки Джеймс, выделенная в 1702 году как округ Принс-Джордж, была названа в честь Георга Датского, супруга королевы Анны. Так, округ Кинг-Уильям на южном берегу Маттапони и округ Кинг-энд-Куин на его северном берегу прямо переносят нас во времена Вильгельма и Марии и указывают на положение границы в дни Карла II; в то время как к западу от них названия Ганновера и двух ганноверских принцесс, Кэролайн и Луизы, переносят нас в эпохи первых двух Георгов. В то время, к которому относится наше повествование, весь тот регион к югу от Споттсильвании представлял собой сплошную дикую глушь. В 1670 году была составлена тщательная оценка численности индейцев, проживавших в непосредственной близости от колонии, и было насчитано 725 воинов, из которых более 400 находились на рубежах Аппоматтокса и Памунки, а почти 200 — между Потомаком и Раппаханноком.

Scarcity of
royalist
names on
the map of
New England.

Карта Виргинии в том свете, в каком я рассматриваю ее здесь, обнаруживает одно примечательное отличие от карты Новой Англии. На побережье последней обнаруживается очень мало названий, увековечивающих монархов, таких как река Чарльз, названная капитаном Джоном Смитом, мыс Энн, названный Карлом I, когда он был принцем Уэльским, и острова Элизабет, названные капитаном Госнольдом еще раньше и при жизни великой королевы. Но когда дело доходит до названий, данных самими поселенцами, во всей Новой Англии невозможно найти название округа, заимствованное у какого-либо английского монарха или принца, за исключением Дьюкса для острова Мартас-Винъярд, да и оно просто напоминает о том факте, что остров когда-то составлял часть владений Джеймса, герцога Йоркского, и направил депутата в первый законодательный орган, собравшийся на Манхэттене. За исключением этого единственного примера, мы никогда бы не узнали по названиям округов Новой Англии, что такое явление, как королевская власть, вообще когда-либо существовало. Что касается названий городов, то в Массачусетсе есть Люнебург, который, как говорят, получил свое название по предложению группы путешественников из Англии в 1726 году; впоследствии оно было скопировано в Вермонте; а тщательно поискав на карте Новой Англии, мы сможем найти полдюжины Ганноверов и Брансуиков, считая оригиналы и копии. Между этим положением дел и положением в Виргинии, где череда королевских имен достаточно полна, чтобы сохранить грубую летопись экспансии страны, контраст поистине поразителен. Разница между пуританским складом ума и складом ума кавалеров кажется неизгладимо запечатленной на карте.

The Cavaliers
in Virginia:
some
popular misconceptions.

Some democratic
protests.

Таким образом, мы подходим к вопросу о том, в какой степени элемент кавалеров преобладал в составе Старой Виргинии. Это предмет, относительно которого расхожие общие утверждения склонны быть неточными и вводящими в заблуждение. Он породил множество дискуссий и, подобно немалой части того, что выдается за исторические дискуссии, слишком часто велся под влиянием личных или групповых предрассудков. Полвека назад, во времена, когда жителям рабовладельческих и свободных штатов было трудно мыслить справедливо или отзываться с доброжелательностью друг о друге, часто приходилось слышать огульные обобщения. С одной стороны, утверждалось, что южане являются потомками кавалеров и, следовательно, предположительно благородного происхождения, в то время как северяне — потомки круглоголовых и, следовательно, предположительно незнатного происхождения. Некое подобное представление могло подсказать знаменитое замечание Роберта Тумбса в 1860 году: «Мы [то есть южане] — джентльмены этой страны». С другой стороны, следовало возражение, что выходцы с Юга в значительной степени происходили от законтрактованных белых слуг, присланных из тюрем и трущоб Англии. Этот вопрос получит должное внимание в будущей главе. В настоящее время мы можем отметить, что происхождение от кавалеров не всегда было предметом гордости для южных ораторов и писателей. Было время, когда свирепый дух демократии был склонен расценивать такую связь как клеймо. Отец президента Тайлера «обычно говорил, что ему наплевать на любого предка, кроме Уота Тайлера-кузнеца, который отстаивал права угнетенного человечества, и что он не желает иметь на своем щите никакой другой эмблемы, кроме кувалды, поднятой для удара». По поводу кавалеров известный виргинский писатель Хью Блэр Григсби однажды сильно погорячился. «Кавалер, — говорил он, — в сущности был рабом, сложным рабом, рабом короля и рабом церкви. Я с презрением смотрю на жалкий вымысел, который пытается возвести отличительные черты виргинского характера к влиянию этих бабочек британской аристократии». Исторические вопросы часто трактуются именно так. Мы вырастаем с смутным представлением о чем-то в прошлом, что мы чувствуем себя обязанными осудить, и тогда, если нам говорят, что наши собственные предки были частью ненавистного явления, мы теряем самообладание. Замечания мистера Григсби являются выражением американских настроений в период, который можно назвать периодом Элайджи Пограма, когда исторические познания были слишком скудными, а историческое чутье — слишком притупленным, чтобы возмутиться неуместностью отнесения таких людей, как Стаффорд и Фолкленд, к «бабочкам». Изучение истории в таком настроении вряд ли принесет много плодов, кроме риторики.

Sweeping
statements
are inadmissible.

Прежде чем мы продолжим, желательно сказать еще несколько слов об ошибках и заблуждениях, которыми изобилуют мнения, приведенные в предыдущем абзаце. Невозможно сделать какое-либо обобщение относительно происхождения белого населения Юга в целом или Севера в целом, кроме как сказать, что их предки прибыли из Европы, а подавляющее большинство их — с Британских островов. Факты слишком сложны, чтобы быть охваченными каким-либо обобщением, ограниченным более определенно, чем это. Когда делаются огульные заявления о «Севере» и «Юге», часто очевидно, что говорящий имеет в виду лишь Массачусетс и прибрежную Виргинию, заставляя эти части отдуваться за целое. Данная книга ясно покажет, что лишь в связи с прибрежной Виргинией миграция кавалеров из Англии в Америку имеет какое-либо историческое значение.

Difference
between
Cavaliers
and Roundheads
was
political, not
social.

Ошибочно полагать, что контраст между кавалерами и круглоголовыми никоим образом не был параллелен контрасту между людьми знатного и незнатного происхождения. Большинство земельного дворянства, титулованного и нетитулованного, поддерживало Карла I, в то время как главная опора Парламента лежала среди мелких землевладельцев и городских купцов. Но круглоголовые также включали в себя крупное и мощное меньшинство земельной аристократии во главе с графами Бедфордом, Уориком, Манчестером, Нортгемберлендом, Стэмфордом и Эссексом, лордами Фэрфаксом и Бруком и многими другими. Лидеры партии, Пим и Хэмпден, Вейн и Кромвель, были благородного происхождения; а среди офицеров Новой модели были такие люди, как Монтегю, Пикеринги, Фортескью, Шеффилды и Сидни. Короче говоря, различие между кавалером и круглоголовым было не более чем различием в отношении происхождения или социального ранга, чем аналогичное различие между тори и вигами. Сам факт принадлежности человека к той или иной партии не порождает презумпции его «благородства».

England has
never had a
noblesse, or
upper caste.

Contrast
with France.

Importance
of the middle
class.

Здесь стоит исправить еще одну ошибку, которая довольно широко распространена в Соединенных Штатах. Это ошибка полагать, что в Великобритании существуют четкие слои общества или что между дворянством и простонародрием существует что-то вроде резкой и хорошо определенной грани. Американский читатель склонен воображать «пэратство», члены которого испокон веков составляли своего рода касту, четко отделенную от основной массы народа и в которую всегда было очень трудно подняться простым людям. В этом грубом представлении социальные различия между Англией и Америкой сильно преувеличены. На самом деле Британские острова — это та часть Европы, где существование пэратства не привело к созданию отдельного высшего класса общества. Разница объясняется наиболее четко сопоставлением Англии с Францией. В последней стране до Революции 1789 года существовало пэратство, состоявшее из крупных землевладельцев, местных правителей и судей, а также церковных сановников, точно так же, как и в Англии. Но во Франции все сыновья и братья пэра были дворянами, отмеченными титулом и причисляемыми к пэратству, и все они были освобождены от различных важных политических обязанностей, включая уплату налогов. Таким образом, они составляли настоящее дворянство, или касту, отделенную от народа, пока революция одним ударом не уничтожила все их привилегии. В настоящее время французские дворянские титулы являются лишь титулами вежливости и вследствие чрезмерного умножения обесценились. С другой стороны, в Англии семьи пэров никогда не освобождались от своей доли общественных бремен. «Пэратство», или наследственное право заседать в Палате лордов, принадлежит только главе семьи; все остальные члены семьи являются простолюдинами, хотя к некоторым могут обращаться по титулам вежливости. В период формирования современного политического общества, начиная с XIV века и далее, сыновья пэров неизменно соперничали за места в Палате общин бок о бок с купцами и йоменами. Это предотвратило какое-либо подобие разрыва между интересами высших и низших классов в Англии и во многом обусловило мирное и здоровое политическое развитие, столь ярко характеризующее нашу метрополию. В Англии никогда не было сословия истинных дворян (noblesse). Поскольку высший класс никогда не был резко обособлен политически, он не держался отдельно и в социальном плане. Семьи с титулами вступали в браки с семьями, не имеющими таковых, младшие ветви семьи пэра становились нетитулованным дворянством, древние пэратства угасали, а новые создавались, так что происходит «циркуляция благородной крови», которая до сих пор оказывалась исключительно здоровой. Более двух третей нынешней Палаты лордов составляют внуки или правнуки простолюдинов. Из 450 или более существующих ныне наследственных пэратств три восходят к XIII веку и четыре — к XIV; из тех, что существовали во времена Томаса Бекета, ныне не осталось ни одного в той же семье. В Англии всегда было легко способностям и характеру возвысить их обладателя на социальной лестнице; и поэтому средний класс издавна признавался непреходящим элементом силы Англии. Вольтер однажды сравнил английский народ с его элем — пена сверху и гуща на дне, но крепкий, светлый и сильный посредине. Что касается последнего, он был безусловно прав.

Respect paid
to industry
in England.

Один момент требует дополнительного упоминания. В средневековой и ранней современной Англии огромное уважение оказывалось инкорпорированным ремеслам и гильдиям. Влиянию и авторитету, которыми пользовались окружные магнаты над сельским населением, соответствовала власть, осуществляемая в городах ливрейными компаниями или гильдиями. Начиная с XII века муниципальное избирательное право в главных городах Великобритании по большей части контролировалось различными торговыми и ремесленными гильдиями. В XVII веке, когда начинались миграции в Америку, члены знатных семей обычно вступали в эти гильдии в качестве учеников ремесла суконщика, портного, виноторговца или каменщика и т. д. Из этого вытекло много важных последствий. Здесь достаточно отметить, что этот факт сохранения сельской аристократией связи с торговцами и ремесленниками был одним из оплотов английской свободы; он служил одним из источников силы Палаты общин, одним из сдерживающих факторов против чрезмерных устремлений Короны. Это указывает на тип общественных настроений, весьма отличный от того, который впоследствии сформировался в наших южных штатах под пагубным влиянием рабства, провозгласившим антагонизм между трудом и благородством, что противоречит всему духу английской цивилизации.

The Cavalier
exodus.

Имея эти моменты в ясном представлении, мы можем понять истинное значение прибытия кавалеров в Виргинию. Дату, которую следует помнить в связи с этим событием, — это 1649 год, и поучительно сравнить ее с исходом пуритан в Новую Англию. Небольшое поселение пилигримов с «Мэйфлауэр» было лишь предвестником великого пуританского исхода, который на самом деле начался в 1629 году, когда Карл I вступил в свой период одиннадцатилетнего правления без парламента, и продолжался примерно до 1642 года, когда разразилась Гражданская война. За те тринадцать лет в Новую Англию прибыло более 20 000 пуритан. Великий исход кавалеров начался с казни короля в 1649 году и, вероятно, пошел на спад после 1660 года. Он должен был стать главной причиной замечательного роста белого населения Виргинии с 15 000 человек в 1649 году до 38 000 в 1670 году.
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Период Содружества в Англии знаменует собой важную эпоху в Виргинии, и мы должны остерегаться путать то, что последовало за ним, с тем, что ему предшествовало. Что касается политической окраски Виргинии в самые ранние времена, было бы трудно сделать общее утверждение, за исключением того, что среди населения существовало широко распространенное чувство в пользу Компании, которой управляли Сэндис и Саутгемптон. Это означало, что поселенцы знали, когда ими хорошо управляют. Они не одобряли партию, которая посылала какого-нибудь Аргалла обирать их, даже если это была придворная партия. Так же и в изгнании сэра Джона Харви в 1635 году мы видим настроение советников и бюргеров, наголово противопоставленное непопулярному представителю короля. Но подобные примеры мало что говорят об отношении колонистов к вопросам английской политики. Судьба пуританских поселенцев в Виргинии дает более надежный показатель. Сначала, как мы видели, когда пуританцы в массе своей еще не отделились от Церкви, их было немало в Виргинии; и к 1640 году они, вероятно, составляли около семи процентов населения. Законодательство против них, начатое в 1631 году, похоже, указывает на то, что общественные настроения в Виргинии благоприятствовали политике Лоуда; в то время как вялость, с которой такое законодательство применялось, вызывает подозрение, что эти настроения поначалу были не слишком сильными. Кажется вероятным, что по мере того, как загородная партия в Англии все более полно подпадала под контроль пуританизма и по мере того, как пуританизм становился все более радикальным по своему складу, реакция в сторону роялистов становилась все более выраженной в Виргинии. Если когда-либо существовал типичный кавалер более узколобого толка, то это был сэр Уильям Беркли, который в то же время отнюдь не являлся тем типом человека, которого можно было бы справедливо назвать «бабочкой». Если бы красноречивый мистер Григсби однажды попался в эти железные тиски, он бы подыскал себе какой-нибудь другой термин для сравнения. Когда Беркли прибыл в Виргинию и долгое время после этого, он был чрезвычайно популярен. Мы видели его действующим с такой энергией против пуритан, что в течение 1649 года не менее 1 000 из них покинули колонию. Получив известие о смерти короля, Беркли направил в Англию послание с приглашением роялистам ехать в Виргинию, и в течение года прибыло, пожалуй, до 1 000 человек, отборных мужчин и женщин отличного сорта. Таким образом, странным образом получилось, что в тот же момент, когда Виргиния лишилась большей части своего пуританского населения, она увидела его замещенным равным числом преданных кавалеров.
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С этого момента мы можем датировать начало преобладания кавалеров в Виргинии. Но в течение последующих десяти лет это растущее преобладание ограничивалось необходимостью подчиняться пуританскому правительству в Англии. В 1652 году Беркли был вынужден уйти с поста губернатора, и сторонникам короля в Виргинии показалось благоразумным несколько сдержать выражение своих чувств. Но в этой перемене, как мы видели, не было никакого насилия. Вероятно, существовала значительная масса колонистов, «сравнительно равнодушных к борьбе партий в Англии, желавших лишь спасти Виргинию от грабежа и кровопролития и ради этой цели готовых связать свою судьбу с той стороной, чей успех сулил самые быстрые надежды на мир. Есть и другое соображение, которое помогает объяснить умеренность комбатантов. В Англии каждая партия была озлоблена тяжкими обидами, и поэтому ее час торжества был также и ее часом мести. Борьба в Виргинии не была ожесточена никакими подобными воспоминаниями».

Colonel
Richard Lee.

Election of
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Имя, неразрывно связанное с Беркли, — это имя полковника Ричарда Ли, который описывается как «человек хорошего роста, приятной внешности, предприимчивого гения, здравого ума, бурного духа и великодушной природы», — качества, которые можно узнать во многих его знаменитых потомках. Этот Ричард Ли принадлежал к старинному роду Ли из Котон-Холла в Шропшире, который мы находим с начала XIII века на почетных и ответственных должностях. Он прибыл в Виргинию около 1642 года и получил в том же году имение, названное им «Рай» (Paradise), близ верховий ручья Поропотанк на реке Йорк. Он с самого начала был весьма важным человеком в колонии, служа мировым судьей, буржером, членом совета и государственным секретарем. В 1654 году мы находим его охарактеризованным как «верного и полезного интересам Содружества», но, как говорит доктор Эдмунд Ли, «справедливости ради следует заметить, что это утверждение было сделано за него другом в его отсутствие»; или, возможно, это просто означает, что он не принадлежал к племени фанатиков, любящих идти против рожна. Несомненно то, что полковник Ли не был пуританином, хотя он, несомненно, лояльно подчинился соглашению 1652 года, как и многие другие. Сторонникам короля оставалось только сохранять спокойствие духа до 1659 года, когда пришло известие об отставке Ричарда Кромвеля. «Достойный капитан Мэтьюз», которого ассамблея избрала губернатором, скончался примерно в то же время. Соответственно, в марте 1660 года ассамблея постановила, что, поскольку в Англии тогда не было признанного всеобщим образом проживающего суверена, верховная власть в Виргинии должна считаться сосредоточенной в ассамблее и что все судебные предписания должны исходить от имени Большой ассамблеи Виргинии до тех пор, пока из Англии не придет такое повеление, которое ассамблея сочтет законным. Приняв это постановление, ассамблея проявила свою политическую окраску, избрав губернатором сэра Уильяма Беркли; и в то же мгновение она обнаружила свой независимый дух, предусмотрев, что он должен созывать ассамблею по меньшей мере раз в два года, а если потребуется, то и чаще; и что он не должен распускать ее без согласия большинства членов. На этих условиях Беркли принял должность из рук ассамблеи.
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До этой сделки, возможно в 1658 году, полковник Ли, по-видимому, посетил Карла II в Брюсселе, где передал все еще изгнанному принцу старую комиссию Беркли и, возможно, получил от него новую для будущего использования, восстанавливающую его в должности губернатора. Существует смутное предание, что по этому случаю он спросил, как скоро Карл сможет защитить колонию в случае, если она объявит ему свою преданность; и из этого источника могло возникнуть дикое утверждение, зафиксированное Беверли и распространенное выдающимся историком Робертсоном, будто Виргиния провозгласила Карла II сувереном за год или два до того, как он был провозглашен в Англии. Абсурдность этой истории давным-давно была указана; но поскольку у заблуждения жизней столько же, сколько у кошки, ее все еще можно услышать в пересказе. Карл II был провозглашен королем в Англии 8 мая 1660 года, а в Виргинии — 20 сентября того же года. В октябре прибыла королевская комиссия для Беркли, и губернатор, возможно, почувствовал, что условия, на которых он принял свою должность от ассамблеи, больше не являются обязательными. Наша следующая глава покажет, сколь легкомысленно он ими пренебрег.

Судя по общественным счетам округа Йорк за 1660 год, выраженным в арифметике табачной валюты, 20 сентября должно было стать радостным событием: —

При провозглашении его священного Величества:



	To ye Hoble Govnr p a barrell powdr, 112 lb.
	.00996



	To Capt ffox six cases of drams
	.00900



	To Capt ffox for his great gunnes
	.00500



	To Mr Philip Malory
	.00500



	To ye trumpeters
	.00800



	To Mr Hansford 176 Gallons Sydr at 15 & 35 gall at 20, caske 264
	.03604




Не может быть сомнений в том, что это событие породило множество легенд. Историк Роберт Беверли, родившийся примерно пятнадцать лет спустя, рассказывает нам, что в прокламации губернатора Беркли Карл II назван «Королем Англии, Шотландии, Франции, Ирландии и Виргинии». Сам же документ именует его «нашим милостивейшим государем, Карлом Вторым, Королем Англии, Шотландии, Франции и Ирландии» и не содержит никакого упоминания о Виргинии.

The seal of
Virginia.

Уильям Ли говорит нам, что «вследствие этого шага» девиз En dat Virginia quintam был помещен на печать колонии. Поскольку «этот шаг» никогда не предпринимался, это утверждение нуждается в некотором уточнении. Идея обозначить Виргинию как дополнительное королевство к тем, которыми английский суверен правил в Европе, уже вынашивалась в 1590 году Эдмундом Спенсером, который посвятил свою «Королеву фей» Елизавете как королеве «Англии, Франции и Ирландии, и Виргинии». Еще в 1619 году Лондонская компания приняла герб, на котором был девиз En dat Virginia quintum, в котором невыраженным существительным является regnum; «Се, Виргиния дает пятое [королевство]». После реставрации Карла II новая печать для Виргинии, принятая около 1663 года, имеет тот же девиз, эффектом которого было поставить Виргинию вровень с другими четырьмя владениями его Величества — Англией, Шотландией, «Францией» и Ирландией. Младший Ричард Генри Ли говорит нам, что в этих обстоятельствах зародилось знаменитое прозвище «Старый Доминион» (Old Dominion). В 1702 году среди нескольких изменений в печати слово quintum было изменено на quintam, чтобы согласоваться с невыраженным существительным coronam; «Се, Виргиния дает пятую [корону]». После законодательного союза Англии с Шотландией в 1707 году другая печать, принятая в 1714 году, заменила quintam на quartam.

Increase in
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Трудно сказать точно, сколько именно членов партии роялистов приехало в Виргиния, пока их молодой король находился в странствиях. Но их, несомненно, было очень много. Мы уже отмечали весьма быстрый рост белого населения с примерно 15 000 человек в 1649 году до 38 000 в 1670 году. Наряду с этим наблюдалось заметное увеличение размеров земельных пожалований, как среднего размера, так и максимального; и в этом сочетании фактов кроется глубокий смысл, ибо они показывают, что рост населения был преимущественно ростом численности высшего класса, людей, которые могли позволить себе владеть крупными имениями. В этих отношениях 1650 год знаменует собой резкий перелом, который лучше всего продемонстрировать с помощью табличного обзора цифр: —



	Years.
	Largest number of acres

in a single grant.
	Average number of

acres in a grant.



	1632
	350
	



	1634
	5,350
	719



	1635
	2,000
	380



	1636
	2,000
	351



	1637
	5,350
	445



	1638
	3,000
	423



	1640
	1,300
	405



	1641
	872
	343



	1642
	3,000
	559



	1643
	4,000
	595



	1644
	670
	370



	1645
	1,090
	333



	1646
	1,200
	360



	1647
	650
	361



	1648
	1,800
	412



	1649
	3,500
	522



	1650
	5,350
	677



	1651-55
	10,000
	591



	1656-66
	10,000
	671



	1667-79
	20,000
	890



	1680-89
	20,000
	607




Другой способ демонстрации этих фактов является еще более поразительным: —



	Years.
	Number of grants

exceeding 5,000 acres.



	1632-50
	3



	1651-55
	3



	1656-66
	20



	1667-79
	37



	1680-89
	19
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Увеличение числа рабов после 1650 года — факт того же порядка, что и увеличение размеров имений. Все обстоятельства сходятся на том, что наблюдался крупный приток весьма состоятельных людей. Более того, хорошо известно, кто эти люди были. Именно в царствование Карла II исследователь виргинской истории начинает часто встречать знакомые имена, такие как Рэндольф, Пендлтон, Мэдисон, Мейсон, Монро, Кэри, Ладвелл, Парк, Робинсон, Маршалл, Вашингтон и многие другие, ставшие выдающимися. Все эти были семейства кавалеров, приехавшие в Виргинию после падения Карла I. Неясно, был ли прав президент Тайлер, заявлявший о своем происхождении от кентского бунтовщика 1381 года, но нет сомнений в том, что его первый американский предок, прибывший в Виргинию после битвы при Вустере, был джентльменом и роялистом. До недавнего времени существовала некоторая неопределенность относительно родословной Джорджа Вашингтона, но изыскания мистера Фицгилберта Уотерса из Салема убедительно доказали, что он происходил из Вашингтонов из Сулгрейва в Нортгемптоншире, семьи, которая на протяжении поколений достойно занимала почетные и ответственные должности. В Гражданскую войну Вашингтоны были видными роялистами. Командиром, сдавшим Вустер в 1646 году знаменитому Эдварду Уэлли, был полковник Генри Вашингтон; а его кузен Джон, приехавший в Виргинию в 1657 году, был прадедом Джорджа Вашингтона. По моде, царившей сто лет назад, величайший из американцев выказывал мало интереса к своим предкам; но с более острым историческим чувством и более широким научным кругозором сегодняшнего дня важность подобных вещей оценивается по достоинству. Родословные лошадей, собак и породистых голубей имеют ценность, выражающуюся в звонкой монете. Гораздо более важны для исследователя человеческих судеб родословные людей. Никакой изобретательностью конституционного творчества или законодательства общество, состоящее из грубиянов и невежд, не может быть поднято на интеллектуальный и моральный уровень общества, состоящего из благовоспитанных купцов и йоменов, пасторов и юристов. Можно с тем же успехом ожидать победы ломовой лошади в Дерби. Более того, лишь постоянно помня нити индивидуального родства, связывающие одну страну с другой, мы обретаем по-настоящему прочное и конкретное понимание истории. Без генеалогии изучение истории сравнительно безжизненно. Поэтому не требуется никаких извинений за то, чтобы привести в этой связи табличное сокращение открытий мистера Уотерса касательно предков Джорджа Вашингтона. Помимо личного интереса, присущего всему, что связано с этим бессмертным именем, эта родословная представляет интерес и ценность как в значительной мере типичная. Это честный образец хороших родословных английского среднего класса, и она типична в отношении предков ведущих семей кавалеров в Виргинии; изучение множества генеалогий тех, кто приехал между 1649 и 1670 годами, производит примерно такое же общее впечатление. Более того, эта родословная столь же типична в отношении предков ведущих пуританских семей в Новой Англии. Генеалогии, например, Уинтропов, Дадли, Салтонстоллов, Чонси или Болдуинов производят то же общее впечатление, что и генеалогии Рэндольфов, Кэри, Кэбеллов или Ли. Поселенцы Виргинии и Новой Англии противостояли друг другу в политике, но они принадлежали к одному и тому же слою общества, и по своим личным качествам они были того же превосходного сорта. Цитируя строки сэра Уильяма Джонса, написанные как парафраз греческой эпиграммы Алкея, начертанной на моем титульном листе: —

ВАШИНГТОНЫ ИЗ НОРТГЕМПТОНА И ВИРГИНИИ.

Герб. Серебряный, с двумя поясами и тремя червлеными звездами в главе. Джон Вашингтон, из Уитфилда, Ланкашир, во времена Генри VI. | | Роберт Вашингтон, из Уортона, Ланкашир, 2-й сын. | | Джон Вашингтон, из Уортона, жен. на Маргарет Китсон, сестре сэра Томаса Китсона, олдермена Лондона. | | Лоуренс Вашингтон, из Грейс-Инн, мэр Нортгемптона, получил пожалование поместья Сулгрейв, 1539 г., ум. 1584 г.; жен. на Анне Паргитер из Гретворта. +--------------------+--------------------------------+ | | Роберт Вашингтон, Лоуренс Вашингтон, из Сулгрейва, род. 1544; из Грейс-Инн, жен. на Элизабет Лайт. регистратор Высокого суда | канцлерии, ум. 1619. | | | | Лоуренс Вашингтон, Сир Лоуренс Вашингтон, из Сулгрейва и Брингтона, регистратор Высокого суда ум. 1616; жен. на Маргарет Батлер. канцлерии, ум. 1643. | | +--------+-----+--------------+ | | | | Сир Уильям Сир Джон Рев. Лоуренс Лоуренс Вашингтон, Вашингтон, Вашингтон, Вашингтон, ум. 1662; ум. 1643; жен. на ум. 1678. магистр искусств, жен. на Элеоноре Гиз. Анне Вильерс, феллоу Брейзноз- | сводной сестре колледжа, Оксфорд, | Джорджа Вильерса, ректор в Перли, герцога Бэкингема. ум. до 1655. | | | | +-----------------+ | | | | Генри Вашингтон, Джон Лоуренс Вашингтон, Элизабет Вашингтон, полковник в армий Вашингтон, род. 1635, приехал в наследница, ум. 1693; роялистов, губернатор род. 1631, Виргинию, 1657. жен. за графом Феррерсом. Вустера, ум. 1664. ум. 1677; приехал в Виргинию, 1657; жен. на Анне Поуп. | Лоуренс Вашингтон, ум. 1697; жен. на Милдред, доч. Огастина Уорнера. | | Огастин Вашингтон, род. 1694, ум. 1749; жен. на Мэри Болл. | | Джордж Вашингтон, род. 1732, ум. 1799. Первый президент Соединенных Штатов.


“What constitutes a State?


Not high-raised battlement or laboured mound,


Thick wall or moated gate;


Not cities proud with spires and turrets crowned;


Not bays and broad-armed ports,


Where, laughing at the storm, rich navies ride;


Not starred and spangled courts


Where low-browed baseness wafts perfume to pride.


No:—MEN, high-minded MEN,




“Men who their duties know,


But know their rights, and, knowing, dare maintain,


Prevent the long-aimed blow,


And crush the tyrant while they rend the chain:


These constitute a State.”23





Таковы были кавалеры Виргинии и пуритане Новой Англии.

Importance
of the Cavalier
element
in Virginia.

Едва ли приходится сомневаться в том, что именно эти кавалеры создали величие Виргинии. Им обязана она тем, что ее история олицетворяет идеи и хранит события, которые человечество всегда будет находить интересными. Как правило, люди, покидающие свою страну по причинам, связанным с совестью и принципами, люди, однажды посвятившие себя какому-то делу, оказываются отборными людьми по способностям и характеру. Такие люди склонны оказывать на любое сообщество, в которое они попадают, влияние, несоизмеримо превосходящее влияние равного числа людей, взятых наугад. Мало имеет значения, какую сторону они приняли. Очень немногие из дел, за которые храбрые люди сражались друг с другом, были полностью правыми или полностью неправыми. Наша политика может быть политикой Сэмюэла Адамса, но мы должны признать, что тип ума и характера Томаса Хатчинсона — это то, что общество едва ли может позволить себе потерять. Среди галантных кавалеров, обнаживших шпаги за короля Карла, было немало тех, кто разделял его извилистые методы и деспотические цели не больше, чем Хатчинсон одобрял Закон о гербовом сборе. Нельзя найти лучшей иллюстрации, чем лорд Фолкленд, некоторые из родственников которого эмигрировали в Виргинию и сыграли там видную роль. Надлежащее стечение обстоятельств было всем, что требовалось, чтобы привести детей этих роялистов в активный политический союз с детьми кромвелевцев.

Differences
between
New England
and
Virginia.

И в Виргинии, и в Новой Англии, таким образом, главный элемент миграции состоял из отборных мужчин и женщин того же социального положения и различавшихся лишь своими взглядами на гражданское и церковное устройство. Различия, которые возникли между относительно аристократическим типом общества в Виргинии и относительно демократическим типом в Новой Англии, были обусловлены вовсе не различиями в социальном качестве поселенцев, а в некоторой степени их различиями в церковной политике и в гораздо большей степени — различными экономическими условиями Виргинии и Новой Англии. Нам стоит указать на некоторые из этих контрастов и показать их влияние на местное самоуправление, характер которого, пожалуй, более чем что-либо другое определяет характер общины как аристократический или демократический.

Settlement
of New England
by congregations.

Эта крайняя пуританская теория церковного устройства, согласно которой каждая община должна была быть маленькой самоуправляющейся республикой, имела большое отношение к тому, как колонизовалась Новая Англия. Поселенцы прибывали общинами во главе со своими любимыми пасторами — такими людьми, например, как Хиггинсон и Коттон, Хукер и Дэвенпорт. Когда такие люди, знаменитые в Англии своим смелым проповедованием и подвергавшиеся из-за этого опасности, решали переехать в Америку, значительное число их прихожан решало сопровождать их, а единомысленные члены соседних церквей покидали собственного пастора и присоединялись к миграции. Такая группа людей, прибывая на побережье Массачусетса, естественным образом выбирала какую-нибудь удобную местность, где они могли построить свои дома близко друг к другу и ходить все в одну церковь.

Land grants
in Massachusetts.

Эта миграция, следовательно, была движением не отдельных лиц или разрозненных семей, а церковных общин, и она продолжалась таковой по мере того, как поселенцы продвигались вглубь материка и на запад. Первые речные города Коннектикута были таким образом основаны общинами, прибывшими из Дорчестера, Кембриджа и Уотертауна. Этот вид расселения поощрялся правительством Массачусетса, которое делало земельные пожалования не отдельным лицам, а компаниям людей, желавших жить вместе и посещать одну церковь.

Small farms.

Ему также благоприятствовали экономические обстоятельства. Почва Новой Англии не благоволила выращиванию в больших количествах таких основных товаров, как рис или табак, так что не было ничего соблазняющего людей предпринимать обширные плантации. Большинство людей жили на мелких фермах, причем каждая семья выращивала едва ли больше продовольствия, чем требовалось для ее собственного обеспечения; и малый размер ферм позволял иметь немало соседей в компактном соседстве. Оказывалось также, что города легче оборонять от индейцев, чем разбросанные плантации; и это, несомненно, помогало удерживать людей вместе, хотя, если бы у одиноких пионеров был какой-либо сильный стимул ринуться в великие леса, как это так часто случалось в более поздние годы на Западе, вряд ли какой-либо страх перед дикарями помешал бы им.

Township
and village.

Таким образом, ранние поселенцы Новой Англии стали жить тауншипами (поселками). Тауншип состоял примерно из такого количества ферм, которое можно было разместить на удобном расстоянии от молитвенного дома, где все жители, молодые и старые, собирались каждое воскресенье, приходя верхом или пешком. Молитвенный дом располагался таким образом в центре, а рядом с ним находились общественное пастбище, или «коммон», со школьным зданием и блокхаусом — грубой крепостью для защиты от индейцев. Для последнего здания обычно выбиралось какое-нибудь командное возвышение, и поэтому мы так часто находим старые деревенские улицы Новой Англии тянущимися по возвышенным грядам или карабкающимися на крутые холмы. Вокруг молитвенного дома и коммона жилища постепенно скучивались в деревню, а через некоторое время появлялись таверна, лавка и ратуша.

Social position
of settlers
in New
England.

Среди людей, которые таким образом возделывали фермы и строили деревни в Новой Англии, различия в том, что мы назвали бы социальным положением, хотя и были заметны, не были крайними. В то время как в Англии некоторые были эсквайрами, мировыми судьями или «лордами поместья» — фраза, которая означает не члена пэрства, а землевладельца с зависимыми арендаторами, — некоторые были йоменами или лицами, владеющими фермами на правах свободного держания; некоторые были ремесленниками или торговцами в городах. Все они на протяжении многих поколений были в той или иной степени приучены к самоуправлению и публичным собраниям для обсуждения местных дел. Это самоуправление, особенно в том, что касалось церковных вопросов, они были твердо намерены поддерживать и расширять. Собственно, именно ради этого они и пересекли океан. В этих обстоятельствах они развили такую форму правления, которая оставалась практически неизменной вплоть до сегодняшнего дня. На городском собрании правительством является все взрослое мужское население. Его достоинства, с подлинно демократической точки зрения, давно признаны, но в наши дни разгула политического шарлатанства их стоит вспомнить, даже ценой краткого отступления.

Some merits
of the town
meeting.

The “magic
fund” delusion.

В своей надлежащей сфере управление посредством городского собрания является формой правления, наиболее эффективно находящейся под надзором и контролем. Все делается при полном дневном свете гласности. Конкретные цели, на которые должны быть выделены государственные средства, обсуждаются в присутствии всех, и любой, кто не одобряет какую-либо из этих целей или способ, которым предлагается ее достичь, имеет возможность высказать свое мнение. При такой форме правления люди не так подвержены сбивающим с толку заблуждениям, как при других формах. Я имею в виду, в частности, заблуждение о том, что «Правительство» — это некая таинственная сила, обладающая магическим неисчерпаемым фондом богатства и способная делать всевозможные вещи на благо «Народа». Некое подобное представление, чаще подразумеваемое, чем выражаемое, очень распространено, и оно невыразимо дорого демагогам. Это тот плодовитый корень, из которого произрастает пышный урожай обмана, на котором политические мошенники жиреют, как свиньи на кукурузе. На самом деле, ни одно такое правительство, вооруженное собственным магическим фондом, никогда не существовало на земле. Ни одно правительство еще не использовало для общественных целей деньги, которые оно не взяло бы сначала у своего собственного народа — если только оно не награбило их у какого-то другого народа в ходе победоносной войны.

Жителю города Новой Англии постоянно напоминают, что «Правительство» — это «Народ». Хотя он может поверхностно рассуждать о правительстве своего штата или еще более отдаленном правительстве в Вашингтоне, он остается довольно близким к фактам, когда речь заходит о местных делах, и в этом заключается политическая подготовка немалой ценности.

Educational
value of the
town meeting.

В том виде дискуссии, который оно провоцирует, в необходимости противопоставлять аргумент аргументу и держать свой темперамент под контролем, городское собрание является лучшей школой политической подготовки из существующих. Его образовательная ценность гораздо выше, чем у газеты, которая, несмотря на многие свои достоинства как распространителя информации, очень склонна делать все возможное, чтобы запутать и исказить простые факты. Период, когда городские собрания были наиболее важны из-за широкого охвата их операций, был периодом серьезных и иногда бурных дискуссий, которые предваряли нашу Войну за независимость. В те дни великие принципы управления обсуждались с богатством знаний и излагались с мастерским умением на городском собрании.



Primogeniture
and
entail in
Virginia.

В Виргинии экономические обстоятельства сильно отличались от обстоятельств Новой Англии, и последствия этого проявились в ином типе местных институтов. В Новой Англии система мелких владений способствовала переходу от первородства к кентскому обычаю гавелкинда, с которым многие поселенцы были уже знакомы, при котором имущество лица, умершего без завещания, поровну делится между детьми. В Виргинии, с другой стороны, крупные поместья, обрабатываемые рабским трудом, сохранялись в целости благодаря сочетанию обычаев первородства и майората, которые просуществовали до тех пор, пока не были отменены Томасом Джефферсоном в 1776 году. В этом обстоятельстве, более чем в чем-либо другом, зародились более аристократические черты в местных институтах Виргинии. К этому следует добавить тот факт, что до восемнадцатого века существовал большой класс белых рабов, которому не было даже отдаленно ничего аналогичного в Новой Англии; и что введение негритянского рабства, которое начало принимать заметные размеры около 1670 года, послужило клеймом для ручного труда.

Virginia
parishes.

The vestry
a close
corporation.

Учитывая эту совокупность обстоятельств, нам не стоит удивляться, что в Старой Виргинии не было городских собраний. Расстояния между плантациями в сочетании с различиями между классами препятствовали росту такого института. Английский приход с его церковными старостами, церковным советом и клерком был воспроизведен в Виргинии под тем же названием, но с некоторыми примечательными особенностями. Если бы вся совокупность налогоплательщиков собиралась на собрание церковного совета для принятия подзаконных актов и начисления налогов, ход развития был бы подобен развитию городского собрания Новой Англии. Но вместо этого церковный совет, который осуществлял главную власть в приходе, состоял из двенадцати избранных людей. Это было не управление первичным собранием, это было представительное правление. Поначалу двенадцать членов церковного совета избирались жителями прихода и, таким образом, напоминали выборных должностных лиц Новой Англии; но в 1662 году «они получили право заполнять вакансии в своем собственном составе», так что они стали тем, что называется «закрытой корпорацией», и народ не имел никакого отношения к их выбору. Строго говоря, это не было представительным правлением; это был шаг на пути, ведущем к олигархическому или деспотическому правлению. Это был, как мы увидим, один из шагов, против которых безуспешно выступали во время восстания Бэкона.

Powers of
the vestry.

Именно церковный совет, сформированный таким образом, распределял приходские налоги, назначал церковных старост, представлял священника для вступления в должность и действовал в качестве попечителей бедных. Священник председательствовал на всех собраниях церковного совета. Его жалованье выплачивалось табаком, и в 1696 году оно было установлено законом в размере 16 000 фунтов табака ежегодно. Во многих приходах церковные старосты были сборщиками приходских налогов. Другие должностные лица, такие как пономарь и приходской клерк, назначались либо священником, либо церковным советом.

При таком управлении местными делами мы видим, что большая часть населения имела мало прямого отношения к ним. Тем не менее, в тех небольших окрестностях правительство могло оставаться на виду у людей, и до тех пор, пока его деятельность проходила при дневном свете и поддерживалась общественным мнением, все было хорошо. Как сказал Джефферсон: «Члены церковного совета — это обычно самые благоразумные фермеры, распределенные по приходу так, чтобы каждая его часть могла находиться под непосредственным присмотром кого-то из них. Они хорошо знакомы с деталями и экономикой частной жизни, и они находят достаточные стимулы для хорошего выполнения своих обязанностей в своей филантропии, в одобрении своих соседей и в том отличии, которое это им дает».

The county
was the unit
of representation.

Разница, однако, между городком Новой Англии и приходом Виргинии в отношении самоуправления была достаточно поразительной. Теперь нам нужно отметить дальнейшее различие. В Новой Англии городок был единицей представительства в колониальном законодательном органе; но в Виргинии приход не был единицей представительства. Этой единицей был округ. В колониальном законодательном органе Виргинии представители заседали не от приходов, а от округов. Разница весьма значительна. Как политическая жизнь Новой Англии в некотором роде строилась из политической жизни городов, так и политическая жизнь Виргинии строилась из политической жизни округов. Это было отчасти потому, что огромные плантации не группировались вокруг компактного деревенского ядра, как мелкие фермы на Севере, и отчасти потому, что в Виргинии не было той пуританской теории церкви, согласно которой каждая община является самоуправляющейся демократией. Условия, которые создавали городское собрание Новой Англии, отсутствовали. Единственной альтернативой было некое представительное правление, и для этого округ был достаточно небольшой территорией. Округ в Виргинии был намного меньше, чем в Массачусетсе или Коннектикуте. В нескольких случаях округ состоял только из одного прихода; в некоторых случаях он был разделен на два прихода, но чаще на три или более.

The county
court was
virtually a
close corporation.

В Виргинии, как в Англии и в Новой Англии, округ был территорией для отправления правосудия. В каждом округе обычно было восемь мировых судей, и их суд был аналогом квартальных сессий в Англии. Они назначались губернатором, но было принято, чтобы они выдвигали кандидатов для назначения губернатором, так что практически суд сам заполнял свои вакансии и был закрытой корпорацией, подобно приходскому церковному совету. Такое устройство имело тенденцию сохранять общее руководство и контроль над делами в руках нескольких семей.

The county
seat or
Court
House.

Этот окружной суд обычно собирался не реже одного раза в месяц в каком-нибудь удобном месте, соответствующем административному центру графства в Англии или Новой Англии. Чаще всего это место первоначально состояло из здания суда и очень немногим более, и называлось соответственно по названию округа, как Ганновер-Корт-Хаус или Фэрфакс-Корт-Хаус; и небольшие административные центры, выросшие в таких местах, часто сохраняют эти названия по сей день. Такие названия часто встречаются в Виргинии, Западной Виргинии и Южной Каролине, а иногда и в других местах. Их число уменьшилось из-за тенденции опускать фразу «Корт-Хаус», оставляя название округа для административного центра, как, например, в Калпепере, штат Виргиния. В Новой Англии процесс именования был прямо противоположным; как в округе Хартфорд, штат Коннектикут, или округе Вустер, штат Массачусетс, которые взяли свои названия от административных центров. Здесь, как и во многих других случаях, целые главы истории заключены в географических названиях.

Powers of
the court.

The sheriff.

Окружной суд в Виргинии обладал юрисдикцией в уголовных делах, не связанных с угрозой жизни или здоровью, и в гражданских исках, где сумма иска превышала двадцать пять шиллингов. Меньшие иски могли рассматриваться одним судьей. Суд также ведал вопросами завещаний и управления наследством. Суд назначал своего собственного клерка, который вел записи округа. Он контролировал строительство и ремонт мостов и шоссе, и для этой цели делил округ на «участки» и ежегодно назначал для каждого участка дорожного инспектора. Суд также, по-видимому, назначал констеблей, по одному на каждый участок. Сами судьи могли выступать в качестве коронеров, но ежегодно губернатор назначал двух или более коронеров для каждого прихода. Как мы видели, приходские налоги — столько-то на жалованье священнику и клерку, столько-то на содержание церковных зданий, столько-то на помощь бедным и т. д. — исчислялись и начислялись церковным советом; так и окружные налоги, на содержание здания суда и тюрьмы, дорог и мостов, гонорары коронеров и пособия представителям, направляемым в колониальный законодательный орган, исчислялись и начислялись окружным судом. Общие налоги для колонии оценивались комитетом законодательного органа, так же как и доля округа в налоге колонии. Налоги для округа, а иногда и налоги для прихода также собирались шерифом. Они обычно выплачивались не деньгами, а табаком; и шериф был хранителем этого табака, ответственным за его надлежащее распоряжение. Таким образом, шериф был не только должностным лицом для исполнения судебных решений, но он также был казначеем и сборщиком налогов округа, и, следовательно, обладал полномочиями почти такими же большими, как у шерифа в Англии в двенадцатом веке. Он также председательствовал на выборах представителей в законодательный орган. Интересно наблюдать, как выбиралось это очень важное должностное лицо. «Каждый год суд представлял имена трех своих членов губернатору, который назначал одного, обычно старшего судью, шерифом округа на предстоящий год». Здесь мы снова видим эту закрытую корпорацию, окружной суд, удерживающую контроль над делами в своих руках.

The county
lieutenant.

Необходимо упомянуть еще одно важное должностное лицо округа. В ранней Новой Англии каждый город имел свой отряд ополчения или роту, и роты в каждом округе объединялись, образуя полк округа. В Виргинии все было как раз наоборот. Каждый округ набирал определенное количество войск, и поскольку мужчинам было неудобно уезжать далеко от дома для сбора на учения, округ был разделен на военные округа, каждый со своей ротой, согласно правилам, установленным губернатором. Военное командование в каждом округе было возложено на лейтенанта округа, должностное лицо, во многих отношениях соответствующее лорду-лейтенанту английского графства того периода. Обычно он был членом совета губернатора и как таковой осуществлял различные судебные функции. Он носил почетный титул «полковника» и в некоторой степени рассматривался как заместитель губернатора; но в более поздние времена его обязанности ограничивались исключительно военными вопросами.

Если теперь мы суммируем контрасты между местным самоуправлением в Виргинии и в Новой Англии, мы заметим: —

1. Что в Новой Англии управление местными делами находилось в основном в руках городских должностных лиц, а округ был добавлен для определенных целей, главным образом судебных; в то время как в Виргинии управление находилось главным образом в руках должностных лиц округа, хотя определенные функции, главным образом церковные, были закреплены за приходом.

2. Что в Новой Англии местные магистраты почти всегда, за исключением судей, избирались народом; в то время как в Виргинии, хотя некоторые из них номинально назначались губернатором, на практике они обычно ухитрялись назначать себя сами — другими словами, местные советы практически сами заполняли свои вакансии и были самовосполняемыми.

Jefferson’s
opinion of
township
government.

Эти различия поразительны и глубоки. Нет сомнений, что, как ясно видел Томас Джефферсон, в долгосрочной перспективе интересы политической свободы гораздо безопаснее при системе Новой Англии, чем при системе Виргинии. Джефферсон сказал: «Эти округа, называемые городками в Новой Англии, являются жизненным принципом их правительств и доказали, что они являются самым мудрым изобретением, когда-либо придуманным человеческим разумом для совершенного осуществления самоуправления и для его сохранения... Как Катон, тогда, заканчивал каждую речь словами Carthago delenda est, так и я заканчиваю каждое мнение предписанием: „Разделите округа на участки!“»

“Court day.”

Мы должны, однако, избегать ошибки, придавая слишком большое значение этому контрасту. Как уже намекалось, в тех сельских обществах, где люди в основном знали друг друга, его последствия были не такими далеко идущими, как они были бы в более сложном обществе сегодняшнего дня. Даже если в Виргинии не было городского собрания, «у нее был свой привычный день суда», который «был праздником для всей сельской местности, особенно осенью и весной. Со всех сторон люди съезжались верхом, в фургонах и пешком. На лужайке перед зданием суда собирались в беспорядочной суматохе люди всех классов — охотник из глуши, владелец нескольких акров, крупный землевладелец и ухмыляющийся, беззаботный негр. Старые долги улаживались, а новые создавались; были аукционы, передача имущества, и, если приближались времена выборов, выступления с предвыборными речами».

Virginia prolific
in great
leaders.

В течение семидесяти лет или более до Декларации независимости вопросы общего общественного значения, о которых произносились предвыборные речи в дни суда в Виргинии, были очень похожи на те, что обсуждались на городских собраниях Массачусетса, когда нужно было выбирать представителей в законодательный орган. Такие вопросы обычно касались какого-либо реального или предполагаемого посягательства на народные свободы со стороны королевского губернатора, который, будучи назначенным и присланным из-за моря, был склонен иметь свои собственные идеи и цели, которые конфликтовали с целями народа. Этот постоянный антагонизм к губернатору, который представлял британское имперское вмешательство в американское местное самоуправление, был отличной школой политической свободы, как для Виргинии, так и для Массачусетса. Когда наступило напряжение Революции, эти две ведущие колонии сердечно поддерживали друг друга, и их политические характеристики отразились в том роде достижений, которыми каждая из них была особенно знаменита. Система Виргинии, концентрирующая управление местными делами в руках нескольких семей округа, была исключительно благоприятной для развития умелого и энергичного руководства. И в то время как в истории Массачусетса во время Революции нас больше всего впечатляет та замечательная степень, в которой масса людей демонстрировала тот вид политической подготовки, который ничто в мире, кроме привычки к парламентской дискуссии, не может дать; с другой стороны, Виргиния в то время дала нам — в лице Вашингтона, Джефферсона, Генри, Мейсона, Мэдисона и Маршалла, не говоря уже о других — такую группу лидеров, которой редко находилось равных.



ГЛАВА XI. ВОССТАНИЕ БЭКОНА.


The Navigation
Act
of 1651.

Быстрое развитие морской торговли в семнадцатом веке вскоре предоставило новый повод для человеческой глупости и жадности проявить себя в актах законодательства. Грубые средневековые методы грабежа начали уступать место изобретательным современным методам, при которых у людей вытаскивают деньги из карманов под благовидным предлогом государственной политики. Ваш средневековый барон не позволял ни одному кораблю или лодке пройти мимо его рейнского замка, не заплатив то, что он считал нужным вымогать за эту привилегию, а в конце своей злой карьеры он был склонен договориться с совестью и купить билет на небеса, построив часовню Деве Марии. Ваш современный производитель получает законодательную помощь в обирании своих соотечественников, в то время как он ищет популярности, даруя обществу часть своих нечестно нажитых доходов в виде нового колледжа или городской библиотеки. Это изменение от более грубых к более тонким устройствам для жизни за счет плодов чужого труда было заметно в течение семнадцатого века, и одним из самых вопиющих примеров этого был Навигационный акт 1651 года, который запрещал ввоз товаров в Англию, кроме как на английских судах или судах нации, которая произвела эти товары. Этот глупый акт был предназначен для того, чтобы подорвать голландскую торговую перевозку, и быстро привел к прискорбной и позорной войне между Англией и Голландией. В своем применении к Америке это означало, что английские колонии могли торговать только с Англией на английских судах, и это было повсеместно встречено с негодованием. Кромвель, однако, сделал мало или ничего для его обеспечения в Америке. Правительство Карла II было более активным в этом вопросе и вскоре стало ненавистным. Таким образом, была приведена в действие одна из самых ранних причин Американской революции. Политика, начатая в Навигационном акте, была одной из обид, которые держали Массачусетс в хронической ссоре с Карлом II в течение всего его правления, и это было источником не меньшего раздражения в Виргинии.

The second
Navigation
Act.

Второй Навигационный акт, принятый в начале правления Карла II, предписывал, что «никакие товары или продукты любого рода не должны ввозиться в или вывозиться из любых земель, островов, плантаций или территорий короля в Азии, Африке или Америке, иначе как на английских, ирландских или построенных на плантациях судах, и где капитан и по крайней мере три четверти моряков должны быть англичанами, под угрозой конфискации судов и товаров». Далее было предусмотрено, что «никакой сахар, табак, хлопок, шерсть, индиго, имбирь, фустик и другие красильные породы дерева, выращенные или произведенные в наших азиатских, африканских или американских колониях, не должны отправляться из указанных колоний в любое место, кроме Англии, Ирландии или некоторых других из указанных плантаций Его Величества, чтобы там быть выгруженными, под угрозой конфискации товаров и судов».

Bland’s remonstrance.

Мотив этих ограничений достаточно очевиден. Их последствия были умело изложены в 1677 году в меморандуме Джона Бланда, проницательного лондонского купца, чье понимание принципов политической экономии было весьма примечательным для того века. Чтобы купцы в Англии могли покупать виргинский табак очень дешево, спрос на него был ограничен путем прекращения экспорта на иностранные рынки. Чтобы они могли продавать свои товары в Виргинию по непомерным ценам, виргинцам было запрещено покупать что-либо в другом месте. Бесстыдная алчность этих купцов была такой, какой можно было ожидать при таких поощряющих обстоятельствах. Если плантатор отправлял свой собственный табак в Англию, расходы на фрахт устанавливались настолько высокими, что у него почти не оставалось никакой прибыли.

Some direct
consequences.

Такие ограничения были склонны иметь иные последствия, чем те, что предполагались. «Защищенные» купцы посмеивались над своей проницательностью в том, что держали голландцев подальше от Виргинии, ибо таким образом становилось возможным заставить голландцев платить три или четыре шиллинга в Англии за табак, который стоил полпенни в колонии. Но достойные бюргеры Нидерландов придерживались иного взгляда на этот вопрос. Они начали выращивать табак для себя в Ост-Индии, так что стало менее необходимо покупать его у англичан. Другое несколько любопытное следствие можно изложить словами самого Бланда: «Опять же, если голландцам нельзя торговать с Виргинией, как плантаторы будут распоряжаться своим табаком? Англичане не купят его [весь], ибо то, что голландцы вывозили оттуда, было сортом табака, не... используемым нами в Англии, а просто для перевозки в Голландию. Не сгниет ли он тогда на руках у плантаторов? что, несомненно, является не только явной потерей такого количества запасов и товаров для плантаций, которые страдают от этого, но из-за отсутствия его использования — бесконечным ущербом для торговли в целом».

Some indirect
consequences.

Был еще один аспект этого дела. «Я спрашиваю тогда, в следующую очередь, каким образом будут поддерживаться расходы на правительства, если голландцам будет запрещена торговля в Виргинии и Мэриленде, или что-либо будет собрано для оплаты постоянных и ежегодных сборов для обеспечения жителей от вторжений индейцев? Как будут строиться и ремонтироваться форты и общественные места, со многими другими сопутствующими расходами, возникающими ежедневно, о которых нужно позаботиться, иначе все придет к разрушению? ибо когда голландцы торговали туда, они платили с каждого анкера бренди (что составляет около 25 галлонов) 5 шиллингов импортной пошлины, ввезенной ими, и с каждого хогсхеда табака, вывезенного оттуда, 10 шиллингов; и с тех пор, как им запретили торговлю, наши англичане, как они не платили ничего, пока голландцы торговали там, так и не будут платить, когда они не торгуют...; так что все эти расходы, возложенные на бедных плантаторов, настолько обеднили их, что они едва могут найти, чем прикрыть свою наготу. Как внешняя торговля делает богатой и процветающей любую страну, которая имеет внутри себя какие-либо основные товары, чтобы привлечь их туда, так она делает людей трудолюбивыми, стремящимися вместе с другими собираться в общества и строить города, и ничто не делает это быстрее, чем наплыв судов, как мы можем видеть своими глазами, Довер и Дил, во что они превратились, один благодаря торговле с Фландрией, другой благодаря кораблям, стоящим на рейде Даунс».

Exposure of
the humbug.

Но если, несмотря на все эти аргументы, Навигационный акт должен остаться в силе, тогда, говорит этот проницательный писатель, «позвольте мне от имени указанных колоний Виргинии и Мэриленда внести следующие предложения, которые, надеюсь, покажутся лишь справедливыми: —

«Во-первых, чтобы торговцы, направляющиеся в Виргинию и Мэриленд из Англии, снабжали и обеспечивали плантаторов и жителей этих колоний всеми видами товаров и предметов первой необходимости, которые им могут понадобиться или которые они пожелают, по таким же дешевым ставкам и ценам, какие были у голландцев, когда голландцам было разрешено торговать туда».

«Во-вторых, чтобы указанные торговцы из Англии в эти колонии не только покупали у плантаторов такой табак..., который пригоден для Англии, но и забирали весь табак, который будет ежегодно производиться ими, по таким же хорошим ставкам и ценам, какие голландцы привыкли давать за него, посредством переводных векселей или иным образом...»

«В-третьих, что если кто-либо из жителей или плантаторов указанных колоний пожелает отправить свой табак или товары в Англию, то торговцы из Англии в Виргинию и Мэриленд должны предоставить им фрахт на своих судах по таким же низким и дешевым ставкам, какие они привыкли иметь, когда голландцы и другие нации торговали туда».

«В-четвертых, что для содержания правительств, сбора сил для противостояния вторжениям индейцев, строительства фортов и других общественных работ, необходимых в таких вновь открытых странах, торговцы из Англии должны платить там, в Виргинии и Мэриленде, ежегодно столько же, сколько получали от голландцев и иностранцев, которые торговали туда, чтобы страна не несла все бремя на своем тяжелом и болезненном труде и усердии, которые следует поощрять, а не обескураживать».

«Таким образом, предложив, по моему суждению, то, что является справедливым и равным для всех тех, кто не хотел бы, чтобы голландцам было разрешено торговать в Виргинию и Мэриленд, я надеюсь, если они не согласятся на это, легко станет видно, что это их собственная прибыль и интерес, которые они ищут, а не интересы этих колоний или служба вашему Величеству, но, напротив, полная гибель всех жителей и плантаторов там; и если они погибнут, эта обширная территория должна быть оставлена в запустении, к чрезвычайному ущербу для этой нации и чести и доходов вашего Величества».

Bland’s own
proposal.

После этого острого разоблачения протекционистского обмана автор заключает, предлагая свое собственное предложение. «Пусть все голландцы и другие нации, кто бы они ни были, свободно торгуют в Виргинию и Мэриленд, и привозят туда и вывозят оттуда все, что им угодно», с единственной оговоркой. Утверждалось, что без законодательной помощи английское судоходство не может успешно конкурировать с судоходством других стран. Ненасытность коммерческой жадности порождает суетливый, неразумный страх перед чем-либо вроде свободной конкуренции. Точно так же, как француз вводит тарифные пошлины на немецкие товары, потому что знает, что не может конкурировать с немцами на свободном рынке, в то время как в тот же момент немец вводит тарифные пошлины на французские товары, потому что знает, что не может конкурировать с французами на свободном рынке, так было и с аргументами людей два столетия назад. Утверждалось, что французские и голландские суда могут быть построены и управляться с меньшими затратами, чем английские суда; и этот пункт наш автор встречает, предлагая дифференцированную пошлину на тоннаж, «чтобы уравновесить дешевизну», только нужно соблюдать большую осторожность, чтобы не сделать ее запретительной.

Distress
caused by
low price
of tobacco.

Основным эффектом Навигационного акта для Виргинии и Мэриленда было снижение цены на табак при одновременном увеличении стоимости всех товаров, ввозимых из Англии. Поскольку табак был средством обращения в этих колониях, эффект был практически обесцениванием валюты с обычными катастрофическими последствиями. Произошла инфляция цен, и все товары стало труднее достать. Время от времени предпринимались попытки сократить денежную массу путем сокращения урожая табака. Например, в 1662 году предлагалось не сажать табак в Мэриленде или Виргинии в следующем году. Такие предложения повторялись время от времени, но оказалось невозможным добиться согласованных действий между двумя колониями. В 1664 году весь урожай табака в Виргинии стоил менее 3 фунтов 15 шиллингов на каждого человека в колонии. В 1666 году так много табака осталось на руках у плантаторов, что была предпринята решительная попытка добиться прекращения посадок, и после долгих дискуссий было достигнуто соглашение между Мэрилендом, Виргинией и новыми поселениями в Каролине, но план был сорван неодобрением в Мэриленде, что привело к вето лорда Балтимора. В 1667 году цена на табак упала до полпенни за фунт, и Томас Ладвелл, написав лорду Беркли в Лондон, «заявил, что только три влияния удерживают мелких землевладельцев Виргинии от восстания, а именно: вера в милосердие Божье, верность королю и привязанность к правительству».

The Surry
protest,
1673.

Недовольство иногда принимало форму склонности к сопротивлению сбору налогов, как в Суррее, в декабре 1673 года, когда «компания мятежных и грубых людей в количестве четырнадцати человек незаконно собралась у приходской церкви Лоунс-Крик с намерением заявить, что они не будут платить свои общественные налоги, и что они ожидали, что многие другие встретятся с ними, но, поскольку они не пришли, они не привели свой злой замысел в исполнение». Тем не менее, эти люди собрались снова, примерно три недели спустя, в старом поле, «называемом Дьявольским полем», где они приняли различные беззаконные резолюции, перемежающиеся горячими речами. В частности, некий Роджер Делк сказал: «мы сожжем все, прежде чем один пострадает», и когда его привели к магистратам, «указанный Делк признал, что сказал те же слова, и, будучи спрошен, почему они встретились у церкви, он сказал, что по причине того, что их налоги были такими несправедливыми, и они не будут их платить». Зачинщики в этом деле были оштрафованы, но губернатор Беркли отменил штрафы при условии, что «они признают свои ошибки и оплатят судебные издержки».

The Arlington-Culpeper
grant,
1673.

Другой причиной неприятностей была безрассудность короля в вознаграждении за государственные услуги или удовлетворении фаворитов обширными грантами диких земель в Америке. Это был легкий способ платить долги, ибо королю это ничего не стоило, а весь труд и расходы по приданию гранту ценности ложились на получателя. Против многих из этих грантов, конечно, не могло быть никаких возражений. Те, что основали Каролины, Пенсильванию и Компанию Гудзонова залива, были вполне уместны. Неприятности начались, когда территория, уже предоставленная и занятая англичанами, была отдана снова. В Новой Англии были некоторые сложные и неясные случаи этого, но вопиющий и раздражающий случай произошел в Виргинии в 1673 году, когда Карл сделал грант всей страны графу Арлингтону и лорду Калпеперу, чтобы держать его в течение тридцати одного года при ежегодной ренте в 40 шиллингов, выплачиваемой в Михайлов день.

Some of its
effects.

Практическим эффектом этого гранта было превращение Виргинии в нечто вроде проприетарного правительства с Арлингтоном и Калпепером в качестве собственников. Конечно, не было намерения беспокоить отдельных лиц во владении землями, уже приобретенными по законному праву; но выморочные земли должны были отойти этим собственникам вместо короны, и была возможность для тяжкой несправедливости, ибо многие выморочные земли были заняты лицами, которые приобрели их добросовестно. Лорды-собственники должны были получать доходы колонии, назначать всех государственных должностных лиц и представлять пасторов для инсталляции. Короче говоря, весь контроль над внутренним управлением колонией должен был быть передан в их руки, и против таких фаворитов короля апелляция в любое время вряд ли могла принести много пользы. Излишне добавлять, что грант был сделан без консультации с виргинцами. Для людей, которые расточали столько лояльности никчемному государю, это было паршивое воздаяние. Чтобы найти ему равного по неблагодарности, нужно обратиться к истории Инкля и Ярико. Как только Палата бюргеров услышала об этом, они отправили комиссаров в Англию, чтобы выразить энергичный протест. Они обнаружили, что король был скорее удивлен, услышав, что виргинцев заботит такая мелочь; он обещал удовлетворить всех, и это, естественно, заняло некоторое время, так что дело все еще обсуждалось, когда в Виргинии все вспыхнуло.

Character of
Sir William
Berkeley.

Беспринципное правительство Карла II в Англии было в некотором отношении сопоставимо с репрессивным управлением сэра Уильяма Беркли в Виргинии. Мы уже встречали этого джентльмена по нескольким поводам; теперь пришло время заметить его более подробно. Он был сыном сэра Мориса Беркли, который был одним из членов Лондонской компании, когда она была впервые организована в 1606 году. Несколько членов семьи интересовались американскими делами. Старший брат сэра Уильяма, лорд Беркли из Страттона, был фаворитом Карла II и одним из группы собственников, которым этот король даровал Каролину в 1663 году. Сэр Уильям был аристократом до кончиков пальцев, человеком в бархате и золотом кружеве, храбрым солдатом, преданным мужем, рыцарственным другом и при этом таким же узколобым, фанатичным и упрямым существом, какое можно было найти где угодно. Он не испытывал симпатии к простым людям, ни какого-либо очень ясного чувства долга по отношению к ним. Когда он впервые прибыл в Виргинию в 1642 году, в возрасте тридцати четырех лет, он считался очень любезным и обходительным в манерах, и в течение десяти лет своего первого губернаторства он, по-видимому, был в целом популярен. С 1652 по 1660 год он жил в уединении в своем сельском поместье Гринспринг недалеко от Джеймстауна, где у него был сад из более чем 2000 фруктовых деревьев — яблонь, груш, айвы, персиков и абрикосов — и конюшня из семидесяти прекрасных лошадей. Там он развлекал гостей-кавалеров и пил за здоровье короля Карла, пока его снова не призвали в Джеймстаун, чтобы стать губернатором. В 1661 году он поехал в Лондон и оставался там год, и впоследствии считалось, что его визит к его строптивому и вспыльчивому брату изменил его в худшую сторону. Поручением Беркли в Лондоне было противостоять попытке, которую предпринимала старая Лондонская компания, чтобы восстановить свою хартию; народ Виргинии давно прошел стадию, на которой они сожалели о свержении Компании. Во время своего пребывания в Лондоне Беркли видел, как одна из его собственных пьес была исполнена в театре, ибо этот придворный и кавалер баловался литературой. Об этой трагикомедии, «Потерянная леди», Пепис рассказывает нам в своем Дневнике, что сначала она ему не очень понравилась, но понравилась больше в следующий раз, когда он ее увидел.

Corruption
and extortion.

The Long
Assembly,
1661-1676.

Berkeley’s
violent
temper.

После возвращения Беркли в Виргинию зло мисправительства Карла вскоре начало проявляться. Рой искателей должностей осадил короля, который беспечно давал им назначения в Виргинии или рекомендовал их Беркли на места. Судьи и шерифы, сборщики доходов и священники назначались таким образом без учета пригодности, с естественными результатами; закон плохо исполнялся, государственные деньги разворовывались, а церковь была скандализирована. Таможенные сборы на экспортируемый табак давали возможности для вымогательства и шантажа, которыми обильно пользовались, и Беркли не был тем человеком, который быстро наказывал негодяев своей собственной партии. Враги обвиняли его в наживе на злоупотреблениях его чиновников, и он сам признался в довольно циничном письме лорду Арлингтону, что, хотя преклонные годы отняли у него амбиции, они оставили его алчным. Небольшая группа богатых плантаторов, друзей Беркли, получила места в совете и ухитрилась делать все по-своему в течение нескольких лет. С их помощью губернатор пытался покончить с народными выборами представителей. Среди вспышки роялистского ликования по поводу реставрации монархии Палата бюргеров, избранная в 1661 году, содержала большое большинство членов, которые верили в высокие прерогативы и божественное право; и Беркли, обеспечив таким образом законодательный орган, который был вполне по его вкусу, сохранял его в живых в течение пятнадцати лет, до 1676 года, просто с помощью остроумного приема откладывания его из года в год и отказа выдавать приказы на новые выборы. Эффект таких вещей заключался в том, чтобы перевести более чем одного стойкого кавалера в то, что отнюдь не было пуританской, но тем не менее сильной оппозиционной партией. Поскольку эта оппозиция не могла найти адекватного голоса в законодательном органе, она стала готова к взрыву. По мере того как старая популярность Беркли угасала, он становился высокомерным и раздражительным, и время от времени какой-нибудь случай подлой мстительности раздувал растущую волну ненависти к нему. Он стал подвержен приступам ярости. Знаменитый проповедник квакеров Уильям Эдмундсон, посетивший Виргинию в 1672 году, зашел к губернатору и попытался заступиться перед ним за Общество Друзей, члены которого позорно обращались в этой колонии. «Он был очень раздражительным и хрупким», — говорит Эдмундсон, — «и я не мог ничего добиться от него, со всеми мягкими аргументами, которые я мог использовать... На следующий день было мужское собрание в доме Уильяма Райта [где я встретил] генерал-майора Беннетта... Он спросил меня: „Как с вами обращался губернатор?“ Я сказал ему: „Он был хрупким и раздражительным“... Он спросил меня: „Называл ли вас губернатор собакой, негодяем и т. д.?“ Я сказал: „Нет“. „Тогда“, — сказал он, — „вы застали его в его лучшем настроении, это его обычные термины, когда он сердится, ибо он враг любому проявлению добра“».

Beginning of
the Indian
war, 1675.

Таков был губернатор Виргинии и таково было положение дел там, когда ко многим бедам, которые подталкивали людей к восстанию, внезапно добавились ужасы томагавка и скальпирующего ножа. В 1672 году, после страшной борьбы продолжительностью двадцать лет, Пять Наций Нью-Йорка полностью сокрушили и почти уничтожили своих сородичей саскуэханноков. Побежденные варвары, медленно отступая на юг, бродили по обе стороны Потомака, в то время как отряды победителей, в основном из племени сенека, преследовали и беспокоили их. В начале лета 1675 года некоторые алгонкины из племени доег, жившие в округе Стаффорд, недалеко от места Фредериксберга, вступили в спор с одним из поселенцев и украли несколько его свиней. Воры были преследованы, и в погоне один или двое из них были застрелены. Через несколько дней пастух был найден смертельно раненым у двери своей хижины и сказал с последним вздохом, что это сделали доеги. Тогда лейтенант округа Стаффорд выступил со своим ополчением, чтобы наказать преступников. Этим офицером был полковник Джордж Мейсон, чей кавалерийский отряд пал перед неотразимыми ударами Кромвеля в венчающей милости при Вустере. Он был прадедом Джорджа Мейсона, который заседал в Федеральном конвенте 1787 года. Один отряд людей полковника Мейсона настиг и убил одиннадцать алгонкинов, а другой отряд на некотором расстоянии в лесу уже застрелил четырнадцать красных людей, когда вождь прибежал к полковнику Мейсону и сказал ему, что последние были дружественными саскуэханноками, и что убийцами пастуха были не алгонкины и не саскуэханноки, а сенека. Стрельба была немедленно прекращена, но это прискорбное дело имело злые последствия. Убийства индейцами вдоль Потомака стали частыми. Саскуэханноки заняли старый блокгауз на мэрилендской стороне реки, и отряд мэрилендцев под командованием майора Томаса Трумэна выступил, чтобы выбить их.

John
Washington.

По просьбе правительства Мэриленда Виргиния отправила отряд для сотрудничества в этой задаче. Его командир носил имя, которое его правнук должен был сделать навсегда прославленным. Полковник Джон Вашингтон приехал из Англии в 1657 году со своим младшим братом Лоуренсом и поселился в округе Уэстморленд. Ему было сорок четыре года, он был человеком богатства и влияния, ведущим судьей и членом Палаты бюргеров.

The five
Susquehannock
envoys.

Когда виргинские войска перешли Потомак, они обнаружили своих мэрилендских союзников, собравшихся перед блокгаузом, с пятью саскуэханноками под стражей. Эти индейцы были посланниками, которые вышли для переговоров, но, по-видимому, встревожились и попытались бежать, после чего майор Трумэн схватил и задержал их до прибытия виргинцев. Затем полковник Вашингтон со своим вторым в командовании, майором Исааком Аллертоном, приступил к допросу индейцев, в то время как майор Трумэн слушал в молчании. Вашингтон потребовал удовлетворения за убийства и другие злодеяния, совершенные в Виргинии, но индейцы отрицали все и заявили, что их смертельные враги сенека были единственными виновниками. Вашингтон тогда спросил, как случилось, что несколько лодок, груженных говядиной и свининой, украденных с плантаций, были доставлены в форт саскуэханноков; были ли это их враги сенека, которые таким образом снабжали их пищей? И как случилось, что отряд саскуэханноков, только что захваченный в Виргинии, был одет в одежду англичан, недавно убитых? Ложь была слишком очевидной. Вина саскуэханноков была ясна, и они должны были либо возместить ущерб, либо вкусить суровость войны.

Мало сомнений в том, что полковник Вашингтон был прав. Тогда, как и всегда до 1763 года, Длинный Дом был от начала до конца верным союзником англичан, и ничто не могло быть более маловероятным, чем то, что одно из его племен было виновно в этих убийствах. Совершенно ясно, что саскуэханноки лгали с двойной целью: спасти себя и навлечь месть на сенека. Первые убийства были совершены алгонкинами, и, очевидно, саскуэханноки присоединились к работе в отместку за прискорбную ошибку, совершенную людьми полковника Мейсона.

The killing
of the
envoys.

В конце конференции майор Трумэн окликнул полковника Вашингтона, спрашивая, не наглые ли это негодяи, отрицающие убийства, которые они совершили, когда в тот самый момент трупы девяти их собственного племени лежали непогребенными на плантации Херстона, где в бою защитники этого места только что убили их. Поскольку посланники упорно отрицали, что эти мертвые индейцы были саскуэханноками, Вашингтон предложил доставить их к Херстону и столкнуть с телами. Так люди Трумэна ушли с пятью посланниками и вскоре предали их смерти, «что было причиной», говорит один из виргинских свидетелей, «что сильно поразило и испугало нас и наших командиров, будучи вещью, которую никогда не воображали или не ожидали».

Убийство этих посланников было нарушением правила, которое действует во всех войнах, будь то дикие или цивилизованные, и Трумэн был подвергнут импичменту за это в ассамблее Мэриленда; но из-за упорного разногласия между двумя палатами относительно наказания, которое должно быть применено, он избежал наказания, кроме потери своего места в совете.

Berkeley’s
perverseness.

Indian
atrocities.

Сил полковника Вашингтона оказалось слишком мало, чтобы сдержать разъяренных саскуэханноков, которые, по-видимому, вступили в союз с алгонкинами этой страны. Вскоре вся граница, от Потомака до водопадов Джеймса, кишела раскрашенными варварами, и день за днем повторялась история горящих домов и убитых жен и детей. Такого рода вещи продолжались всю осень и зиму, доводя людей до безумия, но Беркли не хотел призывать военную силу для этого случая. Он настаивал на том, что достаточно проинструктировать лейтенантов округов, каждого в своем округе, держать свое ополчение в готовности. Его обвиняли в том, что страх потерять свою долю в очень прибыльной торговле пушниной заставлял его не желать вступать в войну с индейцами. Как бы то ни было, дух народа стал настолько мятежным, что он, вероятно, боялся довериться защите народного ополчения. Каков бы ни был мотив его поведения, его последствия были весьма катастрофическими. В один день в январе 1676 года, в радиусе десяти миль, было убито тридцать шесть человек; и когда губернатору сообщили об этом, он хладнокровно ответил, что «ничего нельзя сделать до регулярного собрания ассамблеи в марте»! Тем временем работа огня и томагавка продолжалась. В округе Эссекс (тогда известном как Раппаханнок) за семнадцать дней было уничтожено шестьдесят плантаций. Некоторые люди полагали, что индейцы были стимулированы сообщениями о страшном опустошении, которое их братья творили в Новой Англии, где бушевала война Короля Филипа. Конечно, гнев плантаторов должен был удвоиться, когда они услышали о стойком отряде, ведомом Джозайей Уинслоу в страну Наррагансетт, и отметили суровую месть, которую он совершил там в декабрьский день 1675 года, и противопоставили эти вещи тому, что они видели перед собой. Как люди Чарльз-Сити позже заявили с горечью: «мы признаем, что были так неразумны тогда... чтобы верить, что это наш долг, возложенный на нас как законами Бога и природы, так и нашим долгом перед его священным Величеством, несмотря на... запрет сэра Уильяма Беркли... взять в руки оружие... для справедливой защиты нас самих, наших жен и детей, и этой страны его Величества». Наконец, в марте Долгая Ассамблея, как называли ее люди, которая была избрана в 1661 году, была созвана в последний раз; отряд из 500 человек был собран, и все было готово к кампании, когда Беркли прокламацией распустил маленькую армию, заявив, что пограничные форты, если они должным образом подготовлены и оснащены, обеспечивают всю защиту, в которой нуждается страна. Многим людям это казалось добавлением оскорбления к травме; ибо, хотя никакая крепость не могла предотвратить скрытное приближение врага через запутанную глушь, широко верилось, что ремонт фортов был просто уловкой, позволяющей друзьям губернатора разворовывать деньги, выделенные для этой цели.

Nathaniel
Bacon.

Drummond
and Lawrence.

В то время на своей плантации на реке Джеймс, неподалеку от пристани Керлс, жил двадцативосьмилетний молодой человек. Его звали Натаниэль Бэкон, он был сыном Томаса Бэкона из Фристон-Холла в Саффолке и родственником великого лорда Бэкона. Его мать была дочерью саффолкского рыцаря сэра Роберта Брука. Он изучал право в Грейс-Инн и после продолжительных путешествий по континентальной Европе прибыл в Виргинию со своей молодой женой незадолго до начала этих индейских волнений. Двоюродный брат его отца, Натаниэль Бэкон из Кингс-Крик, проживавший в колонии примерно с 1650 года, был человеком большого богатства и влияния. Способности и характер молодого Натаниэля оценивались настолько высоко, что он уже имел место в совете. Он, безусловно, был порывистым юношей, храбрым и сердечным, временами вспыльчивым и одаренным даром убеждения. Высокий и стройный, со смуглой кожей, меланхоличными глазами и несколько надменными манерами. Один из авторов пишет, что его речь была «пагубной и преобладающе логичной» и что она «склонялась к атеизму», что, несомненно, означает, что он свободно критиковал существующее положение вещей. Двое других видных людей во многом разделяли его взгляды. Одним из них был рассудительный и проницательный шотландец Уильям Драммонд, который был губернатором колонии Албемарл в Каролине. Другим был Ричард Лоуренс, выпускник Оксфорда с учеными вкусами, которого старый летописец окрестил для потомков «задумчивым мистером Лоуренсом». И Драммонд, и Лоуренс были богатыми людьми и жили, как говорят, в двух самых хорошо построенных и обставленных домах в Джеймстауне, в котором, следует помнить, насчитывалось едва ли больше двух десятков домов в общей сложности.

Bacon’s
plantation
attacked,
May, 1676.

He defeats
the Indians.

Помимо поместья, где жил Бэкон, у него было другое, выше по течению, на месте, которое до сих пор отмечено названием «Бэкон Куотер Бранч» в пригороде Ричмонда. «Если краснокожие свяжутся со мной, — заявил вспыльчивый юноша, — будь я проклят, если я не разгромлю их, с комиссией или без!» Однажды майским утром 1676 года на пристань Керлс пришло известие, что индейцы напали на верхнее поместье и убили управляющего Бэкона и одного из его слуг. Толпа вооруженных плантаторов верхом на лошадях собралась и предложила выступить под предводительством Бэкона. Он произнес красноречивую речь, принял командование и отправил курьера к губернатору с просьбой о выдаче комиссии. Беркли дал уклончивый ответ, после чего Бэкон отправил ему вежливую записку, поблагодарив за обещанную комиссию, и немедленно отправился в поход. Он не успел пройти и нескольких миль, как его настиг указ губернатора, предписывающий отряду разойтись. Немногие подчинились; остальные продолжили свой путь и нанесли индейцам тяжелое поражение. Затем Бэкон и его добровольцы двинулись домой.

Election of a
new House
of Burgesses.

Arrest of Bacon.

Тем временем возмущенный Беркли собрал отряд кавалерии и лично выступил в поле, чтобы арестовать этого непокорного юношу. Но внезапно пришло известие, что весь полуостров Йорк охвачен восстанием. Губернатор был вынужден поспешить обратно в Джеймстаун, где вскоре понял, что, если он хочет избежать гражданской войны, он должен распустить свою замшелую палату бюргеров и издать указы о новых выборах. Это было сделано. В предвидении такой чрезвычайной ситуации в 1670 году был принят закон, ограничивающий избирательное право имущественным цензом, что вызвало большое возмущение, поскольку ранее существовало всеобщее избирательное право. На этих напряженных выборах 1676 года ограничение во многих местах открыто игнорировалось, и неквалифицированные лица голосовали незаконно. Бэкон выдвинул свою кандидатуру от округа Хенрико и был избран подавляющим большинством голосов. Когда он приближался к Джеймстауну на своем шлюпе с тридцатью сторонниками, на якоре его поджидал военный корабль, и верховный шериф арестовал его вместе со всем отрядом. Его доставили в кирпичное здание Капитолия и поставили перед губернатором, который просто сказал: «Мистер Бэкон, вы забыли, как быть джентльменом?» «Нет, если будет угодно вашей чести», — ответил Бэкон. «Очень хорошо, — сказал Беркли, — тогда я приму ваше честное слово». Это было благоразумно со стороны губернатора, поскольку выборы прошли с таким большим перевесом против него. Бэкон был освобожден и отправился на постой в дом Ричарда Лоуренса.

“Thoughtful”
Mr.
Lawrence.

Этот «задумчивый» джентльмен, оксфордский ученый, «по остроумию, образованности и трезвости ума, с которым мало кто мог сравниться», как говорят, «держал трактир», хотя его дом был одним из лучших в Джеймстауне. Следует помнить, что постоянных жителей в городе было менее сотни, в то время как сессии ассамблеи приводили к большому притоку временных постояльцев, так что любой или каждый дом мог служить таверной. Несколькими годами ранее мистер Лоуренс подвергся «предвзятому судебному разбирательству из-за значительного поместья в пользу коррумпированного фаворита» сэра Уильяма Беркли; факт, хорошо подтвержденный свидетельством друга губернатора, полковника Ли. По этой причине Лоуренс затаил на губернатора обиду и называл его коварным старым негодяем. Некоторые люди верили, что в руководстве восстанием Лоуренс был Мефистофелем, а Бэкон — просто Фаустом, которого он подстрекал.

Bacon’s submission.

По-видимому, существовала договоренность, что если Бэкон признает свою вину в выступлении без комиссии, он будет восстановлен в своем месте в совете, а губернатор даст ему комиссию, чтобы он мог отправиться и закончить индейскую войну. Старый Натаниэль Бэкон из Кингс-Крик, будучи «очень богатым, политически подкованным и бездетным человеком» и намереваясь оставить свои поместья молодому Натаниэлю, сумел убедить его «не без большого труда» принять компромисс. Старый джентльмен написал официальное отречение, которое его молодой родственник согласился прочитать публично, и из этого была устроена сцена. Капитолий был двухэтажным зданием, в котором бюргеры недавно начали заседать отдельно на втором этаже, в то время как губернатор и совет (по достоинству «верхняя палата») проводили свои заседания на первом этаже. 5 июня 1676 года бюргеры были вызваны в зал совета, пока Беркли открывал парламент. В своей вступительной речи губернатор коснулся индейских проблем и выразился с сильным акцентом на убийстве пяти послов: «Если бы они убили моего деда и бабушку, моего отца и мать и всех моих друзей, все же, если бы они пришли договариваться о мире, они должны были уйти с миром!» Затем, сменив тему, губернатор объявил: «Если на небесах есть радость об одном грешнике кающемся, то есть радость и сейчас, ибо перед нами кающийся грешник. Позовите мистера Бэкона». Молодой человек опустился на колени у барьера ассамблеи и вслух прочитал подготовленную бумагу, в которой признал, что действовал незаконно, и предложил поручительство за свое будущее хорошее поведение. Тогда губернатор внушительно сказал, трижды повторив слова: «Бог простит вас! Я прощаю вас». «И всех, кто был с ним», — вставил член совета. «Да, — продолжил Беркли, — и всех тех, кто был с вами». Шериф немедленно освободил сторонников Бэкона, и он занял свое старое место в совете, в то время как бюргеры поднялись наверх. Наш информатор, член от Стаффорда, рассказывает нам, что, когда он поднимался к бюргерам в тот день и через открытую дверь зала совета увидел «мистера Бэкона на его прежнем месте», это показалось «чудесным снисхождением» к тому, кто еще совсем недавно был объявлен вне закона как мятежник.

Governor
vs.
Burgesses.

Reform of
abuses.

Главным страхом губернатора было свободное обсуждение общих дел враждебно настроенной ассамблеей. Теперь, когда индейская путаница собрала этих новых бюргеров вместе, он хотел, чтобы они ограничили свои разговоры индейскими делами, а затем отправились домой, но это было не в их духе. Они стремились, хотя и слабо, к большей независимости, чем прежде, и намерение губернатора состояло в том, чтобы сорвать это стремление. Один из его сторонников в палате бюргеров предложил «умолять губернатора, чтобы он соблаговолил назначить двух членов своего совета, чтобы они сидели с нами и помогали нам в наших дебатах, как это было принято». При этом друзья Бэкона нахмурились, и член от Стаффорда рискнул предположить, что такая помощь может быть не нужна, из-за чего поднялся шум. Сторонники Беркли настаивали, что «это было принято и не должно быть упущено», но проницательный старый член ассамблеи по имени Пресли ответил: «Это правда, это было принято, но если у нас есть какие-то плохие обычаи, мы пришли сюда, чтобы исправить их». Эта удачная реплика была встречена смехом, но кавалерское чувство лояльности к представителю короля было все еще сильно, и друзья Беркли настояли на своем, по-видимому, в шумной манере. Как говорит член от Стаффорда, дело «было скомкано, не доходя до голосования», так что бюргеры должны были «подчиниться запугиванию и позволить, чтобы каждое критическое замечание передавалось прямо губернатору». Тем не менее, они твердо продолжали свою работу по реформированию, и принятые ими акты наиболее ясно раскрывают природу зол, от которых страдал народ. Они восстановили всеобщее избирательное право; они постановили, что члены церковного совета должны избираться всенародным голосованием, и ограничили срок их полномочий тремя годами; они сократили срок полномочий шерифа до одного года; они объявили, что никто не может занимать одновременно две должности шерифа, землемера, эсхетора и клерка суда; и они ввели штрафы за задержку государственных дел и взимание чрезмерных сборов. Члены совета с семьями, а также семьи священнослужителей были освобождены от налогов; эта ненавистная привилегия была теперь отменена. Различные торговые монополии были свергнуты; двое магистратов, Эдвард Хилл и Джон Стит, были лишены избирательных прав за предполагаемое неправомерное поведение; и были приняты меры для общей проверки государственных расходов и надлежащего аудита счетов.

An Indian
“princess.”

Индейские проблемы не были забыты. Были приняты меры по созданию и содержанию армии из 1000 человек, и была запрошена помощь дружественных индейцев. Была живописная сцена, когда «королеву Памунки» привели в палату бюргеров. Эта интересная женщина-вождь, по-видимому, была потомком свирепого Опеканкано. Ее племя было тем самым, которое Джон Смит посетил в зимний день, когда он приставил пистолет к голове старого воина с кратким приказом: «Кукурузу или жизнь!» Тот остаток конфедерации Поухатана все еще процветал во времена Бэкона, и, действительно, он сохранился до наших дней, как помесь индейцев и негров, в двух небольших резервациях в округе Кинг-Уильям. «Королева Памунки» во времена Бэкона командовала примерно 150 воинами, и ассамблея хотела заручиться их помощью в подавлении враждебных индейцев. Смуглая принцесса «вошла в зал с грациозной манерой, достойной восхищения, ведя за правую руку англичанина-переводчика, а слева — своего сына, юношу двадцати лет; на голове у нее была повязка из черного и белого вампума шириной в три дюйма, имитирующая корону, и она была одета в мантию из выделанных оленьих шкур шерстью наружу, с краями, обрезанными на шесть дюймов, что создавало полосы, напоминающие витую бахрому от плеч до ступней; так, с серьезными придворными жестами и величественным видом на лице, она прошла по нашей длинной комнате к нижнему концу стола, где после нескольких просьб села; переводчик и ее сын стояли рядом с ней с обеих сторон, как они и вошли. Наш председатель спросил ее, каких людей она даст нам в проводники по дикой местности и для помощи против наших врагов-индейцев. Она сказала переводчику сообщить ей, что сказал председатель (хотя мы верили, что она понимает его). Он сказал нам, что она велела ему спросить [ее] сына, которому английский язык был знаком (и который считался сыном английского полковника), но и тот не хотел говорить с председателем или делать вид, что понимает его, но, как сказал нам переводчик, он переложил все на свою мать, которая, будучи снова побуждаема, после небольшого раздумья, с серьезным страстным выражением лица, как будто слезы были готовы хлынуть, и пылким выражением, произнесла речь примерно на четверть часа, часто вплетая (высоким пронзительным голосом и с неистовой страстью) эти слова: Totapotamoy chepiack! т. е. Тотапотамой мертв! Полковник Хилл, будучи рядом со мной, покачал головой. Я спросил его, в чем дело. Он сказал мне, что все, что она сказала, — слишком большая правда, к нашему стыду, и что его отец был генералом в той битве, где много лет назад Тотапотамой, ее муж, вел сотню своих индейцев на помощь англичанам против наших бывших врагов-индейцев и был там убит вместе с большинством своих людей; за что до того дня ей не было выплачено никакой компенсации, в чем она теперь нас упрекала».

The
chairman’s
rudeness.

Беспристрастный член от Стаффорда называет председателя комитета угрюмым и грубым за то, что он не произнес даже «ни одного холодного слова, чтобы унять гнев и горе» женщины-вождя. Получив однажды услугу и так плохо отплатив за нее, белые люди в чрезвычайной ситуации теперь были просителями о дальнейших добрых услугах того же рода. Но, не обращая на это внимания, председатель властно потребовал сообщить, сколько индейцев она теперь предоставит. Взгляд гневного презрения промелькнул по коричному лицу; она отвернула голову и «сидела молча, пока тот же вопрос не был задан в третий раз, она, не поворачивая лица к столу, ответила низким пренебрежительным голосом на нашем собственном языке: Шесть! но, будучи далее донимаема, она, посидев немного угрюмо, не произнеся ни слова, сказала: Двенадцать! ... и так встала и пошла прочь с достоинством, будучи недовольна своим обращением».

Bacon’s
flight.

His return.

Мало мудрости было проявлено в этом подлом и невежливом обращении с полезным союзником, но мысли людей были сразу же резко отвлечены от таких дел. «Однажды рано утром по городу разнесся слух: Бэкон бежал! Бэкон бежал!» и на мгновение индейские союзы и законодательные реформы были забыты. Дом мистера Лоуренса обыскали на рассвете, но его постоялец исчез. Мало того, что губернатор удержал обещанную комиссию, воздух был тяжел от подозрений в предательстве. Старший Бэкон из Кингс-Крик, который любил этого «беспокойного кузена», не одобряя его поведения, тайно сообщил ему, что его жизнь в Джеймстауне в опасности. Поэтому молодой человек ускользнул в свое поместье в Керлс и через несколько дней двинулся обратно на Джеймстаун во главе 600 человек. Максимальные усилия Беркли едва могли собрать 100 человек, из которых, как нам говорят, не на половину можно было положиться. Ранним теплым июньским днем Бэкон остановил свои войска на лужайке перед Капитолием и направился к зданию с небольшим караулом фузилеров. Верхние окна были заполнены выглядывающими бюргерами, а толпы ожидающих людей стояли вокруг лужайки. Из двери вышел старый седовласый губернатор, дрожащий от ярости, и, распахнув богатое кружево на груди, крикнул Бэкону: «Вот я! Стреляй в меня! Пред Богом, отличная мишень, отличная мишень — стреляй!» Бэкон мягко ответил: «Нет, если будет угодно вашей чести, мы пришли не для того, чтобы причинить вред волосу на вашей голове или кому-либо еще. Мы пришли за комиссией, чтобы спасти наши жизни от индейцев, которую вы так часто обещали, и теперь мы получим ее, прежде чем уйдем».

The governor
intimidated,
June,
1676.

Но нам говорят, что после того, как старик вошел, чтобы поговорить со своим советом, Бэкон пришел в ярость и поклялся, что убьет их всех, если комиссия не будет предоставлена. Фузилеры направили свои ружья на окна и закричали: «Мы получим ее! мы получим ее!» пока вскоре один из бюргеров не потряс «миротворческим платком» и не крикнул сверху: «вы получите ее». Вскоре все снова стихло. Ассамблея составила меморандум королю, излагающий жалобы колонии и ценные услуги Бэкона; и составила для него комиссию как генерала армии, которая должна быть отправлена против индейцев. На следующий день губернатор был запуган и подписал обе эти бумаги; но тот же корабль, который вез меморандум Карлу II, вез также частное письмо, в котором Беркли рассказал свою собственную историю по-своему. Затем ассамблея была распущена.

Bacon
crushes the
Susquehannocks.

Berkeley
flies to Accomac,
and
proclaims
Bacon a
rebel.

Bacon’s
march to
Middle
Plantation.

Бэкон был командиром, который мог двигаться быстро и наносить сильные удары. В течение четырех недель остатки саскуэханноков были почти полностью стерты с лица земли, когда он услышал, что губернатор объявил его и его последователей мятежниками. Это было похоже на крик отчаяния старика, который чувствовал, что его власть и достоинство исчезли, в то время как этот молодой Кромвель грубо попирал его. Он пытался поднять людей в Глостере, который считался самым лояльным из округов, но его усилия были тщетны. Зловещие стоны и крики «за Бэкона! за Бэкона!» встретили его, пока в ожидании еще худших трудностей он не бежал через Чесапикский залив на полуостров Акомак, запустив указ вслед за собой, как парфянскую стрелу. Это было 29 июля, и Ричард Лоуренс принес новость вверх по течению Бэкону, который, вероятно, находился где-то около реки Норт-Анна. Молодой лидер был уязвлен тем, что он считал жестокой несправедливостью. «Его до глубины души возмущало то, что в то время как он охотился на индейских волков, тигров и лисиц, которые ежедневно уничтожали наших безвредных овец и ягнят, его и тех, кто был с ним, преследовали с громким лаем, как более дикого или не менее прожорливого зверя». Он быстро двинулся обратно во главе своих войск к Мидл-Плантейшн, на полпути между Джеймстауном и рекой Йорк, местом, где впоследствии был построен Вильямсбург. Что лучше всего сделать, было предметом обсуждения между Бэконом и его друзьями, и дело начало принимать более сомнительный и опасный оборот, чем прежде. Шотландский советник Уильям Драммонд был джентльменом, который не верил в полумеры. Когда какой-то друг предупредил его об опасности восстания, он ответил: «Я уже по уши в этом; я пойду до конца!» Его жена была столь же смелой. Однажды было высказано предположение, что король Карл может со временем сказать свое слово по поводу этих событий, на что Сара Драммонд взяла палку и сломала ее пополам, воскликнув: «Меня волнует власть Англии не больше, чем эта сломанная соломинка!» Драммонд посоветовал Бэкону сместить Беркли и поставить на его место более покладистого сэра Генри Чичели; и в качестве прецедента он привел изгнание сэра Джона Харви сорок один год назад. Но Бэкон предпочел другой курс действий. Сначала он выпустил манифест в ответ на прокламацию Беркли. Несколько ярких предложений из него послужат образцом его своеобразного красноречия.

His manifesto.

«Если добродетель — грех, если благочестие — вина, если все принципы морали, добра и справедливости извращены, мы должны признать, что те, кого сейчас называют мятежниками, могут подвергнуться этим высоким обвинениям. Эти громкие и многочисленные буллы могли бы напугать невинных и сделать защиту наших братьев и расследование наших печальных и тяжелых притеснений изменой. Но если есть (а конечно, есть) справедливый Бог, к которому можно взывать, если религия и справедливость здесь — святилище, если защищать дело угнетенных, если искренне стремиться к чести Его Величества и общественному благу без каких-либо оговорок или корыстных интересов, если стоять в проломе после стольких пролитой крови наших дорогих братьев, купленных и проданных, если после потери большей части колонии Его Величества, покинутой и обезлюдевшей, свободно нашими жизнями и состояниями стремиться спасти остатки, — это измена, то пусть Бог Всемогущий судит, и пусть виновные умрут. Но поскольку мы не можем найти в наших сердцах ни единого пятна мятежа или измены, или того, что мы каким-либо образом стремились к ниспровержению установленного правительства или покушению на личность любого магистрата или частного лица, несмотря на многочисленные упреки и угрозы некоторых, кто из злых побуждений был настроен против нас и осуждал наши невинные и честные замыслы, и поскольку все люди во всех местах, где мы еще были, могут засвидетельствовать наше гражданское, тихое, мирное поведение, далекое от поведения мятежных и шумных лиц, пусть Истина будет смелой, и пусть весь мир узнает реальные основания предполагаемой вины. Мы взываем к самой стране, каковы и какого рода были их притеснения, или какими кликами и тайнами были совершены и осуществлены замыслы многих из тех, кого мы называем великими людьми. Но давайте проследим этих людей, облеченных властью и милостью, в чьи руки было передано распоряжение богатством страны».

His arraignment
of
Berkeley.

Это проза семнадцатого века, которая еще не научилась поражать ум читателя короткими, резкими предложениями, к которым мы привыкли в наши дни; но в страстной искренности автора, его прямолинейной честности и бесстрашном мужестве нет никакой ошибки. Читая, мы как будто видим блеск молнии в этих меланхоличных глазах, и мы вполне понимаем, как порывистый юноша был прирожденным лидером людей. С сильными словами, вырывающимися из полного сердца, манифест продолжает «прослеживать этих людей, облеченных властью», этих «жонглирующих паразитов, чьи шаткие состояния были восстановлены за общественный счет». Он довольно подробно указывает на характер общественных жалоб и обращается к королю с официальным обвинительным актом против сэра Уильяма Беркли: —

«За то, что под благовидными предлогами общественных работ взимал несправедливые налоги с простого народа для продвижения частных фаворитов и других злых целей, но без видимых результатов в какой-либо мере адекватных.

«За то, что за долгое время своего правления ни в какой мере не продвинул эту многообещающую колонию ни укреплениями, ни городами, ни торговлей.

«За то, что злоупотреблял и сделал презренным величие правосудия, продвигая на судебные должности скандальных и невежественных фаворитов.

«За то, что нанес ущерб прерогативе и интересам Его Величества, присвоив монополию на торговлю бобровым мехом.

«[За то, что] в этой несправедливой наживе обменивал и продавал страну Его Величества и жизни его лояльных подданных варварским язычникам.

«За то, что защищал, покровительствовал и поощрял индейцев против самых лояльных подданных Его Величества, никогда не придумывая, не требуя и не назначая никаких надлежащих или подобающих средств удовлетворения за их многочисленные вторжения, убийства и грабежи, совершенные против нас».

“Wicked
counsellors.”

И так далее через несколько дальнейших пунктов. В конце обвинительного акта девятнадцать человек упомянуты по имени как «злые и пагубные советники, пособники и помощники» губернатора «против простого народа в этих наших жестоких волнениях». Среди этих имен мы читаем имена сэра Генри Чичели, Ричарда Ли, Роберта Беверли, Николаса Спенсера и сына нашего старого друга Уильяма Клейборна, который когда-то был такой занозой в боку Мэриленда. Манифест заканчивается требованием, чтобы Беркли и все лица из этого списка были немедленно арестованы и заключены в Мидл-Плантейшн до дальнейших распоряжений. Пусть никто не смеет помогать или укрывать кого-либо из них под страхом объявления предателем и лишения имущества.

The oath at
Middle
Plantation.

Defeat of
the Indians.

Выпустив этот манифест, Бэкон призвал к собранию знатных людей в Мидл-Плантейшн, чтобы согласовать меры по его осуществлению. Там 3 августа, соответственно, собрались «большинство главных джентльменов тех мест», включая четырех членов совета. Дискуссия длилась весь день и продолжалась при свете факелов до полуночи. Было много тех, кто не желал идти на все крайности с Бэконом. Все были готовы подписать соглашение не помогать Беркли в преследовании Бэкона и его людей, но не все были готовы обещать военную помощь Бэкону в сопротивлении Беркли. Бэкон настаивал на этом и даже на большем. Было вполне вероятно, что король, под влиянием клеветы и искажений, может послать войска в Виргинию для подавления так называемого «восстания». В этом случае все должны объединиться в противостоянии королевским силам, пока Его Величество не будет приведен к тому, чтобы увидеть эти дела в их истинном свете. Многие возражали против этого. Это было равносильно вооруженному восстанию. Они подпишут первую часть соглашения, но не эту. Бэкон ответил, что губернатор уже объявил их мятежниками и повесит их за подписание любой части соглашения; можно с таким же успехом быть повешенным за овцу, как и за ягненка, а что касается его самого, он не собирается довольствоваться половинчатой поддержкой. Они должны выбрать между Беркли и им самим. Говорят, что они могли бы спорить всю ту летнюю ночь, если бы не внезапная индейская угроза, которая подчеркнула необходимость быстрых действий. Тогда колеблющиеся джентльмены вышли вперед и подписали весь документ, в то время как вся компания, и никто более решительно, чем сам Бэкон, подтверждали, что эти действия никоим образом не умаляют их лояльности. Другими словами, они были готовы, если потребуется, вести войну против короля ради его же блага. Это были «Мы, жители Виргинии», кто составил это замечательное соглашение, которое Карлу II предстояло вскоре прочитать. Затем от имени короля были выписаны указы о новых выборах бюргеров, подписанные четырьмя членами совета. Затем Бэкон переправился через реку Джеймс и разбил индейцев аппоматтокс недалеко от того места, где сейчас стоит Петерсберг. После этого он перемещался по стране, захватывая и рассеивая варваров, пока к началу сентября можно было сказать, что каждая усадьба в колонии была в безопасности.

Startling
conversation
between
Bacon and
Goode.

В ходе разбирательств, сопровождавших принесение присяги в Мидл-Плантейшн, можно ясно увидеть, что Бэкон рисковал оттолкнуть своих последователей, проводя слишком радикальную политику. Это поразительно подтверждается документом, который лишь недавно привлек внимание, — письмом Джона Гуда сэру Уильяму Беркли от 30 января 1677 года. Этот Джон Гуд был шестидесятилетним ветераном-пограничником, человеком, имевшим вес в колонии. По-видимому, он был верным сторонником Бэкона с момента его первого похода против индейцев в мае до начала сентября, когда произошел разговор, который, после того как все закончилось, он сообщил губернатору следующим образом. Дело настолько важно и настолько малоизвестно, что я привожу диалог целиком, с оригинальным написанием и пунктуацией: —

Почтенный сэр. — В послушном подчинении приказу вашей чести, направленному мне капитаном Уильямом Бердом, я написал полное содержание беседы, которую Натаниэль Бэкон, ныне покойный, предложил мне примерно 2-го числа прошлого сентября, как по порядку, так и по словам, следующим образом: —

Бэкон. — Есть слух, что сэр Уильям Беркли послал королю просьбу о 2000 красных мундирах, и я верю, что это может быть правдой, скажите мне ваше мнение, не могут ли 500 виргинцев победить их, имея те же преимущества против них, какие индейцы имеют против нас.

Гуд. — Я скорее полагаю, что 500 красных мундиров могут либо подчинить, либо разорить Виргинию.

Б. — Вы странно говорите, разве мы не знакомы со страной, можем устраивать засады, занимать деревья и оттеснять их, используя их дисциплину, и, несомненно, стреляем так же хорошо или лучше, чем они.

Г. — Но они могут достичь того, что я сказал, без риска или попадания в такие невыгодные условия, используя возможности высадки там, где не будет сопротивления, поджигая наши дома и заборы, уничтожая наш скот и предотвращая любую торговлю и снабжение страны.

Б. — Можно принять такие меры, что они не смогут добиться большого прогресса в злодеяниях, а страна или климат, не подходящие их конституции, вызовут среди них большую смертность, в их акклиматизации, что измотает и утомит их.

Г. — Вы видите, сэр, что практически все главные люди в стране не одобряют ваш образ действий, они, вы можете быть уверены, присоединятся к красным мундирам.

Б. — Но никому из них не будет [позволено].

Г. — Сэр, вы говорите так, будто замышляете полное отделение от Величества и нашей родной страны.

Б. — Почему (улыбаясь), разве многие принцы не теряли так свои владения.

Г. — Это были такие люди, которые могли существовать без своего принца. Бедность Виргинии такова, что большая часть жителей едва может удовлетворить свои нужды изо дня в день, и многие есть, кроме того, кто едва ли может прожить без снабжения один год, и вы можете быть уверены, что эти люди, которые так безрассудно следуют за вами, когда они почувствуют жалкую нехватку еды и одежды, будут в большем пылу оставить вас, чем они были, чтобы идти за вами, кроме того, здесь много людей в Виргинии, которые получают значительные выгоды, утешения и преимущества от родителей, друзей и корреспондентов в Англии, и многие, кто ожидает наследства и достояния, от которых они ни в коем случае не откажутся.

Б. — Насчет снабжения я ничего не знаю: страна сможет обеспечить себя всем, в скором времени, кроме боеприпасов и железа, и я верю, что король Франции или Штаты Голландии либо те, либо другие охотно вступили бы с нами в торговлю.

Г. — Сэр, наш король — великий принц, и его дружба бесконечно ценнее для них, чем любая выгода, которую они могут получить от Виргинии, поэтому они не будут провоцировать его недовольство, поддерживая здесь его мятежников; кроме того, я полагаю, что ваши последователи не считают себя вовлеченными против власти короля, а против индейцев.

Б. — Но я думаю иначе и уверен в этом, что это мнение этой страны, а также Мэриленда и Каролины, сбросить своего губернатора, а губернаторы Каролины долгое время не обращали внимания на народ, как и народ на них; и люди полны решимости признавать своего губернатора дальше; И если мы не сможем добиться успеха оружием, чтобы поставить наши условия для мира, или получить привилегию избирать своего собственного губернатора, мы можем удалиться в Роанок.

И здесь он пустился в рассуждения об основании плантации на большом острове на реке, как подходящем месте, куда можно удалиться для убежища.

Г. — Сэр, преследование того, что вы обсуждали, неизбежно приведет к полному краху и разрушению людей и страны, и я боюсь мыслей о том, чтобы приложить руку к продвижению замысла с такими жалкими последствиями, поэтому надеюсь, вы не будете ожидать этого от меня.

Б. — Я рад, что знаю ваше мнение, но это происходит от простого трусости.

Г. — И я хочу, чтобы вы знали мое мнение, ибо я не желаю питать никаких таких мыслей, которые я побоялся бы сообщить любому человеку.

Б. — Тогда что должен делать джентльмен, вовлеченный так, как я, вы почти говорите мне, что я должен бежать или быть повешенным за это.

Г. — Я полагаю, что при своевременном подчинении власти, от которой вы получили свою комиссию, признании таких ошибок и излишеств, которые еще остались в прошлом, может быть надежда на прощение.

Я почувствовал, что его мысли были сильно заняты этой беседой, он назвал Каролину в качестве пароля.

Через три дня я попросил его разрешения пойти домой, он угрюмо ответил: вы можете идти, и с того времени, благодарю Бога, я никогда не видел и не слышал от него.

Bacon’s
perilous
situation.

Этот интересный диалог раскрывает природу ситуации, в которую попал Бэкон. С течением дней он не мог не видеть, что король скорее примет точку зрения Беркли на этот случай, чем его. Согласно этой точке зрения, освободитель Виргинии от индейцев был объявленным вне закона мятежником, который должен «бежать или быть повешенным за это». У Бэкона было мало надежды на «своевременное подчинение». Поэтому он считал бы более безопасным и лучшим для Виргинии продержаться до тех пор, пока короля не удастся склонить к принятию точки зрения Бэкона на этот случай; или, если это не удастся, все еще можно было бы измотать войска короля и добиться независимости для Виргинии с помощью недовольных людей в соседних колониях. Это были размышления человека, которого обстоятельства делали отчаянным, и эффект, который они произвели на Джона Гуда, вероятно, повторился бы со многими, кто до сих пор лояльно следовал за его судьбой.

Berkeley
takes the
offensive.

До сих пор борьба Бэкона велась против индейцев. Его ссора с губернатором ограничивалась громогласными заявлениями. Теперь эти два человека должны были вступить в вооруженное столкновение и дать Виргинии краткий вкус гражданской войны. Бэкон послал Джайлса Бланда, «джентльмена активного и деятельного нрава», с четырьмя вооруженными судами, чтобы арестовать Беркли в Акомаке, но полковник Филип Ладвелл, прибегнув к предательству, сумел захватить Бланда с его флотилией. Бланда заковали в кандалы, а одного капитана корабля повесили в назидание. Тем временем Беркли набирал войска, обещая в качестве награды поместья всех джентльменов, принесших присягу в Мидл-Плантейшн. Он также пытался переманить законтрактованных слуг джентльменов, сражавшихся под началом Бэкона, обещая отдать им поместья их хозяев. Было также завербовано много портовых рабочих. Собрав таким образом около 1000 человек, губернатор отплыл вверх по реке в Джеймстаун и овладел этим местом, откуда Лоуренс и Драммонд бежали в самый последний момент.

The white
aprons.

Когда эта новость достигла Бэкона, она застала его в Вест-Пойнте, где работа по покорению краснокожих была практически завершена. Не прошло и четырех месяцев с момента первого нападения на его плантацию. Это был явно не обычный молодой человек, который проделал эту тяжелую работу за лето. Теперь он двинулся на Джеймстаун и разместил свою штаб-квартиру в комфортабельном особняке своего противника в Грин-Спринг. Сэр Уильям возвел земляное укрепление поперек перешейка мыса, и Бэкон начал строить параллель. Говорят, что он заставил ряд дам в белых фартуках — жен ведущих сторонников Беркли — стоять на укреплениях и отправил сообщение губернатору не стрелять по этим ангелам-хранителям. «Бедные джентльменши были сильно изумлены, — говорит хроника, — и их мужья не были лишены изумления от этого тонкого изобретения». Этот инцидент — уродливое пятно в той короткой карьере. Хотелось бы не верить в эту историю, но наш современный авторитет для нее кажется безупречным и, более того, дружелюбным к Бэкону.

Bacon’s
speech.

Речь, произнесенная молодым командиром перед своими людьми в Грин-Спринг перед финальным штурмом, является хорошим образцом его красноречия: «Джентльмены и товарищи-солдаты, как я переполнен радостью, видя вас такими единодушными, смелыми и дерзкими, храбрыми и галантными. У вас есть победа до боя, завоевание до битвы.... Ваша стойкость пригласит всю страну по мере нашего марша прийти и поддержать вас.... Игнорирование их действий не может не отразиться на их духе настолько, что у них не останется мужества сражаться с вами. Я знаю, что у вас есть молитвы и добрые пожелания всех людей в Виргинии, в то время как другие обременены их проклятиями. Вперед, мои золотые сердца; тот, кто умирает на поле боя, лежит на ложе чести!»

Burning of
Jamestown.

Sufferers at
Bacon’s
hands.

Разношерстные силы губернатора были действительно не ровня этим решительным людям. В беспорядочных боях, которые последовали вокруг Джеймстауна, он был сильно разбит и в конце концов снова бежал в Акомак. Джеймстаун остался на милость Бэкона, и он сжег его дотла, чтобы он больше не «укрывал негодяев». Нам говорят, что Лоуренс и Драммонд взяли на себя инициативу в этой работе, приложив факел к своим собственным домам собственными руками. В Грин-Спринг была составлена «присяга верности», которую многие люди принесли добровольно, а другие были вынуждены принести. Бэкон, кажется, теперь проявил больше суровости, чем раньше, отправляя людей в тюрьму и захватывая их имущество. Одного дезертира он расстрелял, но к кровожадности он был заметно не склонен. Среди джентльменов, которые больше всего пострадали от его рук, были Ричард Ли и сэр Генри Чичели, которые провели несколько недель в тюрьме, Филип и Томас Ладвеллы, Николас Спенсер и Дэниел Парк, Роберт Беверли и Филип Лайтфут, чьи поместья в разное время подвергались разграблению. Джон Вашингтон и другие, которые были объявлены «правонарушителями», видели, как их кукуруза и табак, скот и лошади были реквизированы и увезены. Полковник Огастин Уорнер, еще один прадед Джорджа Вашингтона, «был ограблен так же сильно, как и любой другой, и все же мало говорит о своих потерях, хотя они были очень велики». Среди пострадавших фигурирует «добрая королева Памунки», которая была «изгнана в дикие леса и там почти заморена голодом, ограблена всего, что у нее было, ее люди взяты в плен и проданы; королева была также ограблена своего богатого плаща, который она очень ценила и предлагала выкупить по любой цене». Следующий абзац в отчете комиссаров восхитителен: «Мы не могли не представить ее дело Его Величеству, который, хотя он, возможно, не может в настоящее время так хорошо или легко предоставить средства или награды для других достойных пострадавших, все же, поскольку подарок небольшой цены может высоко обязать и порадовать эту бедную индейскую королеву, мы смиренно просим Его Величество даровать его ей».

Bacon and
his cousin.

Одним из обвинений против Бэкона было то, что для него хороший индеец означал мертвого индейца, поэтому он не утруждал себя тем, чтобы различать друзей и врагов. Но что мы скажем, когда обнаружим, что он грабит своего собственного родственника, любящего кузена, чье своевременное предупреждение когда-то, возможно, спасло ему жизнь? Комиссары сообщают о потерях Натаниэля Бэкона-старшего от рук его «неестественного родственника» как минимум в 1000 фунтов стерлингов. Старый джентльмен, «как говорят, был человеком, настолько желающим и прилежным, чтобы отвратить злые последствия действий своего мятежного родственника, что в начале он свободно предложил и обещал инвестировать его в значительную часть своего поместья в настоящем и оставить ему остальное в порядке реверсии после смерти его и его жены, предлагая ему другие преимущества при условии, что он сложит оружие и станет хорошим подданным Его Величества, чтобы эта колония не была потревожена или разрушена, а его собственная семья не была запятнана таким грязным пятном».

Death of
Bacon, Oct.
1, 1676.

При сожжении Джеймстауна конец Бэкона и его восстания был уже недалеко. «Этот процветающий мятежник, заключая теперь, что день за ним, марширует со своей армией в округ Глостер, намереваясь посетить всю северную часть Виргинии ... и уладить дела по своим собственным меркам.... Но прежде чем он смог достичь совершенства своих замыслов (которые никто, кроме ока всеведения, не мог проникнуть), Провидение сделало то, чего никакая другая рука не осмелилась (или, по крайней мере, не сделала) сделать, и отсекло его». Малярийный Джеймстаун отомстил своему разрушителю. Когда Бэкон ушел из него, он уже был болен лихорадкой, и первого октября, в доме друга в Глостере, он «сдал ту крепость, которую уже не мог удерживать, в руки мрачного и всепобеждающего капитана, Смерти». Были подняты обвинения в отравлении, но вряд ли какой-либо другой яд был замешан, кроме нечистой воды и болотных газов. Похороны проводились с необычайной секретностью. Если внезапный поворот судьбы отдаст тело Беркли, он наверняка повесит его на виселице; поэтому задумчивый мистер Лоуренс принял меры, чтобы предотвратить такое унижение. Один летописец мрачно намекает, что останки Бэкона были похоронены в каком-то очень секретном месте в лесу, но другой упоминает камни, положенные в гроб, что предполагает, что он был погружен под волны реки Йорк, как Сото был похоронен в Миссисипи, а могучий Аларих — в Бузенто.

Collapse
of the
Rebellion.

Arrival of
royal commissioners,
January,
1677.

Outrageous
conduct of
Berkeley.

Странной метеорной карьерой была карьера молодого Бэкона, начавшаяся и закончившаяся в течение примерно двадцати недель. На известие о его смерти восстание рухнуло с удивительной внезапностью. Его последователи вскоре начали сдаваться губернатору; немногие, кто держался, были рассеяны или захвачены. Хотя только в январе работа по подавлению была признана завершенной, эта работа состояла главным образом в поимке беглецов. В январе прибыл английский флот с полком войск и комиссией для расследования дел Виргинии. Комиссарами были сэр Джон Берри, сэр Герберт Джеффрис и полковник Фрэнсис Морисон, три достойных и беспристрастных джентльмена. Они не нашли ничего, что могли бы делать солдаты. У них были полномочия судить мятежников, но в этом деле Беркли их опередил. Вскоре после смерти Бэкона один из его лучших офицеров, полковник Томас Хансфорд, был захвачен Робертом Беверли и перевезен в Акомак. Он не просил никакой милости, кроме того, чтобы его «расстреляли как солдата, а не повесили как собаку», но это не было удовлетворено. Хансфорда называли «первым местным мучеником за американскую свободу». Вскоре после этого двое капитанов были повешены, и дело майора Эдварда Чисмана, по-видимому, произошло, когда Беркли все еще был в Акомаке. Это самый гнусный инцидент, записанный в карьере Беркли. Когда Чисман был доставлен к нему, губернатор яростно потребовал: «Почему вы участвовали в замыслах Бэкона?» Прежде чем заключенный успел ответить, его молодая жена вышла вперед и сказала: «Это мои провокации заставили моего мужа присоединиться к делу; если бы не я, он никогда бы не сделал того, что сделал». Затем, упав на колени перед губернатором, она умоляла его, чтобы ее повесили как виновную вместо ее мужа. Ответ старого негодяя был оскорблением настолько чудовищным, что роялистский летописец едва может его вынести. «Его Честь», должно быть, был вне себя от гнева и не мог иметь в виду то, что сказал; ибо ни одна женщина не могла иметь «столь малую привязанность к своему мужу, чтобы обесчестить его своей нечестностью, и все же сохранить такую степень любви, что вместо того, чтобы он был повешен, она будет довольна подчинить свою собственную жизнь приговору». Возможно, жажда мести губернатора была удовлетворена его грубой речью, ибо майор Чисман не был предан смерти, а отправлен в тюрьму, где умер от болезни.

Execution of
Drummond.

После того как Беркли занял полуостров Йорк, для него оставалось мало работы, кроме работы палача. Не всех лидеров было легко найти. Ричард Лоуренс, задумчивый, как всегда, сбежал с места событий. «Последнее известие о нем, — говорит Т. М., — было с самой дальней плантации, откуда он и четыре других сорвиголовы, с лошадьми, пистолетами и т. д., ушли по снегу глубиной по щиколотку». Здесь ученый мятежник исчезает из нашего поля зрения, и погиб ли он в дикой местности или пробрался в какую-то более безопасную страну, мы не знаем. В холодный январский день его друг Драммонд, прятавшийся в болоте Уайт-Оук, был найден и доставлен к губернатору. «Ага!» — крикнул старик с низким поклоном, — «вы очень желанны. Я предпочел бы видеть вас сейчас, чем любого другого человека в Виргинии. Мистер Драммонд, вы будете повешены через полчаса!» «Как будет угодно вашей чести», — сказал бесстрашный шотландец. Он был повешен в тот же день, но не раньше, чем кольцо его жены было снято с его пальца, ибо алчность соперничала с жестокостью в груди губернатора. К концу января было повешено еще около двадцати человек. В то время шли выборы, и вновь избранная ассамблея призвала Беркли прекратить этот карнавал крови. «Если бы мы оставили его в покое, — сказал Пресли, почтенный член от Нортгемптона, Т. М., члену от Стаффорда, — он повесил бы половину страны!»

Death of Berkeley.

Ярость губернатора зашла слишком далеко. Его поведение не встретило одобрения у комиссаров, чей отчет о беспорядках составлен в беспристрастном и непредвзятом духе. С комиссарами он обращался с безумной грубостью. Рассказывают, что, когда они нанесли ему визит в Грин-Спринг и уже собирались вернуться к своей лодке на реке, он предложил им свою парадную карету, где кучером должен был сидеть палач! В ответ они предпочли дойти до пристани пешком. Были посеяны новые семена раздора, которым предстояло принести свои плоды в будущем. Жалобы вдовы Драммонда и других дошли до престола. «Клянусь жизнью, — изрек король, — этот старый дурак казнил в той голой стране больше людей, чем я здесь за убийство моего отца». Весной прибыл королевский указ об отстранении Беркли, и 27 апреля он отплыл в Англию, по-видимому, рассчитывая вернуться, так как оставил жену в Грин-Спринг. Сэр Герберт Джеффрис, один из комиссаров, сменил его в качестве вице-губернатора по специальному мандату. Отъезд Беркли бурно праздновали с кострами и пушечными салютами. Он лелеял надежду оправдаться при личной встрече с королем, но встреча затянулась, пока примерно в середине июля старик не заболел и не умер. Считалось, что причиной его смерти стали досада и огорчение. Несколько недель спустя остальные двое комиссаров, сэр Джон Берри и полковник Морисон, вернулись в Англию; и нам рассказывают, как однажды брат покойного губернатора, лорд Беркли, встретившись с сэром Джоном Берри в совещательной комнате, «гневным голосом и с берклианским выражением лица» заявил ему, что он и Морисон убили его брата. 59 В октябре королевский указ в пользу Сары Драммонд провозглашал, что ее муж «был приговорен к смертной казни и предан смерти вопреки законам королевства».



Significance of the rebellion.

Так завершилась первая серьезная и зловещая трагедия в истории Соединенных Штатов — история, многие детали которой сохранились до нас с поразительной яркостью, хотя о ее сокровенном значении нам хотелось бы знать гораздо больше, чем мы знаем. Ее вполне можно назвать самым интересным эпизодом нашей ранней истории, превосходящим в этом отношении дело Лейслера в Нью-Йорке, которое лишь одно может сравниться с ним по накалу человеческих страстей. Однако в своем обычном изложении история Бэкона содержит некоторые необъяснимые черты. Маленькое восстание 1676 года принято уподоблять великому восстанию 1776 года, и нас тем самым подталкивают к мысли, будто Бэкон и Виргиния противостояли Беркли и Англии. При таком взгляде факты чрезмерно упрощаются и странным образом искажаются. Если бы было возможно столь полно отождествить дело Бэкона с делом Виргинии, стало бы невозможно объяснить ту легкость, с которой его сторонники были подавлены самими виргинцами без какой-либо помощи из Англии. Но если рассмотреть все факты, мы сразу увидим, что такой исход был неизбежен.

Тщательный анализ соответствующих фактов покажет нам, что Бэкон боролся с четырьмя обстоятельствами: —

1. Индейскими набегами.

2. Дурным управлением сэра Уильяма Беркли.

3. Английскими навигационными актами.

4. Тенденцией к олигархическому правлению, которая стремительно усиливалась с началом массового притока кавалеров в 1649 году.

How far Bacon represented public sentiment in Virginia.

По первым трем пунктам добавить почти нечего. Факты получили всеобщее признание. Именно благодаря своему усердию и успеху в подавлении индейской мощи Бэкон завоевал общественное расположение. Что касается растрат и вымогательств, которые практиковал или допускал Беркли, то нельзя и помыслить, будто такие люди, как Джон Вашингтон, Ричард Ли и др., были склонны терпеть это или попустительствовать этому. Что же касается навигационных актов, то после присяги в Миддл-Плантейшн было расхожее мнение, будто теперь виргинцы могут с надеждой смотреть в будущее и торговать со всеми странами. Поэтому весьма вероятно, что по всем этим пунктам общественные настроения Виргинии подавляющим большинством были на стороне Бэкона.

The leading families were in general opposed to him.

По четвертому пункту необходимы некоторые пояснения, поскольку историки в массе своей упустили его из виду или проигнорировали. Один из самых примечательных фактов в истории восстания Бэкона заключается в том, что подавляющее большинство самых богатых и влиятельных людей колонии выступало против него от начала и до конца. Список тех, кого разорили его последователи, в значительной степени состоит из имен, наиболее почитаемых в Виргинии, прадедов тех прославленных людей, которые стояли в первых рядах борцов за независимость Соединенных Штатов и строителей нашего федерального правительства. Кроме того, это в значительной степени список имен кавалеров, прибывших из Англии в Виргинию после 1649 года. Политические идеи этих людей уж точно не были демократическими. Если они являлись убежденными противниками народного правления, то этот факт нисколько не умаляет их чести. Народное правление все еще находится на судебном разбирательстве перед лицом мира, и последнее слово на этот счет еще не сказано. В наши дни люди, которые больше всего дискредитируют его, часто сами громче всех разглагольствуют в его пользу; политические болтуны, вроде знаменитого «полковника Йелла из Йеллвилла», чья отчетность прискорбно хромала, хотя его сердце и билось пылкой любовью к родине. Кавалеры, прибывшие в Виргинию, были стойкими и честными людьми, которые верили — вместе с Джоном Уинтропом, Эдмундом Берком и Александром Гамильтоном, — что общество наиболее процветает, когда избранная часть общины правит всей общиной. Подобная доктрина кажется мне менее защитимой, чем демократические взгляды Сэмюэля Адамса, Томаса Джефферсона и Герберта Спенсера, но она по-прежнему имеет право на все приличия дискуссии. Два века назад она, разумеется, была господствующей доктриной.

Political changes since 1660; the close vestry.

Restriction of the suffrage.

В предыдущей главе я отмечал, что период кавалерской иммиграции между 1650 и 1670 годами характеризовался быстрым увеличением размеров земельных владений и ростом применения рабского труда. В этот же период произошли в высшей степени симптоматичные изменения в местном самоуправлении. В любом государстве местные институты представляют собой жизненно важнейшую часть всей политической структуры. Теперь же, как я уже упоминал, 60 английский приход был в свое время воспроизведен в Виргинии, и его власть осуществлялась несколькими избранными людьми, обычно двенадцатью, которые составляли церковный совет. Сначала и вплоть до периода после 1645 года 61 члены церковного совета избирались народом прихода, так что они были аналогичны выборным должностным лицам в Новой Англии. Избранный таким образом совет называется открытым церковным советом. Вскоре после того, как Долгий ассамблей начал свои заседания в 1661 году, на гребне роялистской реакции, мы находим в его записях статут, который превратил открытый церковный совет в закрытый церковный совет. В марте 1662 года было постановлено, что «в случае смерти любого члена церковного совета или его убытия из прихода… пастор и церковный совет выбирают другого на его место» 62. Быстрым следствием этого стал отказ от народных выборов и превращение церковного совета в самовоспроизводящуюся закрытую корпорацию. Когда мы принимаем во внимание огромные полномочия, которыми обладал церковный совет, мы осознаем всю важность этого шага. Церковный совет составлял приходской бюджет, распределял налоги и избирал церковных старост, которые во многих местах были сборщиками налогов. Посредством «обхода границ земли каждого человека» церковный совет осуществлял контроль над записями о правах на землю. Его надзор за подсчетом табака также был функцией немаловажной важности. Церковный совет также представлял пастора для вступления в должность. Все местное самоуправление, не находившееся в руках церковного совета, осуществлялось окружным судом, состоявшим из восьми мировых судей, назначаемых губернатором. Так что, когда народ лишился права избирать членов церковного совета, он расстался с единственной долей участия в местном самоуправлении, которой обладал. 63 Ему не осталось ничего, кроме права голоса за депутатов, и мало того, что оно было урезано в 1670 году имущественным цензом, оно не приносило никакой пользы, пока существовал Долгий ассамблей, поскольку в течение тех пятнадцати лет выборов не было. То, что политическая власть таким образом быстро концентрировалась в руках ведущих семейств, при данных обстоятельствах было вполне естественно. То, что лишение избирательного права многими людьми воспринималось как ущемление их прав, не подлежит сомнению. 64 Никакие свидетельства не могут перевесить данные статутной книги, и двумя примечательными актами ассамблеи Бэкона в июне 1676 года были те, которые восстановили всеобщее избирательное право и народные выборы членов церковного совета, а также ограничили сроки полномочий членов церковного совета тремя годами. Первая ассамблея после восстания, заседавший в Грин-Спринг в феврале 1677 года со спикером Огастином Уорнером, объявила все акты ассамблеи Бэкона ничтожными. Затем в течение того года и трех последующих годов некоторые из тех здравых актов были возобновлены, особенно те, которые касались непомерных пошлин и нецелевого использования государственных средств. Были приложены большие усилия для предотвращения вымогательства и коррупции, 65 однако положения, касающиеся членов церковного совета, возобновлены не были. Был принят закон, позволяющий фригольдерам и домохозяевам в каждом приходе избирать шесть «трезвых и благоразумных» представителей, которые заседали бы вместе с церковным советом и имели равные голоса с его членами при определении приходских налогов; в случае если приход пренебрегал избранием таких представителей или если они не являлись в назначенное время, церковный совет должен был действовать без них. 66 Этот закон, судя по всему, возымел мало эффекта, и закон 1662 года, создавший закрытый церковный совет, оставался в силе и спустя более чем столетие. 67 Что же касается права голоса за депутатов, то королевские инструкции, полученные от Карла II в январе 1677 года, ограничивали его «фригольдерами, как более соответствующее обычаю Англии, к которому вы должны придерживаться настолько близко, насколько это для вас удобно». 68 Согласно тем же инструкциям, ассамблея должна была созываться лишь раз в два года, «если только какой-либо чрезвычайный повод не сделает это необходимым»; и заседание ее должно было длиться «четырнадцать дней… и не дольше, если только вы не найдете веских причин продолжать его за пределами этого срока»; эти оговорки легко можно было использовать для обхода данного ограничения.

How the aristocrats regarded Bacon’s followers.

Законодательство ассамблеи Бэкона, касающееся избирательного права и церковных советов, доказывает, что народ, который он представлял, не разделял политических и социальных изменений, развивавшихся с середины века. Эти постановления стали протестом против нарастающей тенденции к формированию общества более аристократического типа. Поэтому было вполне естественно, что подавляющее большинство аристократов выступало против Бэкона. Несомненно, они сочувствовали его протестам против законодательного угнетения и должностной коррупции, но они не одобряли его уравнительных планов. Их высказывания в адрес последователей Бэкона показывают, как они относились к ним и к происходящему. Уильям Шервуд называет их «остолопами Страны» [пометкой автора: y e scum of the Country]. 69 По словам Филипа Ладвелла, заместителя секретаря и члена совета, Бэкон «собирает вокруг себя сброд из нижайшего сорта людей, чье положение было таковым, что при всем желании измениться к худшему уже было некуда, с ними он начинает бросать вызов правлению». 70 Далее: «Г-н Бэкон набрал в разных местах около 500 человек, чье состояние и склонности были одинаково отчаянными, они годились для этой цели, ибо во всем этом сборище едва ли наберется 20 таких, которые не были бы лодырями и не желали трудиться, либо тех, чье распутство или дурное ведение дел ввергли их в долги без надежды или мысли на уплату — вот люди, которые выступают за Благо Страны; которые ради утешения бедняков не желают платить никаких налогов, хотя большая их часть никаких налогов и не платит вовсе, желали бы упразднить всю магистратуру и Правление и учредить собственное, а чтобы сделать свои Благие Намерения более очевидными, не стесняются открыто говорить о разделе чужих Имуществ между собой, 71 с этими людьми (собранными воедино) г-н Бэкон спешно марширует к городу и т. д.» 72 Не следует упускать из виду и свидетельство губернатора Беркли; в июне он писал королю: «Я более тридцати пяти лет управлял самой процветающей страной, над которой когда-либо светило солнце, но теперь я окружен восстанием, подобно водам, во всех отношениях похожим на мятеж Мазаньелло, за исключением их предводителя». 73 Иными словами, мятежники представляли собой не более чем сброд, за исключением их лидера, который не был скромным рыбаком, подобно итальянцу, а являлся джентльменом высокого роду и воспитания. По мнению внимательных и беспристрастных комиссаров, Бэкон «совратил простой и самый невежественный народ (две трети каждого округа составляли именно такие люди), так что все их сердца и надежды были теперь устремлены» на него. 74

The real state of the case.

При рассмотрении общих заявлений враждебных свидетелей, таких как Беркли, Шервуд и Филип Ладвелл, разумеется, необходимо делать поправку на предвзятость. Совершенно очевидно, что сторонники Бэкона отнюдь не все принадлежали к низшим слоям. Это отчетливо признается в письме к королю Томаса Ладвелла и Роберта Смита, содержащем предложения по усмирению мятежников. При определенном стечении обстоятельств, пишут они, «произойдет быстрое отделение здоровых элементов от сброда». 75 Здесь мы имеем явное признание того, что «здоровая часть» существовала. Напомним, что Драммонд был колониальным губернатором, а его дом и дом Лоуренса были лучшими в Джеймстауне. Офицеры, с которыми мы сталкиваемся в этой истории, Хэнсфорд, Бланд и Чизман, были людьми хорошего происхождения; и нам сообщают, что среди ведущих людей колонии полковник Джордж Мейсон был склонен сочувствовать повстанцам. 76 В этом он, несомненно, был далеко не одинок. В целом же нет сомнений в том, что дело Бэкона в значительной степени было делом бедных против богатых, простых людей против грандов.

Effect of hard times.

Populist aspects of the rebellion.

Its sound aspects.

Когда мы принимаем во внимание этот аспект дела, который никогда не получал должного внимания, вся история становится последовательной и понятной. Годы, предшествовавшие восстанию, были тем временем, которое обычно называют «трудными временами». Люди чувствовали себя бедными и видели, как коррумпированные чиновники сколачивают состояния; вина за это лежала на Навигационном акте и на развращенной гражданской службе Карла II и Беркли. Помимо этих бед, общих для всех, более бедные слои населения чувствовали себя угнетенными налогообложением, с которым с ними никто не советовался и за которое они, казалось, не получали никакой отдачи в виде услуг. 77 Распределение налогов по подушному принципу — равные суммы для богатых и бедных — воспринималось как жестокая несправедливость. 78 Тема налогообложения была тесно связана с индейскими проблемами, поскольку люди платили огромные суммы за военную защиту и тем не менее видели, как горят их дома, а семьи подвергаются истреблению. В этих обстоятельствах внезапное появление храброго и красноречивого Бэкона показалось путем к спасению. Неукротимый усмиритель индейцев мог обуздать и тирана. Естественно, что наряду с более респектабельными элементами под его знамена стекался и сброд; так всегда бывает во время революций с теми, у кого мало что есть или вовсе нечего терять. Точно так же людям с крупной собственностью на кону свойственно проявлять консерватизм в подобных ситуациях. Заявление Филипа Ладвелла о том, что некоторые мятежники питают коммунистические идеи, — это как раз то, чего и следовало ожидать. В такие времена всегда наблюдается больше или меньше социалистической глупости. В некоторых аспектах прослеживается сходство между восстанием Бэкона и восстанием Дэниела Шейса в Массачусетсе сто десять лет спустя. Но лидер из Массачусетса был слабым и глупым существом, и его сопротивление властям не имело под собой никаких оправданий, хотя и существовали смягчающие обстоятельства. Действия же Бэкона, напротив, представляли собой в основном оправданный протест против плохого управления, и вплоть до присяги в Миддл-Плантейшн значительная часть здравых настроений в Виргинии должна была ему сочувствовать. В нежелании некоторых присутствующих джентльменов приносить присягу мы видим первое отступление прилива. Очевидно, начал происходить, как и предсказывал Томас Ладвелл, «отдел здоровых элементов от сброда»; и это очень отчетливо проявляется в отпадении Гуда примерно четырьмя неделями позже.

Намереваясь оказать сопротивление королевским войскам, что таким образом ослабляло позиции Бэкона, он, безусловно, проявил больше усердия, чем рассудительности. Это выглядит как храбрость, порожденная отчаянием. Если бы он дожил до того, чтобы упорствовать в этой линии, наиболее вероятной политикой для усиления его позиций стало бы выдвижение главным требованием отмены Навигационного акта, который ненавидели все виргинцы и который не одобрял даже сам Беркли. Но вряд ли что-то могло спасти его от поражения и эшафота. Смерть, судя по всему, вмешалась из милосердия к нему и к Виргинии. 79

В ранней истории нашей страны Бэкон навсегда останется одной из ярких и привлекательных фигур. Наши сердца всегда на стороне человека, который смело выступает против коррупции и угнетения. Многим само слово «бунтовщик» кажется преисполненным упрека и позора; но человеческая история изобилует примерами героического сопротивления невыносимым несправедливостям настолько, что для любого человека, знакомого с историей, имя мятежника часто является почтенным титулом. Краткая деятельность Бэкона стала эпизодом вечной борьбы против налогообложения без представительства — извечного злоупотребления паразитированием на чужом труде. Мы не можем не восхищаться его быстротой и проницательностью, хладнокровием, решительным мужеством; а зрелище этого молодого кавалера, возглавившего подобно Тиберию Гракху движение за справедливость и свободу, всегда будет оставлять приятную картину.



ГЛАВА XII. ВИЛЬХЕЛЬМ И МАРИЯ.


Political education.

Между вспышкой восстания Бэкона летом 1676 года и Декларацией независимости прошло ровно сто лет. Для Виргинии это был век политического просвещения. Он подготовил ее к грядущему великому делу и привел ее в более или менее эффективное созвучие с другими колониями, боровшимися со схожими политическими вопросами, особенно с Массачусетсом. Именно в том же самом 1676 году Карл II отправил Эдварда Рэндольфа в Бостон для обеспечения соблюдения Навигационного акта и составления отчетов о делах в Новой Англии в целом. Эта миссия Рэндольфа привела к распрям, которые завершились свержением хартии и отправкой королевских губернаторов в Массачусетс. С тех пор законодательным собраниям Массачусетса и Виргинии приходилось бороться со схожими вопросами, касающимися полномочий и прерогатив королевских губернаторов, так что обе колонии зорко следили за действиями друг друга, получая при этом основательную школу конституционной политики. В таких условиях возникли необходимые предпосылки для установления политической независимости и формирования нашего Федерального Союза.

Robert Beverley.

His refusal to give up the journals.

Подавление восстания Бэкона было весьма далеко от капитуляции перед Карлом II или его представителями. Вскоре возникли вопросы о привилегиях, и прошло совсем немного времени, как самый результативный офицер Беркли сам стал восприниматься чуть ли не как мятежник. Майор Роберт Беверли из Беверли в Йоркшире, пламенный роялист, прибыл в Виргинию в 1663 году. Он был избран клерком Палаты бюргеров в 1670 году и занимал эту должность долгие годы. Никто не проявил большей активности в подавлении мятежа осенью 1677 года, но после прибытия королевских комиссаров он быстро вошел с ними в конфликт. Поскольку беспорядки были улажены без помощи их войск, возникло стремление воспринять их прибытие как вмешательство, тем более что они казались излишне готовыми прислушиваться к жалобам недовольных. В списке жалоб округа Глостер мы находим «жалобу на майора Роберта Беверли в том, что когда страна (согласно Предписанию) выставила 60 вооруженных людей в качестве внешней стражи для Губернатора — не застав ни Губернатора, ни назначенного им Командира, они были отправлены Беверли на работы: валить деревья, рубить и таскать колья; когда же многие из них отказались это делать, он тут же распустил их и отправил по домам в то время, когда страна страдала от нашествия индейцев, которые незадолго до того перебили шесть человек в одной семье и совершали нападения на других». По этому поводу комиссары отметили: «Мы полагаем это обращение Беверли вопиющим злоупотреблением и Жалобой — отбирать у людей оружие в то время, когда их семьи истреблялись индейцами, и они заслуживают здесь справедливого возмещения ущерба». Но Беркли заявил, что все сделанное Беверли происходило по его приказам, и новоизбранная Палата бюргеров поддержала своего клерка. После того как Беркли отплыл в Англию в апреле 1677 года, комиссары потребовали от Палаты бюргеров предоставить их журналы для проверки, и Беверли отказался подчиниться этому требованию. Ни один король в Англии, заявляли бюргеры, не осмелился бы обратиться с подобным требованием к Палате общин. Тогда комиссары конфисковали журналы, и бюргеры с возмущением проголосовали за то, что подобный акт является нарушением привилегий. Это привело короля в ярость, и в феврале 1679 года Тайный совет распорядился сместить Беверли с должности.

Lord Culpeper.

Однако смена губернаторов изменила ситуацию. После Джеффриса и Чичели, прослуживших всего по году каждый, прибыл лорд Калпепер, которого Карл II взял на себя труд сделать сособственником Виргинии наряду с графом Арлингтоном. Калпепер был заурядным образцом тогдашних государственных чиновников: довольно приятным в общении и покладистым, но хищным и абсолютно беспринципным. В одном отношении он неблагоприятно контрастировал со всеми губернаторами со времен Харви. Такие люди, как Беннет, Мэтьюз и Беркли, считали Виргинию своим домом. На свой лад тиранический Беркли болел душой за Виргинию. Но Калпепер рассматривал виргинцев просто как людей, которых следует ободрать как липку. На протяжении четырех лет хронических склок он то приезжал, чтобы управлять ассамблеей, то возвращался для консультаций с королем. Карл желал лишить бюргеров права законодательной инициативы. Все законы должны были составляться губернатором и советом, а затем направляться в Англию для королевского утверждения перед их передачей бюргерам. При столь сложной задаче Калпеперу было разумно избегать ненужных обид; видя же то высокое уважение, которым пользовался Беверли, он велел отменить приказ о его смещении.

The Plant-cutter’s Riot, 1682.

Пагубные последствия Навигационного акта продолжались. В 1679 году урожай табака оказался настолько велик, что значительная его часть осталась непроданной до следующего года. В 1680 году излишки стали еще больше, так что имелось явно более чем достаточно для удовлетворения английского рынка на два года вперед. Поэтому ассамблея предложила распорядиться о прекращении посадок на 1681 год, но ввиду таможенных доходов было необходимо получить согласие короля на такое распоряжение. В силу тех же причин в согласии было отказано, и негодование в Виргинии оказалось велико. Цена на табак упала настолько сильно, что, по словам Николаса Спенсера, урожая целого года едва хватало даже на покупку одежды, в которой нуждались люди. 80 Бедствие было сродни тому, что вызвало в Войну за независимость континентальная валюта и бумажные деньги, выпускавшиеся отдельными штатами. Это был тот недуг, который всегда сопровождал и будет сопровождать «дешевые деньги». Калпепер настаивал, что единственный шанс на спасение кроется в экспорте говядины, свинины и зерна в Вест-Индию. Более действенной мерой стала бы отмена Навигационного акта. Весной 1682 года по петициям нескольких округов ассамблея была созвана с целью распорядиться о прекращении посадок. На фоне всеобщего народного возбуждения ассамблея разошлась, не приняв никаких решительных мер. Затем людей охватила мания уничтожения молодых ростков. «Стоило уничтожить табак на одной плантации, как ее владелец, лишенный своего урожая — добровольно или по принуждению, — заражался тем же безумием и бежал вместе с толпой, шедшей уничтожать урожай его соседа». 81 Зараза распространилась до тех пор, пока не было уничтожено десять тысяч бочек табака. В Глостере, где ущерб оказался наибольшим, были опустошены двести плантаций. Бунт был подавлен ополчением, трех зачинщиков повесили, а остальных помиловали. Один из них, как нам сообщают, получил помилование при условии, что он построит мост. 82

Culpeper’s removal.

Это было сокращение денежной массы со страшной силой, но оно принесло желаемый результат. В 1683 году покупательная способность табака значительно выросла, и вернулось чувство удовлетворения. Но уничтожение растений лишь усилило гнев короля на неудачу Калпепера в ограничении власти бюргеров. Калпепер попытался вести двойную игру и казаться услужливым по отношению к ассамблее, не оскорбляя при этом короля. В результате он не угодил никому, и в начале 1684 года его отстранили от должности. Вскоре после этого король утвердил за ним во владение территорию, известную как Северный Нек, а он сам отказался от всех притязаний собственника на остальную часть Виргинии в обмен на ежегодную пенсию в 600 фунтов стерлингов сроком на двадцать лет.

Lord Howard of Effingham.

Преемником Калпепера стал лорд Говард Эффингемский, недостойный потомок доблестного адмирала Елизаветы. Он был столь же жаден и нечестен, как Калпепер, но не обладал его примирительным нравом. Разницу между ними метко сравнивали с разницей между Карлом II и его братом. Говард и впрямь был столь же властным и упрямым, как Яков II, да к тому же еще и корыстолюбивым. Он относился к общественному мнению с презрением. Его правление отличалось коррупцией и тиранией. Никаких отчетов об использовании государственных средств не предоставлялось, а людей отправляли в тюрьму по произволу. Говард зашел так далеко, что заявил о своем праве отменять акты ассамблеи, и по этому поводу разгорелся ожесточенный спор. Тема «порубки растений», то есть уничтожения растущего табака, всплыла вновь, и корона получила возможность одним махом и отомстить выдающейся жертве, и нанести удар по независимости Палаты бюргеров.

More trouble for Beverley.

Роберт Беверли, как мы видели, навлек на себя королевскую немилость отказом передать комиссарам журналы Палаты бюргеров. В 1682 году он решительно выступал за прекращение посадок, и поэтому его врагам было удобно указывать на него как на главного подстрекателя бунтов по порубке растений. По этому обвинению его сместили с должности и несколько раз заключали в тюрьму. Наконец, сразу после прибытия лорда Говарда, он был освобожден после того, как попросил прощения стоя на коленях и предоставил поручительство за свое дальнейшее благопристойное поведение. Принятый примерно в то же время статут объявлял порубку растений тяжкой государственной изменой, караемой смертной казнью и конфискацией имущества. 83

Как только Беверли освободили, Палата бюргеров снова избрала его своим клерком. Но вскоре лорд Говард попытался добиться от бюргеров разрешения на введение налога, и в ходе последовавшей свары против Беверли были выдвинуты всевозможные сфабрикованные обвинения, так что в 1686 году Яков II предписал Говарду объявить его неспособным занимать любую общественную должность, сопряженную с доверием. В том же письме приказывалось, чтобы отныне клерк Палаты бюргеров назначался губернатором. 84

For stupid audacity James II. was outdone by George III.

Стоит отметить, что самый презренный и беззаконный из современных английских королей не рискнул отказать виргинцам в праве облагать себя налогами через собственных представителей. Инструкции Говарда лишь уполномочивали его «рекомендовать» те или иные меры ассамблее. Его попытка добиться разрешения вводить налог независимо от бюргеров была именно такой рекомендацией. Сколь бы высокомерной и противозаконной по своему духу она ни была, она все же уступала колонистам тот конституционный принцип, по которому собирались проехаться напролом безумный Георг III и его парламенты от гнилых местечек.

Francis
Nicholson.

К 1688 году Говард пришел к выводу, что ему будет приятно и комфортно жить на свое губернаторское жалованье в Англии, а в помощь строптивым бюргерам отправлять вице-губернатора. По прибытии в Англию он застал на троне Вильгельма и Марию, но они не проявили никакого желания вмешиваться в его планы. В нужный момент нашелся человек как раз нужного сорта на должность вице-губернатора. Фрэнсис Николсон занимал этот пост в Нью-Йорке при вице-короле объединенных Нью-Йорка и Новой Англии сэре Эдмунде Андросе. Когда этот непопулярный вице-король был свергнут и брошен в тюрьму в Бостоне, Николсон был смещен в Нью-Йорке Иаковом Лейслером и отправился в Англию со своими скорбными рассказами, которые король Вильгельм попытался смягчить, отправив его в Виргинию вице-губернатором.

His
manners.

Николсон был человеком честным и весьма способным, хотя и крайне эксцентричным и сварливым. «Законы Виргинии! — воскликнул он однажды, схватив генерального атторнея за лацкан его шелковой тоги. — Не знаю я никаких законов Виргинии! Я знаю, что мои приказания здесь будут выполняться!» В другой раз он заявил совету, что они «всего лишь грубые животные, не понимающие манер… что он вколотит в них хорошие манеры и заставит почувствовать, кто здесь губернатор Виргинии». 85

James Blair,
founder of
William
and Mary
College.

Несмотря на свой вздорный и вспыльчивый нрав, правление Николсона стало заметным облегчением после столь ничтожных созданий, как Калпепер и Говард. Оно памятно прежде всего основанием второго американского колледжа — делом, которое встретило по обе стороны океана такие препятствия, преодолеть которые была способна лишь железная воля. Обладателем таковой оказался Джеймс Блэр, шотландский священнослужитель, назначенный в 1689 году комиссаром Церкви в Виргинии. Ощущалась острая нужда в епископе, и чуть позже велись даже разговоры об отправке туда в этом качестве знаменитого Джонатана Свифта, но ни одного епископства Англиканской церкви в Америке не создавали вплоть до окончания Войны за независимость. Доктор Блэр заседал в колониальном совете, председательствовал на церковных судах и осуществлял многие полномочия епископа. С тех пор как старый план Николаса Феррара и его друзей по созданию колледжа в Виргинии угас среди мрачных сцен индейской резни, прошло почти семьдесят лет, 86 когда Блэр в 1691 году возродил его. Он начал с того, что собрал по подписке около 2500 фунтов стерлингов, а затем отправился в Англию за дополнительными средствами и получением хартии. Ему помогали два знаменитых богослова: архиепископ Кентерберийский Тиллотсон и епископ Вустерский Стиллингфлит, однако от комиссара казначейства сэра Эдварда Сеймура он получил грубый отпор, который демонстрирует откровенно материалистический взгляд, царивший тогда в британских официальных кругах в отношении английских колоний. Когда Блэр настаивал на том, что колледж необходим для подготовки священнослужителей, Сеймур посчитал, что сейчас вовсе не время переправлять деньги в Америку на подобные цели; каждый пенни был нужен в Европе для ведения необходимой и праведной войны против Людовика XIV. Блэр не мог отрицать, что это война в высшей степени праведная, но его нельзя было сбить с намерения. «Вы не должны забывать, — заявил он, — что у людей в Виргинии есть души, которые нужно спасать, точно так же, как и у людей в Англии». — «Души! — воскликнул Сеймур. — К черту ваши души! Выращивайте табак!» Несмотря на столь удручающий взгляд на вещи, добрый доктор упорствовал до тех пор, пока не добился от Вильгельма и Марии хартии об основании колледжа, который с тех пор носит их имена.

Nicholson
succeeded
by Sir
Edmund
Andros.

Колледж был учрежден в 1693 году, а Блэр стал его президентом. 87 Губернатор Николсон вместе с семнадцатью другими лицами, назначенными ассамблеей, образовали попечительский совет. С самого начала Николсон горячо сочувствовал этому предприятию, но теперь этого друга на время отозвали. На волне антикатолического энтузиазма, сопровождавшего восшествие на престол короля Вильгельма и королевы Марии, палатинатское правительство в Мэриленде было свергнуто, а новый королевский губернатор, сэр Лайонел Копли, скончался в 1693 году. Тогда Николсона повысили: с должности вице-губернатора Виргинии он перешел на пост губернатора Мэриленда. Примерно в то же время лорд Говард Эффингемский подал в отставку или был смещен, и в качестве губернатора в Виргинию отправили сэра Эдмунда Андроса. Это назначение могло показаться странным, учитывая ту дурную славу, которую Андрос снискал на севере. Но во всех этих назначениях Вильгельм III, судя по всему, руководствовался последовательной политикой не разрушать без крайней необходимости тот порядок вещей, который он застал. Как правило, он оставлял на службе старых чиновников, против которых не выдвигалось серьезных обвинений; и хотя личные качества Андроса не располагали к нему, в его честности сомневаться не приходилось.

Andros
quarrels
with Blair.

Карьера Николсона на посту королевского губернатора Мэриленда продолжалась до 1698 года, в то время как Андросу пришлось нелегко в Виргинии, где он пытался со всей строгостью проводить в жизнь Навигационный акт и портить жизнь доктору Блэру. Его поведение было гораздо более умеренным, чем в Новой Англии, но неприятностей в Виргинии ему досталось с лихвой. Побудительная причина его враждебности к Колледжу Вильгельма и Марии точно не называется, но вполне вероятно, что он, подобно любому тупице его покроя, полагал, что образование склонно поощрять мятежный и строптивый дух. Он делал всё, что мог придумать, чтобы чинить препятствия и досаждать президенту Блэру. На выборах бюргеров он предсказывал, что создание колледжа неминуемо обернется ужасным ростом налогов. Он пытался убедить подписчиков не выплачивать свои взносы. Он стремился разжечь нелепые предрассудки против шотландцев, что было уже несколько не по времени. Наконец, он попустительствовал вопиющим оскорблениям в адрес президента и друзей колледжа. Среди молодых людей, которым Андрос оказывал особое расположение, был Дэниел Парк, чьё внук, Дэниел Парк Кастис, памятен ныне как первый муж Марты Вашингтон. Этот молодой Дэниел совершил кое-что такое, чем потомство вряд ли могло гордиться. Его описывают как «щеголеватого джентльмена», или, как выразились бы некоторые, отчаянного рубаку. Он мастерски владел рапирой и горел желанием вонзить ее между рёбер тех, кто поддерживал колледж. Его вызовов на дуэль было не счесть, но до священнослужителей таким путем добраться не удавалось. Поэтому «он предъявил права на церковную скамью, на которой сидела миссис Блэр, и однажды в воскресенье, — как нам рассказывают, — с яростью и насилием вытащил ее оттуда на глазах у пастора и прихожан, которые были крайне шокированы этим разбойничьим и святотатственным поступком».

Removal of
Andros.

Это было уже чересчур. У стойкого шотландца были влиятельные друзья в Лондоне; это безобразие обсуждалось в Ламбетском дворце; и сэр Эдмунд Андрос за потворство подобному поведению был смещен. Очевидно, он был тугодумным чиновником. Его опыт в Бостоне с пастором Уиллардом из Старой Южной церкви должен был излечить его от склонности ссориться с напористыми и решительными клириками. В течение двух или трех лет после возвращения на родину сэр Эдмунд управлял маленьким Нормандским островом Джерси, а остаток его дней прошел в уединении вплоть до самой смерти в 1714 году. Система губернаторов-небожителей, изредка проявлявшаяся в таких случаях, как с лордом Делавером и лордом Говардом, теперь должна была стать постоянной практикой. Большим любимцем Вильгельма III был Джордж Гамильтон Дуглас, чья выдающаяся храбрость в битве на бойне при Бойне и в других случаях была вознаграждена графством Оркни. В 1697 году он был назначен губернатором-главнокомандующим Виргинии и на протяжении следующих сорок лет получал свое ежегодное жалованье в 1200 фунтов стерлингов, так ни разу и не переплыв океан. Отныне чиновник, представлявший его в Виргинии, именовался вице-губернатором, и первым из них стал Фрэнсис Николсон, возвращенный из Мэриленда в 1698 году.

Earl of
Orkney.

Система губернаторов-небожителей, изредка проявлявшаяся в таких случаях, как с лордом Делавером и лордом Говардом, теперь должна была стать постоянной практикой. Большим любимцем Вильгельма III был Джордж Гамильтон Дуглас, чья выдающаяся храбрость в битве при Бойне и в других случаях была вознаграждена графством Оркни. В 1697 году он был назначен губернатором-главнокомандующим Виргинии и на протяжении следующих сорок лет получал свое ежегодное жалованье в 1200 фунтов стерлингов, так ни разу и не переплыв океан. Отныне чиновник, представлявший его в Виргинии, именовался вице-губернатором, и первым из них стал Фрэнсис Николсон, возвращенный из Мэриленда в 1698 году.

Return of
Nicholson.

Founding
of Williamsburg.

Одним из достижений Николсона в Мэриленде, как мы увидим в следующей главе, стал перенос резиденции правительства из Сент-Мэри в Аннаполис. Теперь он приступил к осуществлению аналогичных перемен в Виргинии. Погибший в ходе восстания Бэкона Джеймстаун был отстроен заново лордом Калпепером, но в последнее десятилетие века его вновь уничтожил случайный пожар, и с тех пор он уже не поднимался из пепла. От этого священного места, первой постоянной обители англичан в Америке, ныне не осталось ничего, кроме увитых плющом руин церковной башни и нескольких треснувших и крошащихся надгробий. Территория поселения более чем наполовину затоплена, и если не возвести какую-нибудь защитную дамбу, неугомонные приливы вскоре смоют всё дотла. 89 Джеймстаун всегда пользовался дурной славой из-за малярии, и после его второго сожжения люди не горели желанием восстанавливать его. Планы переноса правительства в другое место рассматривались неоднократно. В 1699 году выбор пал на территорию Миддл-Плантейшн, расположенную посредине между реками Джеймс и Йорк, с ее целебным воздухом и здоровой водой. Она уже была выбрана в 1693 году в качестве места для нового колледжа. 90 Николсон назвал это место Уильямсбургом и начал строить там город с улицами, распланированными так, чтобы образовать буквы W и M — инициалы короля и королевы, — от какового плана вскоре отказались как от неудобного. Основанный таким образом Николсоном город оставался столицей Виргинии до 1780 года, когда его сменил Ричмонд.

Nicholson
and Blair.

Николсон полностью разделял взгляды президента Бэра в отношении колледжа, но поводы для разногласий между ними уже назревали. По прибытии вице-губернатора мудрый пастор преподал ему урок о необходимости умеренности в демонстрации своей власти. Карьера его предшественника Андроса в более чем одной колонии предоставляла изобилие примеров необходимости такой умеренности. Блэр предложил ему несколько дельных советов, переданных епископом Лондона, на что Николсон разразился громкой круглой кляврой: «Я знаю, как управлять Виргинией и Мэрилендом, лучше всех епископов в Англии вместе взятых. Если бы я не прижал их в Мэриленде и не держал в узде, я бы никогда не смог ими управлять». Доктор ответил: «Сэр, я не берусь [говорить от имени] Мэриленда, но если я что-то смыслю в Виргинии, то здешний народ столь же доброжелателен [и] покладист, как любой другой в мире, и с ними можно добиться всего вежливостью, но вам никогда не удастся справиться с ними тем способом, о котором вы говорите — прижимая их и держа в узде». 91 Эксцентричный губернатор не извлек пользы из этого совета. Реальной тирании в его управлении было немного, но его громогласный язык порой изрыгал столь экстравагантные речи, что окружающие сидели «в оцепенении и молчании».

scolding
swain.

Removal of
Nicholson.

В конце концов эта привычка громогласно браниться комичным образом привела его к гибели. Недалеко от Уильямсбурга жил майор Льюис Бервелл, который был женат на кузине мятежника Бэкона и имел полный дом цветущих дочерей. В одну из этих молодых леди достопочтенный губернатор безумно влюбился, однако к своему невыразимому огорчению получил от нее незамедлительный и решительный отказ. Бедный Николсон не смог удержать это в тайне, а буйствовал публично. Он заподозрил, что брат доктора Блэра является его облагодетельствованным соперником, и стал угрожать всему семейству страшной местью. Он клялся, что если мисс Бервелл вздумает выйти замуж за кого-либо, кроме него самого, он «перережет глотки троим: жениху, священнику и мировому судье, выдавшему лицензию». Эта воинственная речь дошла до Лондона, и один из друзей Николсона написал ему письмо с советом не быть столь неразумным, а помнить, что английские женщины — самые свободные в мире, и что Виргиния — это вам не те языческие турецкие страны, где нежных девиц силой волокут в объятия какого-нибудь паши, еще не отмывшегося от крови их ближайших родственников. Но ничто не могло унять ярость «отвергнутого губернатора»; и однажды, заподозрив священника прихода Хэмптон в роли своего соперника, он подошел к нему и сбил с него шляпу. Подобное поведение стало уже чересчур для доктора Блэра; королеве Анне была направлена петиция, и в 1705 году Николсона отозвали в Англию. Впоследствии мы обнаруживаем его командующим экспедицией, которая в 1710 году отбила у французов акадийский Порт-Ройал. Затем он служил губернатором вновь завоеванной Новой Шотландии, а впоследствии — Южной Каролины, был возведен в рыцарское достоинство, дослужился до звания генерал-лейтенанта и скончался в 1728 году.

The college.

Между тем Колледж Вильгельма и Марии, к которому Николсон проявлял столь большой интерес, процветал. К несчастью, его первый корпус, спроектированный сэром Кристофером Реном, был уничтожен пожаром в 1705 году, но вскоре его заменил другой. До 1712 года преподавательский состав состоял из президента, учителя грамматики, учителя чистописания и помощника; в том году был добавлен профессор математики. К 1729 году профессоров было уже шестеро. Пятьдесят лет спустя добавились факультеты права и медицины, а название «Колледж» сменилось на «Университет».

Indian
students.

Как и в случае с Гарвардом, существовала надежда, что этот колледж окажется эффективным в деле обращения в христианскую веру и просвещения индейцев. В 1723 году для них был построен Браффертон-холл на средства, пожертвованные знаменитым химиком Робертом Бойлем. Он стоит до сих пор и используется как общежитие. Нам рассказывают, что «королева Памункей» прислала своего сына в колледж вместе с мальчиком для прислуги, а также сыновей двух вождей, «всех нарядно одетых на индейский манер»; 93 однако относительно какого-либо воздействия этого христианского учебного заведения на умы варваров нам нечего указать.

Instructions
to the housekeeper.

Первые выпускные церемонии состоялись в 1700 году, и говорят, что в тот праздничный день присутствовали не только виргинцы и индейцы, но слава о них была столь велика, что люди прибывали на шлюпках из Мэриленда и Пенсильвании и даже из Нью-Йорка. 94 Журналы того, что мы можем назвать «заседаниями преподавательского состава», проливают свет на образ жизни в колледже. Там упоминается матрона, или экономка, которой даются следующие подробные наставления: «1. Чтобы Вы никогда не вмешивались в дела мальчиков, кроме тех случаев, когда у Вас есть жалоба на кого-либо из них, и тогда направляли ее его или их непосредственному преподавателю. — 2. Чтобы на обед всегда подавалось как свежее, так и солоненое мясо; и дважды в неделю, а также непременно в воскресенье, помимо этого подавались пудинги или пироги; чтобы еды всегда было вдоволь; чтобы завтрак, обед и ужин подавались как можно чище и аккуратнее; по этой причине Общество не только разрешает, но и желает, чтобы Вы наняли кухарку; чтобы ужин мальчиков составлялся не из различных обрезков, как обычно, а на каждом столе было одно и то же блюдо: и когда набирается достаточно холодного свежего мяса, чтобы его часто рубили для них в фарш; чтобы, когда они больны, Вы сами осматривали их еду перед тем, как ее им подадут, дабы она была чистой, пристойной и подходящей для них; чтобы лицо, назначенное ухаживать за ними, находилось с ними неотлучно и регулярно давало их лекарства. Общие жалобы посетителей и других джентльменов со всей колонии наглядно показывают необходимость строгого и неукоснительного соблюдения вышеуказанных указаний… 4. Чтобы был найден подходящий чулочный мастер, который жил бы в колледже или поблизости от него, и поскольку как преподаватели, так и мальчики жалуются на пропажу чулок, Вас просят сверять записки, выдаваемые с их бельем в стирку, как при выдаче, так и при возврате… 5. Чтобы неграм не доверяли никаких ключей;… чтобы свежее масло подыскивалось вовремя, дабы мальчики не были вынуждены есть соленое летом. — 6. Поскольку все мы знаем, что негры не будут исполнять свои обязанности без постоянного присмотра хозяйки, особенно в столь большой семье, каковой является Колледж, и поскольку все мы замечаем, что Вы отлучаетесь из дома чаще, чем даже хозяйка частной семьи может себе позволить без серьезного ущерба для дел своего хозяйства, мы особо просим Вас, чтобы Ваши визиты впредь в город и по стране не были столь частыми, благодаря чему, мы не сомневаемся, жалобы значительно уменьшатся». 95

Horse-racing
prohibited.

На другом заседании постановляется, «чтобы ни один школяр, принадлежащий к какой-либо школе в Колледже, какого бы то ни было возраста, звания или качества, не держал никаких скаковых лошадей при Колледже, в городе — или где-либо поблизости; чтобы они никоим образом не участвовали в устройстве скачек, в тотализаторе или пособничестве скачкам, устраиваемым другими, и чтобы все скаковые лошади, содержащиеся в окрестностях Колледжа и принадлежащие кому-либо из школяров, были немедленно удалены и высланы прочь и никогда более не возвращаемы, и всё это под страхом суровейшего порицания и наказания».

Other
prohibitions.

В формулировке этого распоряжения чувствуется такой нажим, который заставляет подозревать, что преподаватели столкнулись с трудностями при пресечении скачек. Аналогичные распоряжения запрещают студентам участвовать в петушиных боях, посещать «кабаки е. в.», делать ставки, играть в бильярд или приносить в колледж игральные карты и кости. Наказание самым решительным образом грозит любому студенту, который «осмелится выйти за пределы колледжа, в особенности в сторону мельничного пруда» без прямого разрешения; однако почему к мельничному пруду следовало относиться с таким тщательным избеганием, нам остается только догадываться. Наконец, «во избежание того, чтобы какое-либо лицо могло притворяться незнающим вышеупомянутые… правила, …предписывается… чтобы четкая и разборчивая копия оных была вывешена в каждой школе колледжа».

The story
of Parson
Camm.

Одна из самых светлых традиций в истории колледжа — это та, которая повествует о сватовстве и женитьбе пастора Кэмма, некогда знаменитого джентльмена, чья слава заслуживает возрождения. Джон Кэмм родился в 1718 году и получил образование в Тринити-колледже Кембриджа. Он был человеком хорошей эрудиции и твердого характера, бескомпромиссным тори, одним из лидеров в том «деле пасторов», которое прославило Патрика Генри. Он дожил до того момента, когда стал последним президентом Колледжа Вильгельма и Марии перед Революцией. После того как он достиг среднего возраста, но пока еще оставался лишь проповедником и профессором и — как все профессоры в те дни в Колледже Вильгельма и Марии — холостяком, к нему пришла романтическая история, которая озарила его жизнь. Среди тех, кто слушал его проповеди, была мисс Бетси Хансфорд, из семьи того Хансфорда, бунтовщика и мученика. Молодой друг, безуспешно сватавшийся к мисс Бетси, уговорил достойного пастора помочь ей своим красноречием. Но мистер Кэмм напрасно осаждал юную леди текстами из Библии, предписывающими брак как обязанность. Она доказала, что способна победить его в его же собственной игре, когда предположила, что если пастор пойдет домой и заглянет во Вторую книгу Царств, 12:7, то сможет угадать причину ее непреклонности. Когда мистер Кэмм принялся искать в Писании, он обнаружил, что на него смотрят в упор следующие многозначительные слова: «И сказал Нафан Давиду: ты — этот человек!» Продолжение истории приводится в заметке из газеты Virginia Gazette, возвещающей о бракосочетании преподобного Джона Кэмма и мисс Бетси Хансфорд.

Итак, у Виргинии тоже была своя Присцилла! Словно в прекрасной средневековой поэме:


El fait que dame, et si fait bien,


Car sos ciel n’a si france rien


Com est dame qui violt amer,


Quant Deus la violt à ço torner:


Deus totes dames beneie.99





Но этот брак был нарушением обычаев колледжа и был осужден в распоряжении о том, что впредь женитьба профессора должна ipso facto освобождать его должность.

Some interesting
facts
about the
college.

Колледж, основанный Джеймсом Блэром, был ценнейшим центром культуры для Виргинии и во многом примечателен. Он стал первым колледжем в Америке, внедрившим лекционную форму обучения и систему выборных предметов; он первым объединил группу факультетов в университет; он был вторым в англоязычном мире колледжем, где появилась кафедра муниципального права (Джордж Уит занял эту профессуру спустя несколько лет после сэра Уильяма Блэкстоуна); он первым в Америке учредил кафедру истории и политических наук; и он был одним из первых, кто проводил последовательно светскую и внеконфессиональную политику. Хотя до недавнего времени число его студентов никогда не достигало ста пятидесяти человек одновременно, он дал нашей стране пятнадцать сенаторов и семьдесят членов палаты представителей; семнадцать губернаторов штатов и тридцать семь судьей; трех президентов США — Джефферсона, Монро и Тайлера, а также великого председателя Верховного суда Маршалла. Это была благородная работа для Америки, проделанная шотландским пастором Джеймсом Блэром.

Nicholson’s
schemes for
a union of
the colonies.

Что касается губернатора Николсона, который столь глубоко интересовался этой работой, то он сыграл памятную роль в истории Соединенных Штатов, заслуживающую упоминания до того, как мы оставим тему его связи с Виргинией. Когда он впервые был переведен с поста губернатора Нью-Йорка на пост губернатора Старой Виргинии, с головой, полной опыта, приобретенного в Нью-Йорке, он предложил грандиозный союз английских колоний для взаимной защиты от посягательств французов. Король Вильгельм одобрил этот план и рекомендовал его благосклонному рассмотрению колониальных ассамблей. Однако стремление к союзу не было сильным ни в одном из этих органов, а что касается Виргинии, то она находилась слишком далеко от канадской границы, чтобы живо заинтересоваться этим. Акт 1695 года, уполномочивающий губернатора направить 500 фунтов стерлингов от акциза на спиртное на помощь Нью-Йорку, демонстрирует примечательно великодушный дух виргинских бюргеров, но давление, которое должно было загнать людей в Федеративный союз, оставалось в скрытом будущем. Позиция отдельных колоний до такой степени разозлила Николсона, что он рекомендовал подчинить их всех единому вице-королю и обложить налогом для содержания постоянной армии. Когда этот план был представлен королеве Анне и ее министрам, он был отвергнут как неразумный, и ни одно британское министерство никогда не отваживалось испробовать какую-либо часть подобной политики вплоть до царствования Георга III. Фрэнсиса Николсона следует помнить как одного из самых первых, кто задумал и предложил политику, которая впоследствии толкнула колонии к их Декларации независимости.

ГЛАВА XIII. ПЕРИПЕТИИ МЭРИЛЕНДА.


Virginia and
Maryland.

Воцарение Вильгельма и Марии, которое привнесло столь незначительные изменения в Виргинию, послужило поводом для революции в палатинате Мэриленд. Чтобы проследить причины этой революции, мы должны вернуться к 1658 году — году, который стал свидетелем смерти Оливера Кромвеля и увидел правительство лорда Балтимора прочно стоящим на ногах благодаря благосклонности этого могущественного правителя. Компромиссы, принятые тогда, положили конец конфликту между Виргинией и Мэрилендом, и с тех пор отношения между двумя колониями почти всегда были сердечными. В течение следующего столетия конституционное развитие Мэриленда протекало без вмешательства со стороны Виргинии, хотя во многих случаях меньшая колония испытывала глубокое влияние того, что происходило у ее более крупного соседа, а также тех течений чувств, которые время охватывали весь англоязычный мир и одинаково влияли на обе колонии. Вскоре мы увидим, например, какое заметное влияние на Мэриленд оказало восстание Бэкона, и заметим, какие различные отзвуки политической ситуации в Англии доносились до всех колоний — от безумной паники из-за «повального папистского заговора» в 1678 году вплоть до несомненного триумфа Вильгельма III в 1691 году и даже позднее.

Fuller and
Fendall.

Напомним, что когда пуритане из Провиденса в марте 1658 года дали свое согласие на компромиссы, посредством которых власть лорда Балтимора была надежно утверждена в Мэриленде, прошло всего три года с тех пор, как их победа у Северна дала им верховный контроль над страной. Пока побежденный губернатор Стоун томился в тюрьме, победоносный лидер Уильям Фуллер осуществлял полную власть и на мгновение мог позволить себе посмеяться над притязаниями Джосиаса Фендалла, нового губернатора, которого Балтимор назначил в 1656 году. Но этому положению дел пришел резкий конец, когда выяснилось, что лорд Балтимор пользуется поддержкой Кромвеля. Виргиния с ее пуританскими правителями, Беннеттом, Клейборном и Мэтьюзом, тем самым была сразу отсечена от поддержки Фуллера, так что ему не оставалось ничего другого, кроме как пойти на условия. Политика Фендалла по отношению к его недавним противникам была мирной и великодушной — настолько, что в ассамблее 1659 года мы находим имена Фуллера и других пуританских лидеров, внесенные в списки бюргеров. Вместе с Фендаллом, уступая ему лишь по авторитету, действовал секретарь и главный казначей Филип Калверт, младший брат Сесилиуса, лорда Балтимора.

The duty on
tobacco.

После того как страсти гражданской розни ярко пылали в течение стольких лет, было неудивительно, что их тлеющие угли испустят несколько беспорядочных вспышек перед тем, как окончательно угаснуть. Помимо вопросов религии или преданности, существовали трудности с налогообложением, которые едва ли могли не оказать своего влияния. По-видимому, существовало более или менее широко распространенное чувство тревоги, на котором могли играть агитаторы. В 1647 году ассамблея даровала лорду-собственнику пошлину в размере десяти шиллингов с бочки на весь табак, вывозимый из колонии. Этот дар вызвал протесты, которые, судя по всему, возымели действие, так как в 1649 году этот акт был заменен другим, который предоставлял собственнику на семь лет аналогичную пошлину на весь табак, вывозимый на голландских судах, если они не направлялись в какой-либо английский порт. Этот акт, по-видимому, влек за собой отмену акта 1647 года, о котором в нем не упоминалось; если первый акт продолжал действовать, то второй не имел смысла. Во время последовавшей после 1650 года смуты законы о доходах вряд ли строго соблюдались. В 1659 году Балтимор приказал Фендаллу добиться прямой отмены акта 1647 года при условии, что ассамблея пожалует ему два шиллинга с бочки табака при его отправке в британские порты и десять шиллингов при отправке в иностранные порты. Было ли это требование популярным или нет, мы можем судить по датам, которые говорят красноречивее любых слов. Акт 1647 года был отменен ассамблеей в 1660 году, но никакое пожалование взамен не делалось собственнику вплоть до 1671 года, и тогда это была единая пошлина в два шиллинга. Если бы это требование не было непопулярным, ему не сопротивлялись бы в течение одиннадцати лет.

Fendall’s
plot.

Когда в последний день февраля 1660 года ассамблея собралась, чтобы обсудить этот и другие вопросы, в Англии произошли памятные перемены. Смерть могущественного Оливера в сентябре 1658 года грозила королевству анархией; и перспектива на мгновение стала еще мрачнее, когда в мае 1659 года его кроткий сын Ричард сложил с себя бремя, которое был не в силах нести. В течение девяти месяцев Англия казалась дрейфующей без компаса и руля. Когда наша ассамблея собралась, произошло одно примечательное событие: в начале февраля Джордж Монк, «честный старый Джордж», вошел в Лондон во главе своей армии и взял под контроль управление делами. Новости об этом событии еще не пересекли океан, а даже если бы и пересекли, наши мэрилендцы не поняли бы, что это предвещает. Кому-то из них казалось, что в это время хаоса любой, кто захватит правление их маленьким миром, скорее всего, удержит его. Так, по-видимому, думал и губернатор Фендалл, а вместе с ним и Томас Джеррард, член совета и католик, но нелояльный по отношению к Балтимору. Почему бы не удерживать управление независимо от лорда-собственника и не избегать всех сборов и пошлин в его пользу? С этой точки зрения у Фендалла было два-три сторонника в совете и, вероятно, немало в Палате бюргеров, особенно среди пуританских членов, которые составляли три четверти от общего числа.

Temporary
overthrow
of Baltimore’s
authority.

В ходе обсуждения налога на табак бюргеры направили послание губернатору Фендаллу и совету, заявив, что считают себя законной ассамблеей, не зависящей ни от какой другой власти, существующей ныне в пределах провинции, и если у кого-либо есть возражения против такого взгляда на вещи, они хотели бы их услышать. Верхняя палата ответила вопросом к нижней палате: имеют ли те в виду, что они представляют собой полноценную ассамблею без верхней палаты, а также что они независимы от лорда-собственника? Эти вопросы привели к совещанию, на котором Фендалл, среди прочего, объявил о своем мнении, что законы, принятые ассамблеей и опубликованные от имени лорда-собственника, должны немедленно обрести полную силу. Двое членов совета, Джеррард и Юти, согласились с этой точкой зрения, в то время как секретарь Филип Калверт и все остальные высказались против. В ходе этих процедур губернатор явно действовал заодно с нижней палатой, и это голосование продемонстрировало необходимость избавиться от верхней палаты. Соответственно, бюргеры передали губернатору и совету, что не признают их верхней палатой, но те могут прийти и занять места в нижней палате, если им так хочется. Секретарь Калверт заметил, что в таком случае губернатор станет председателем объединенной ассамблеи, а спикер бюргеров должен будет уступить ему место. Вскоре был достигнут компромисс, согласно которому губернатор должен был председательствовать с решающим голосом, но право распускать ассамблею или откладывать ее заседания сохранялось за спикером. Тут же Калверт выразил протест и потребовал занести его протест в протокол, но Фендалл отказался. Тогда Калверт и его самый стойкий приверженец, советник Брук, попросили разрешения покинуть комнату. «Можете, если угодно, — изрек Фендалл, — мы не станем принуждать вас идти или оставаться». С уходом этих джентльменов верхняя палата была фактически упразднена, и теперь Фендалл окончательно сбросил маску, сложив с себя полномочия от лорда Балтимора и приняв новые от ассамблеи. Так правительство палатината было свергнуто, и Фендаллу с его ассамблеей оставалось лишь объявить уголовным преступлением для любого в Мэриленде признание власти лорда Балтимора.

Superficial
resemblance
to the action
of Virginia.

Эти события в Мэриленде становятся совершенно понятными, если сопоставить их с тем, что происходило в тот же самый момент в Виргинии. В марте 1660 года ассамблея в Джеймстауне, учитывая тот факт, что в то время в Англии не было признанной верховной власти, объявила, что верховная власть в Виргинии принадлежит ассамблее и что все судебные предписания должны издаваться от ее имени до тех пор, пока из Англии не придет такое повеление, которое ассамблея сочтет законным. Затем эта ассамблея избрала сэра Уильяма Беркли губернатором, и он принял от нее свои полномочия на временной основе.
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Fendall’s
error.

Collapse
of the
rebellion.

Теперь в Мэриленде наблюдалось поверхностное сходство с этими событиями, поскольку верховная власть была сосредоточена в ассамблее, а губернатор принял от нее свои полномочия. Но между этими двумя ситуациями существовало глубокое различие, и в то время как жители Виргинии правильно оценили собственное положение, Фендалл и его сообщники этого не сделали. Ассамблея в Джеймстауне по своему составу преимущественно состояла из кавалеров и полностью разделяла ожидания скорого восстановления монархии; ее действия были незамедлительно утверждены Карлом II, чья королевская грамота пришла на имя сэра Уильяма Беркли в октябре того же года. С другой стороны, ассамблея в Сент-Мэрисе по своему составу преимущественно состояла из пуритан, и одним из ее наиболее влиятельных членов был тот самый Уильям Фуллер, который пятью годами ранее разгромил губернатора лорда Балтимора в битве при Северне и учинил скорый суд над несколькими его сторонниками. Выборы были проведены в интересах пуритан, о чем свидетельствует то, что графство Фуллера, Анн-Арундел, направило семь делегатов, тогда как оно имело право лишь на четырех. Сговор между Фуллером и Фендаллом не подлежит сомнению. В течение двух лет пуритане мирились с правлением лорда Балтимора, поскольку не смели противостоять Кромвелю. Теперь же, если пуританизм должен был остаться преобладающим в Англии, они могли вновь надеяться на его свержение; если же монархия подлежала восстановлению, перспективы также выглядели благоприятными, поскольку не казалось вероятным, что Карл II станет благоволить человеку, которому покровительствовал Кромвель. В этом заключалась фатальная ошибка Фендалла и его людей. Карл II давным-давно оправился от своей мелкой размолвки с Сесилиусом из-за назначения того парламентарского губернатора, а будучи в душе католиком, он был более чем готов выказать благосклонность католикам. Таким образом, благодаря редкой удаче — защищенный по очереди королем, лордом-протектором и другим королем, а также поддерживаемый на каждом шагу своим собственным безупречным тактом, — Сесилиус с честью пережил все бури. Когда до Лондона дошли вести об изнемене Фендалла, они застали Карла II прочно сидящим на троне. Всем лицам было незамедлительно предписано уважать власть лорда Балтимора над Мэрилендом, а сэру Уильяму Беркли было приказано при необходимости привести виргинские войска ему на помощь; Сесилиус назначил своего брата Филипа губернатором; мятеж мгновенно рухнул, а его зачинщики были схвачены. Было объявлено о возмездии против Фендалла, Фуллера и всех, кто причастен к казни людей Балтимора после битвы при Северне. Филипу Калверту было поручено повесить их всех и при необходимости объявить военное положение, но после зрелого размышления такая суровость была сочтена нецелесообразной. Были назначены такие наказания, как изгнание, конфискация имущества и лишение гражданских прав, но никто не был предарован смертной казни. Таков был конец мятежа Фендалла. В течение 1661 года Сесилиус прислал своего единственного сына Чарльза Калверта в качестве губернатора палатината, в то время как Филип остался канцлером; и этот порядок сохранялся в течение многих лет.

The
Quakers.

Администрация Фендалла была отмечена двумя событиями особого интереса: прибытием квакеров в колонию и голландцев в часть ее территории. Квакеры прибывали из Массачусетса и Виргинии, где они подвергались жестокому обращению, в Мэриленд, где у них тоже возникали неприятности, хотя не похоже, чтобы претензии к ним носили религиозный характер. Своеобразные взгляды квакеров часто вводили их в конфликт с властями на чисто гражданской почве, например, когда они отказывались записываться в ополчение, служить присяжными или давать показания под присягой. По этим причинам два усердных квакерских проповедника, Терстон и Коул, были арестованы и преданы суду в 1658 году, однако не заметно, чтобы с ними обращались сурово или чтобы в Мэриленде когда-либо имели место преследования квакеров, хоть сколько-нибудь похожие на гонения. Когда Джордж Фокс посетил эти края в 1672 году, его последователей там было много, и они проводили регулярные собрания.
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С прибытием квакеров на северо-восточном горизонте появилась угроза со стороны голландцев, и произошли события, которые любопытным образом повлияли на будущее развитие княжеского домена лорда Балтимора. Начиная с 1638 года группы шведов обосновывались на западном берегу реки Делавэр, на месте нынешних городов Ньюкасл и Уилмингтон и вокруг них. Этот регион они называли Новой Швецией, но в 1655 году Питер Стёйвесант отправил из Манхэттена отряд голландцев, который быстро разгромил эту маленькую колонию. Затем Стёйвесант разделил свое завоевание на две провинции, названные им Новый Амстел и Алтона, и назначил над каждой своего губернатора. Теперь пришла очередь Мэриленда поднимать тревогу. Губернатор Новых Нидерландов не имел права устанавливать юрисдикцию к западу от реки Делавэр. Весь этот регион был прямо включен в хартию лорда Балтимора. Соответственно, голландским губернаторам Нового Амстела и Алтоны было вежливо сообщено, что они должны либо признать юрисдикцию Балтимора, либо покинуть эти места. Это привело к тому, что Стёйвесант отправил в Сент-Мэрис посланника для обсуждения принадлежности спорной территории. Лицом, выбранным для этого дела, был человек незаурядного склада, уроженец Праги с немецким именем Огюстин Эрман. Он прибыл в Новый Амстердам незадолго до 1647 года, в коем году был назначен одним из «Девяти мужей», чьей обязанностью было консультировать губернатора. Этот Эрман был человеком широкого кругозора, редких организаторских способностей и безупречного мужества. По профессии он был землемером и чертежником, но в течение жизни сколотил огромное состояние торговлей. Его прижизненный портрет изображает волевое лицо с гладко выбритыми щеками, мощным подбородком, твердо сжатыми губами, властным взглядом и длинными волосами, падающими на плечи поверх красного камзола с богатыми кружевами. Такого человека выбрал Стёйвесант, чтобы оспаривать права лорда Балтимора на цветущие поля Нового Амстела и Алтоны. Он прекрасно понимал всю мудрость требования «всего и сразу», и когда ему в упрек привели открытие Северной Америки Джоном Каботом, он смело заявил о приоритете Христофора Колумба, который давал испанцам претензии на все полушарие. Голландцам же, как победителям их злой мачехи Испании, ее претензии достались естественным образом! Волей-не-волей задаешься вопросом, не промелькнула ли в этих пронзительных глазах искорка при столь смелом аргументе. Как бы то ни было, вскоре проницательный посол оставил свою логику и сменил верность. Романтическая традиция приписывает самые разные причины отъезда Эрмана из Нового Амстердама. Было ли это из-за ссоры со Стёйвесантом и коренилась ли эта ссора в любви к женщине или в любви к наживе — нам неизвестно; но в 1660 году Эрман написал лорду Балтимору с просьбой пожаловать ему поместье, предложив взамен составить карту Мэриленда. Предложение было принято. Карта, завершенная после тщательных изысканий, продолжавшихся десять лет, и выгравированная в Лондоне в 1673 году с приложенным портретом Эрмана, до сих пор хранится в Британском музее. За эту важную услугу предприимчивый землемер получил имение на реке Элк, которое в результате последовательных приращений стало насчитывать более 20 000 акров. Оно по сей день носит имя, данное ему Эрманом, — Богемское поместье (Bohemia Manor). Там он стал баснословно богатым благодаря торговле с индейцами по тем самым путям, которые Клейборн надеялся монополизировать, и там в своем большом усадебном доме, несмотря на семейные невзгоды, подобные тем, что выпали на долю Сократа и старшего мистера Веллера, он дожил до преклонных лет и проявлял царственное гостеприимство, в котором не были забыты ром и бренди, крепкое пиво, отменные вина и «лучший сидр из собственного сада». Могила Эрмана до сих пор видна рядом с остатками его дома и оленьего парка. Шестеро его потомков наследовало ему в качестве лордов Богемского поместья, пока его юридическое существование не подошло к концу в 1789 году. Не лишен интереса тот факт, что Маргарет Шиппен, жена Бенедикта Арнольда, числила среди своих предков стойкого Огюстина Эрмана.

The
Labadists.

Примечательным эпизодом в истории Богемского поместья является поселение небольшой сектантской общины мистиков, известных как лабадисты по имени их французского основателя Жана де Лабади. Их заявленной целью было восстановление простоты жизни и учения, приписываемых первоначальным христианам. Их взгляды на духовные вещи были озарены внутренним светом, их мыслительное направление склонялось к антиномизму, все имущество они держали сообща, а их представления о браке были таковы, что из-за них они могли подвергнуться преследованиям на гражданской почве. Постоянное возрождение таких небольших общин из века в век, причем каждая из них пребывала в неведении относительно существования своих предшественниц и в абсолютной наивности насчет всего остального мира, представляет собой один из любопытных казусов в религиозной истории. Даже в терпимой атмосфере Голландии эти лабадисты вели беспокойную жизнь, и в 1679 году двое их братьев, Слюйтер и Данкерс, отправились в Нью-Йорк, чтобы приобретать новых сторонников и найти новый дом. Одним из их первых новообращенных стал Эфраим, слабоумный сын Огюстина Эрмана, и, возможно, именно по настоянию сына отец был склонен пожаловать этой общине почти 4 000 акров своего поместья. Община обосновалась там в 1683 году, и к ней присоединились выходцы из Нью-Йорка. Как это часто бывает в подобных сообществах, дело закончилось деспотизмом, при котором людей держали в ежовых рукавицах брат Слюйтер и его жена, возомнившие себя кем-то вроде аббата и аббатисы. После смерти Слюйтера в 1722 году эта секта, судя по всему, прекратила свое существование, но по сей день эта земля известна как «участок Лабади».
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Задолго до смерти Огюстина Эрмана лорд Балтимор пожаловал ему второе имение, названное поместьем Святого Августина, простиравшееся на восток от Богемского поместья до берега залива Делавэр; однако большей части этих земель семье Эрман так и не удалось добиться признания своих прав, поскольку территория вышла из домена лорда Балтимора. В очередной раз проявились беспечность и вероломство королей из династии Стюартов при пожаловании американских земель, и подобно тому, как патент Балтимора некогда затронул виргинцев, теперь на его земли посягнули герцог Йоркский, а вскоре и Уильям Пенн. Провинция Новые Нидерланды, которую Карл II отнял у голландцев в 1664 году и даровал своему брату в качестве лорда-собственника, простиралась от верховий Гудзона до мыса Мей у входа в Делавэрский залив, но не включала ни единого квадратного фута земли на западном берегу залива, поскольку все это было прямо включено в мэрилендскую хартию. Не стоило ожидать, что шведы или голландцы станут обращать внимание на эту английскую хартию; но можно было бы предположить, что Карл II и его брат Джеймс выкажут некоторое уважение к договору, заключенному их отцом. Однако этого не произошло. Маленькие шведские и голландские поселения на западном берегу были немедленно взяты под контроль чиновниками герцога Йоркского, как будто они принадлежали к его домену Новые Нидерланды, в то время как южная часть этого домена была пожалована им под названием Нью-Джерси его друзьям — лорду Беркли и сэру Джорджу Картерету.

Charter of
Pennsylvania.

В течение нескольких последующих лет не происходило ничего особенно значительного. За этот промежуток времени, в 1675 году, Сесилиус Калверт скончался, и ему наследовал его сын Чарльз, третий лорд Балтимор. Вскоре после этого на сцене появился Уильям Пенн — сначала как доверенный лиц по управлению квакерскими имениями в Нью-Джерси, а вскоре и как правитель собственного княжеского домена. Квакеры подвергались дурному обращению во многих колониях; почему бы не основать колонию, где они сами будут хозяевами? Это предложение открывало для Карла II простой способ выплатить старый долг в 16 000 фунтов стерлингов, причитавшийся от короны имению покойного адмирала Пенна, и в результате Уильям стал лордом-собственником обширной страны, лежащей к западу от реки Делавэр и между Мэрилендом на юге и Пятью Нациями на севере. Его хартия создавала правительство, очень похожее на правительство лорда Балтимора, но гораздо менее независимое, поскольку законы, принимаемые в Пенсильвании, должны были направляться в Англию для королевского утверждения, а британское правительство, которое за пятьдесят лет до того прямо отказалось от права облагать налогом жителей Мэриленда, теперь прямо заявляло о своем праве облагать налогом пенсильванцев. Это изменение знаменует собой рост имперских и антифеодальных настроений в Англии — ощущение того, что привилегии, подобные тем, что были предоставлены Калвертам, слишком велики для того, чтобы ими могли пользоваться подданные.
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Согласно хартии лорда Балтимора, его северной границей была сороковая параллель широты, которая проходит чуть севернее того места, где впоследствии возникла Филадельфия. Эта широта была отмечена фортом, воздвигнутым на реке Сасквеханна, и когда королевские юристы совещались с поверенными Балтимора, им сообщили, что всех вопросов с посягательствами на чужие земли удастся избежать, если провести линию чуть севернее этого форта, оставив его на стороне Мэриленда. Пенн не стал возражать против этого, но при составлении хартии о форте на Сасквеханне не было упомянуто вовсе. Южная граница Пенна начиналась в двенадцати милях к северу от Ньюкасла, откуда шла дугой к северо-западу к сороковой параллели и далее следовала по ней. Измерения вскоре показали, что подобная граница предоставит провинции Пенна ненадлежащий выход к морю. Его положение королевского любимца позволило ему сдвинуть всю линию на двадцать миль к югу. Но даже после этого он был разочарован тем, что не заполучил верховья Чесапикского залива, и, твердо решив раздобыть где-нибудь клочок морского побережья, уговорил герцога Йоркского отдать ему земли на западном берегу Делавэрского залива, которые голландцы некогда отобрали у шведов. В результате дальнейших расширений площадь этого пожалования превратилась в территорию нынешнего штата Делавэр, весь который таким образом, вопреки яростным протестам, был выкроен из первоначального Мэриленда. В подобных делах не было особого толка в том, чтобы соперничать с принцами.



Old manors
in Maryland.

В ходе этого повествования нам доводилось упоминать пожалования Богемского и других поместий. Для того чтобы мы могли понять ход истории Мэриленда до и после революции 1689 года, желательно дать некоторое описание манориальной системы. Одной из самых интересных особенностей ранней истории английской Америки является то, как различные аспекты английских институтов воспроизводились в различных колониях. Подобно тому как древнее английское собрание общины (town meeting) получило высокое развитие в Новой Англии, а система закрытых приходских советов (close vestries) была детально проработана в Виргинии, старый английский манор лучше всего сохранился в Мэриленде. В 1636 году лорд Балтимор издал распоряжение, согласно которому каждое земельное пожалование в 2 000 акров и более должно было преобразовываться в манор с манориальным судом и судом леги. «Манор представлял собой землю, на которой жили лорд и его арендаторы, и с этой землей были неразрывно связаны также те властные полномочия, которыми лорд обладал в отношении арендаторов, а они — в отношении друг друга». Такие маноры были разбросаны по всему прибрежному Мэриленду. Мистер Джонсон в своем прекрасном эссе на эту тему приводит наугад имена «Джорджа Эвелина, лорда поместья Эвелингтон в округе Сент-Мэрис; Мармадьюка Тилдена, лорда поместья Грейт-Оук, и майора Джеймса Рингголда, лорда поместья на Истерн-Нек, оба в Кенте; Джайлза Брента, лорда Кент-Форта на острове Кент; Джорджа Талбота, лорда Богемского поместья в округе Сесил», и он упоминает продажу в 1767 году «двадцати семи маноров площадью 100 000 акров».

Life in the
manors.

В жизни этих маноров присутствовала некая патриархальная завершенность; каждый из них представлял собой маленький мир в себе. Там находился большой дом с просторной столовой, обшивкой стен деревянными панелями и семейными портретами; там была часовня с могилами семьи лорда под полом и могилами простолюпинов снаружи на погосте; там располагались коптильни и хижины чернокожих рабов; и то тут, то там можно было натолкнуться на жилища белых арендаторов-фригольдеров с просторными землями вокруг них, которыми те владели на правах аренды сроком на двадцать один год. Создавая эти маноры, лорд Балтимор преследовал цель военной защиты своей колонии. В 1641 году было принято постановление о том, что земельный надел манора должен служить наградой для каждого поселенца, который приведет с собой из Англии двадцать боеспособных мужчин, вооруженных мушкетом, мечом с портупеей, перевязью с пороховницами, десятью фунтами пороха и сорока фунтами пуль и дроби.

The court
leet.

Эти маноры представляли собой небольшие самоуправляющиеся общины. Суд леги походил на собрание общины. Все фригольдеры могли принимать в нем участие. Он принимал подзаконные акты, избирал констеблей, судебных приставов и других местных должностных лиц, устанавливал колодки и позорный стол и приговаривал правонарушителей к отбыванию наказания там, поскольку в этом суде леги были объединены судебные и законодательные функции. Он формировал собственную коллегию присяжных и под председательством управителя манора в качестве судьи налагал штрафы или подвергал тюремному заключению воров, бродяг, браконьеров и мошенников в торговле.

The court
baron.

Бок о бок с судом леги существовал манориальный суд — столь же свободный институт, в котором все арендаторы-фригольдеры заседали в качестве судей, определяя вопросы права и факта. Этот суд разрешал все споры между лордом и его арендаторами относительно таких вопросов, как арендная плата, правонарушения или выморочное имущество. Здесь рассматривались иски о взыскании долгов и совершались земельные сделки с соблюдением старинных формальностей.

Changes
wrought by
slavery.

Эти восхитительные манориальные институты были перенесены в Мэриленд в абсолютно той же форме, в какой они долгое время существовали в Англии. Они отлично подходили для сохранения свободы и поддержания порядка в сельских общинах в эпоху, предшествовавшую временам более плотного населения и более быстрой связи. Продвигаясь вперед и отдаляясь от тех ранних времен, мы многого добились, однако далеко не факт, что мы при этом ничего не потеряли. В упадке мэрилендских маноров явно прослеживался элемент утраты, поскольку этот упадок был вызван главным образом ростом черного рабства, при котором лорду манора стало выгоднее обрабатывать всю землю самостоятельно, нежели сдавать ее целиком или частично в аренду арендаторам. Рабство также наложило клеймо на свободный труд и вытеснило его из сферы производства, подобно тому как неполноценная валюта неизменно вытесняет полноценную. По этим причинам класс арендаторов-фригольдеров постепенно исчез, «феодальное общество манора» трансформировалось в «патриархальное общество плантации», а произвол хозяина пришел на смену аргументированным решениям суда леги.

A fierce
spirit of
liberty.

Среди людей колонии лорда Балтимора, как и среди англоязычного населения в целом, можно было наблюдать свирепый дух политической свободы в сочетании с укоренившимся уважением к закону и склонностью добиваться результатов посредством аргументов, а не насилия. Такой нрав ведет к бесконечным парламентским дебатам, и в царствование Карла II языки в мэрилендской ассамблее редко умолкали. По сравнению с бурным периодом до 1660 года, более поздняя деятельность Сесилиуса и его сына Чарльза вплоть до революции 1689 года кажется мирной, и найдутся авторы, которые постараются убедить нас, что, когда разразилась катастрофа, она пришла совершенно без предупреждения, словно молния из ясного неба. Однако беглый просмотр протоколов заседаний мэрилендской ассамблеи показывает, что этот благополучный период был не столь безмятежным, как нам описывают, ибо на горизонте виднелись перистые облачка, время от времени сопровождавшиеся глухим рокотом далекого грома.

Cecilius and
Charles.

Нельзя отрицать, что у правительства собственника было много преданных друзей, и очевидно, что часть оппозиции ему носила сугубо фракционный характер. Нет никаких сомнений в высоких личных качествах второго лорда Балтимора, его мужестве и проницательности, его бескорыстной гражданской позиции, его преданности тому благородному идеалу, который он унаследовал. Что касается Чарльза, третьего лорда, то он представляется более бледным отражением своего отца — столь же благим в намерениях, но значительно уступающим ему в силе. Рассматриваемый нами двадцативосьмилетний период с 1661 по 1689 год делится ровно пополам смертью Сесилиуса в 1675 году. До этой даты мы видим правление Чарльза в Мэриленде, подчиненное одобрению его отца в Лондоне; после этой даты Чарльз становится суверенным правителем.

Sources of
discontent.

The family
party

Сложившиеся обстоятельства требовали от отца и сына поистине нечеловеческих усилий, чтобы управлять государством без серьезной оппозиции. Во-первых, они были католиками, управлявшими населением, среди которого примерно одна двенадцатая часть являлась католиками, одна шестая принадлежала к Церкви Англии, а три четверти были несогласными пуританами. Большинству людей навязанная терпимость к папистам должна была казаться поддержанием вежливых приятельских отношений с дьяволом. Во-вторых, собственник имел склонность назначать на высшие посты собственных родственников и доверенных друзей, а такие лица обычно были католиками. Поскольку эти высокопоставленные чиновники составляли совет или верхнюю палату ассамблеи, собственник обладал постоянным и незыблемым большинством в этом органе. Когда мы читаем протоколы совета, состоящего из губернатора Чарльза Калверта, его дяди Филипа, его кузена Уильяма, мистера Бейкера Брука, который женился на сестре кузена Уильяма, мистера Уильяма Талбота, являвшегося еще одним кузеном, и мистера Генри Курси, бывшего закадычным другом дяди Филипа, нам кажется, что мы присутствуем на приятной семейной вечеринке. Опять же, когда губернатор женится на вдове, и каждый из его пяти пасынков вступает в брак, и нам говорят, что «каждый, кто роднился с семьей, вскоре получал должность», мы начинаем осознавать, что там образовывался целый клан, который нужно было содержать за счет доходов небольшой провинции. Кумовство, возможно, и не является величайшим из преступлений, но оно почти наверняка порождает проблемы.

Conflict in
the assembly.

Властью, противостоявшей этой семейной группе, выступала Палата бюргеров, или нижняя палата ассамблеи. Те арендаторы-фригольдеры и мелкие собственники, которые принесли с собой из Англии освященные веками привычки самоуправления в суде леги и манориальном суде, представляли демократический элемент в государственном устройстве Мэриленда, в то время как верхняя палата олицетворяла олигархический элемент. История рассматриваемого нами периода — это история конституционной борьбы между двумя палатами. Мы видели, что в первоначальные планы собственника не входило то, чтобы ассамблея выступала с законодательной инициативой, и на этом основании он отказался дать свое согласие на первую группу законов, направленных ему в 1635 году на подпись. По-видимому, его идея заключалась в том, чтобы его бюргеры просто комментировали акты, принятые их лучшими согражданами, подобно тому как на старинных меровингских Мартовских полях вельможи принимали законы, в то время как слушавшие их воины стучали о щиты в знак одобрения. Если таков был первоначальный замысел Сесилиуса, он быстро от него отказался и изящно уступил претензиям ассамблеи на законодательную инициативу. Но право вето без каких-либо временных ограничений оставалось прерогативой, от которой он отказываться не желал. В любой момент он мог использовать это право вето для отмены закона, и колонисты воспринимали это как ущемление своих прав. В подобных конституционных вопросах, когда мы читаем об антагонизме между собственником и ассамблеей, под оппозицией следует понимать именно бюргеров, поскольку совет почти наверняка поддерживал собственника.

Rights of
the burgesses.

Одним из моментов, на котором верхняя палата постоянно настаивала, было то, что бюргеры не являлись палатой общин с неотъемлемыми правами на законодательство, но обязаны своим существованием хартии, а их полномочия должны быть ограничены как можно строже. Однако бюргеры никогда не шли на уступки в этом вопросе. Они были англичанами, обладающими правами и привилегиями англичан, а неотъемлемым правом английских представителей являлось создание законов для своих избирателей; соответственно, они настаивали на том, что по всем намерениям и целям являются палатой общин для Мэриленда. Однажды священник Чарльз Николлет произнес проповедь, в которой предостерег бюргеров от того, чтобы они забывали: у них нет никакой реальной свободы, если они не могут принимать законы, соответствующие их совести; как палата общин они должны держать руку на кошельке и думать о том, не слишком ли тяжелы налоги. Семейная группа верхней палаты назвала такие разговоры мятежными, и пастор был оштрафован кругленькой суммой за проповедь на политические темы.

Cessation
Act of 1668.

Но было бы вопиющей несправедливостью по отношению к собственнику упускать из виду тот факт, что в некоторых важных случаях он принимал сторону представителей народа против собственной маленькой семейной группы. В качестве примера можно привести акт 1666 года, касавшийся «приостановки выращивания табака». Поскольку жалование государственных чиновников выплачивалось табаком, обильный урожай мог снизить его стоимость, и, соответственно, верхняя палата желала сократить денежную массу посредством акта, прекращающего любую посадку табака на один год. Нижняя палата возражала против этого, но после долгих споров была вынуждена дать согласие при условии, что Виргиния примет аналогичный акт. Однако спикер написал Сесилиусу с просьбой наложить вето на этот акт, и тот исполнил ее.

Sheriffs.

Поводы для разногласий между двумя палатами были многочисленны и разнообразны. Один из них касался облегчения положения квакеров. В Род-Айленде, Нью-Джерси и на Ямайке им разрешалось делать заявления вместо принесения присяги. Когда квакеры Мэриленда подали петицию о предоставлении аналогичных послаблений, бюргеры удовлетворили ее, но совет отказался согласиться. Более важным вопросом было назначение шерифов. В дополнение к обычным функциям шерифа, знакомым нам по более современным временам, эти должностные лица собирали все налоги, руководили всеми выборами и составляли избирательные отчеты. Это были грозные полномочия, поскольку нечестный или плетущий интриги шериф мог изменить состав Палаты бюргеров. Шерифы назначались губернатором и никоим образом не отчитывались перед окружными судами. Бюргеры попытались установить над ними контроль, приняв постановление о том, чтобы окружной суд рекомендовал трех человек, из которых губернатор должен был выбрать одного, и чтобы выбранный таким образом шериф служил в течение одного года; однако верхняя палата заявила, что подобный акт ущемляет прерогативу собственника. Таким образом, у народа не осталось никаких средств контроля над шерифами, кроме регулирования их пошлин, и в этом вопросе бюргеры проявили непреклонность.

Restriction
of suffrage,
1670.

В 1669 году споры между палатами были более бурными, чем обычно, и на выборах следующего года избирательное право было ограничено фригольдерами, владеющими плантациями в пятьдесят акров и более, либо обладающими личным имуществом на сумму 50 фунтов стерлингов. Это ограничение было достигнуто не путем принятия законов; оно должно было стать чистым утверждением прерогативы со стороны либо Сесилиуса, либо Чарльза, действовавшего на собственную ответственность. Все, что известно наверняка — это то, что шерифам были даны соответствующие инструкции в их предписаниях. Стоит отметить, что аналогичное ограничение избирательного права только что произошло и в Виргинии. Возможно, Чарльз Калверт опрометчиво брал урок у Беркли. Но что еще хуже, призывая в ассамблею избранных членов, он опустил несколько имен, предположительно тех лиц, чья оппозиция могла оказаться неудобной. Когда бюргеры потребовали объяснить причину этого упущения, Чарльз дал уклончивое объяснение, которое они сочли возможным принять на данный момент, и тем самым был создан прецедент, которым он не преминул воспользоваться и из которого выросли бесконечные распри. На сей раз удалось заполучить палату бюргеров, которая пришлась губернатору весьма по нраву; следовательно, вместо того чтобы позволить ее сроку истечь по прошествии года, он просто отсрочил ее заседания и тем самым продлил ей жизнь до 1676 года — еще один урок, усвоенный от Беркли.

Death of
Cecilius,
1675.

Rebellion of
Davis and
Pate, 1676.

Execution
of Davis
and Pate.

Именно эта относительно покорная ассамблея в 1671 году приняла акт, которому в течение одиннадцати лет оказывалось сопротивление, дарующий собственнику пошлину в два шиллинга с каждой вывозимой бочки табака. В обмен на это пожалование нижняя палата все же добилась некоторых уступок. С кончиной Сесилиуса в 1675 году ситуация определенно изменилась к худшему. Теперь впервые жители Мэриленда имели своего лорда-собственника, проживавшего среди них, а не в Англии; однако Чарльз был более узколобым и менее общественно ориентированным, чем его отец, его меры носили более деспотичный характер, и ощущение того, что страной правят в интересах небольшой клики папистов, стремительно нарастало. В 1676 году Мэриленд казался готовым последовать за Виргинией в восстание. Лорд Балтимор уехал в Англию весной, и к середине лета стало очевидно, что у Бэкона есть способные сторонники в Мэриленде. Комплект рукописных архивов, недавно извлеченных из долгого забвения, делает вероятным, что если бы не внезапная смерть Бэкона в октябре и крах движения в Виргинии, в братской колонии пролилась бы кровь. В августе распространялся мятежный документ, в котором заявлялись претензии, аналогичные виргинским, и звучали угрозы в адрес правительства собственника. Двое джентльменов по фамилии Дэвис и Пейт вместе с другими собрали вооруженный отряд в округе Калверт с целью запугать губернатора и совет и вырвать у них те или иные уступки. Когда губернатор Томас Нотли приказал им распуститься, пообещав, что их требования будут должным образом рассмотрены на следующей ассамблее, они отказались на том основании, что с ассамблеей были произведены махинации и она больше не представляет народ. Как Нотли писал впоследствии лорду Балтиморе, никогда еще народ не был «так преисполнен злобы и безумия, как наши люди примерно в августе месяце прошлого года, и им не хватало лишь чудовищной головы для их чудовищного тела». Но это зарождающееся восстание Дэвиса и Пейта черпало свою силу из мятежа Бэкона, и крах одного свел на нет другое. Дэвис и Пейт были повешены, чему, как сообщает нам Нотли, народ «ужаснулся», и таким образом мир был сохранен.

George
Talbot.

Эпизод, произошедший до окончательной катастрофы, проливает некоторый свет на отношения между партиями в то время. Ирландский родственник лорда Балтимора по имени Джордж Тэлбот в 1680 году получил обширный земельный грант на реке Саскуэханна, где он жил в феодальном стиле, имея в своем распоряжении отряд ирландских слуг, охотясь на оленей, распивая крепкие напитки, запугивая индейцев и затевая ссоры с недавно прибывшими последователями Уильяма Пенна. В 1684 году лорд Балтимор снова отправился в Англию, оставив своего сына Бенедикта Калверта в должности губернатора; а поскольку Бенедикт был еще ребенком, возникло небольшое регентство, которое возглавил Джордж Тэлбот. Однако освобождение Мэриленда от королевских налогов не распространялось на таможенные пошлины. Они собирались королевскими чиновниками и поступали в королевскую казну; и сборщики были склонны вести себя, как во все времена и во всех странах, подобно врагам рода человеческого. Между ними и правительством лорда-собственника существовала глубокая антипатия. Они обвиняли лорда Балтимора в том, что он препятствует им в работе, и эта жалоба побудила короля обрушиться на него с требованием выплатить 2500 фунтов стерлингов, якобы потерянных для казны из-за его вмешательства. Один из этих сборщиков, Кристофер Раусби, был особенно властным, и некоторые называли его негодяем. В конце 1684 года небольшой корабль королевского флота стоял в Сент-Мэри, и однажды, когда Раусби находился в каюте, распивая пунш с капитаном, Тэлбот поднялся на борт, и возникла ссора, в ходе которой Тэлбот выхватил кинжал и вонзил его в сердце Раусби. Капитан отказался позволить Тэлботу сойти на берег, чтобы предстать перед судом совета своих родственников; он отвез его в Виргинию и передал губернатору, лорду Говарду Эффингемскому. Тэлбот был заключен в тюрьму недалеко от того места, где когда-то стояла деревня краснокожих Веровокомоко, где он находился под неминуемой угрозой виселицы или, возможно, необходимости отдать все свое состояние в качестве взятки алчному Говарду. Но отважная жена Тэлбота с двумя верными слугами проплыла на лодке через всю длину Чесапикского залива и вверх по реке Йорк. Темной зимней ночью им удалось освободить Тэлбота из тюрьмы, и, вернувшись тем же путем, они ликуя увезли его в поместье Саскуэханна. Ради приличия его друзья в совете Мэриленда сочли необходимым объявить его в розыск, и существует местное предание, что он некоторое время был вынужден скрываться в пещере, где пара его дрессированных ястребов поддерживала в нем жизнь, принося ему дичь — возможно, уток-чернетей и черепах — из реки! Однако маловероятно, что поиски его были усердными или тщательными. Некоторое время он оставался в своем поместье, не подвергаясь преследованиям, но вскоре счел благоразумным пойти и сдаться. Совет отказался судить его в каком-либо суде, действующем от имени короля, до тех пор, пока из Англии не пришел королевский приказ отправить его туда для суда, но прежде чем это было сделано, лорд Балтимор ходатайствовал перед Яковом II и добился помилования.

A “Complaint
from
Heaven.”

Общим следствием этого дела Тэлбота стало ослабление правительства палатината, поскольку оно стало выглядеть нерешительным в своей преданности и нерадивым в выполнении своих обязанностей перед короной. Таможня стала предметом жарких дискуссий, и обвинения в обмане королевской казны были повторены с успехом. Некоторое время назад появился примечательный памфлет под названием «Жалоба с небес с криком о помощи и петицией из Виргинии и Мэриленда». Очевидно, он был написан каким-то пуританским другом Фендалла. После резкого осуждения администрации палатината были предложены некоторые меры по исправлению положения, одной из которых было то, что король должен взять на себя управление Мэрилендом и назначать губернаторов. Настало время, когда это предложение должно было принести плоды.

The anti-Catholic
panic.

Вынужденное отречение Якова II в 1688 году и его бегство во Францию стали поводом для антикатолической паники на большей части английской Америки. Было так же ясно, как и все, что могло произойти в будущем, что антагонизм между Людовиком XIV и Вильгельмом Оранским немедленно перерастет в большую войну, в которой французские армии из Канады вторгнутся в английские колонии. Существовал широко распространенный страх, что паписты в этих колониях станут предателями и будут помогать врагу. Именно в этой панике зародилось восстание Лейслера в Нью-Йорке, хотя там также был замешан конфликт между демократией и олигархией, отчасти как в Мэриленде. Повсюду обычный страх перед папистами стал более острым. Вскоре после этого времени пункт закона, лишающий римских католиков избирательных прав, попал в статуты Род-Айленда — единственный случай, когда это содружество позволило себе отступить от благородных принципов Роджера Уильямса.

Causes of
the panic.

Хотя в этой антикатолической панике были свои абсурдности, она содержала элемент, который не был лишен оснований. На протяжении всего столетия папистская контрреформация добивалась тревожных успехов. Во Франции, сильнейшей нации в мире, она только что одержала окончательную победу, изгнав гугенотов. В Германии Тридцатилетняя война оставила протестантизм более слабым, чем он был во время смерти Мартина Лютера. Англия едва избежала установления у себя папистской династии; и не было уверенности, что она избежала этого. Каприз судьбы мог изгнать короля Вильгельма так же внезапно, как он пришел. Ирландия все еще держалась за Стюартов, и там в мае 1689 года Яков II высадился с французскими войсками в надежде вернуть свою корону. Офицером, удерживавшим Ирландию для Якова, был Ричард Тэлбот, герцог Тирконнелл, дальний родственник и близкий друг лорда Балтимора. В этих обстоятельствах паника была естественной. Ходили нелепые слухи о заговоре между католиками и индейцами с целью массового убийства протестантов. Более разумным было ревнивое рвение, с которым люди следили за советом, чтобы увидеть, что он будет делать по поводу провозглашения Вильгельма и Марии. Лорд Балтимор поспешил отправить из Лондона указания совету провозгласить их; какими бы ни были его политические симпатии, он вряд ли мог поступить иначе из соображений благоразумия. Но гонец умер в пути, а второй гонец опоздал.

Coode’s
coup d’état,
1689.

Overthrow
of the palatinate,
1691.

Тем временем, в апреле 1689 года, была сформирована «Ассоциация в оружии для защиты протестантской религии и для утверждения права короля Вильгельма и королевы Марии на провинцию Мэриленд и все английские владения». Президентом этой ассоциации был Джон Куд, который женился на дочери того самого Томаса Джеррарда, который принимал участие в восстании Фендалла. Другим лидером, женившимся на другой дочери Джеррарда, был Неемия Блэкистон, сборщик таможенных пошлин, который был первым в обвинении Калвертов в препятствовании его работе. Другими были Кенелм Чеселдин, спикер палаты, и Генри Джоулз, полковник ополчения. Шли недели, приходили новости о провозглашении Вильгельма и Марии одной колонией за другой, а совет все еще не предпринимал никаких действий в этом вопросе, люди теряли терпение, и ассоциация продолжала набирать сторонников. Наконец, ближе к концу июля Куд появился перед Сент-Мэри во главе 700 вооруженных людей. Сопротивления оказано не было. Совет бежал в форт на реке Патаксент, где они были осаждены и через несколько дней сдались. Куд задержал все отходящие корабли, пока не подготовил отчет об этих действиях, чтобы отправить его королю Вильгельму от имени протестантских жителей Мэриленда. Подобно восстанию в Бостоне тремя месяцами ранее, которое свергло сэра Эдмунда Андроса, этот смелый шаг выглядел как восстание против низложенного короля в пользу фактически правящего короля. Вильгельма попросили взять на себя управление Мэрилендом, и все это дело встретило его одобрение. Он издал приказ scire facias против хартии Балтимора, и до того, как было принято решение в суде канцлера, он отправил сэра Лайонела Копли в 1691 году, чтобы тот стал королевским губернатором Мэриленда. Таким образом, палатинат был свергнут.

Oppressive
enactments.

Removal of
the capital
to Annapolis,
1694.

Если какая-либо партия в Мэриленде ожидала, что после этой революции наступит тысячелетнее царство, то они были разочарованы. Налоги были немедленно введены для поддержки Церкви Англии, дальнейшая иммиграция католиков была запрещена под суровыми наказаниями, а публичное совершение мессы было строго запрещено в пределах колонии. Когда губернатор Николсон прибыл на место в 1694 году, он созвал свою первую ассамблею в городе Энн-Арандел, ранее известном как Провиденс; и в ходе этой сессии было решено перенести туда резиденцию правительства из Сент-Мэри. Цель состояла в том, чтобы нанести удар по старой столице, социальному и политическому центру католицизма в Мэриленде. В Сент-Мэри чувствовалось горькое возмущение, и петиция, подписанная мэром и другими муниципальными чиновниками, а также рядом свободных граждан, была направлена в ассамблею с просьбой пересмотреть это изменение. Палата бюргеров дала ответ, грубый и вульгарный по тону, который показывает почти невероятную ярость политических страстей в те дни. Удар был окончательным, что касается Сент-Мэри. Ее гражданская жизнь, очевидно, зависела от присутствия правительства. В одно время, с ее пятьюдесятью или шестьюдесятью домами, маленький город, основанный Леонардом Калвертом, был намного больше Джеймстауна; но после переноса он пришел в упадок, пока от него не осталось почти ничего, кроме воспоминаний. Название новой столицы на Северне, несомненно, казалось громоздким, поэтому вскоре оно было изменено на Аннаполис, первый из набора странных гибридных соединений, которыми усеяна карта Соединенных Штатов. Николсон хотел увенчать работу по основанию новой столицы созданием там школы или колледжа, и, соответственно, в 1696 году была основана Школа короля Вильгельма. В течение многих лет доход для поддержки этой и других бесплатных школ извлекался из экспортной пошлины на меха.

Unpopularity
of the
establishment
of the
Episcopal
church.

Episcopal
parsons.

Смена столицы, возможно, оплакивалась только католиками и другими, кто был наиболее сильно привязан к правительству собственника. Но изменение в церковной политике вызвало отвращение у всех. Налогообложение для поддержки Епископальной церкви, членами которой была лишь небольшая часть населения, было столь же непопулярным среди пуритан, как и среди папистов. Пуритане, которые так усердно работали над подрывом правительства собственника, не рассчитывали на такой результат. Способ, которым собирались церковные доходы, также был крайне раздражающим. Ставка составляла сорок фунтов табака с человека, так что богатые и бедные платили одинаково. Более несправедливую и ненавистную меру трудно было придумать. Статут, однако, с той тупостью, которая обычно характеризует работу законодательных органов, забыл уточнить качество табака, в котором должны были выплачиваться ставки. Естественно, поэтому они выплачивались самым гнусным нетоварным сырьем, которое только можно было найти, и епископальным священникам было трудно сводить концы с концами. Таким образом, не было стимула для приезда в Мэриленд компетентных священников, а те, что присылались из Англии, были самого низкого сорта, который могла предоставить Английская церковь в тот период своего упадка. Доктор Томас Чендлер из Нью-Джерси, посетивший восточный берег Мэриленда в 1753 году, писал епископу Лондонскому следующее: «Общий характер духовенства... ужасно плох... Уши трезвого язычника действительно покраснели бы, милорд, если бы он услышал истории, рассказанные мне многими серьезными людьми о нескольких священниках в окрестностях прихода, где я гостил; но я все еще надеюсь, что некоторое смягчение может быть справедливо сделано из-за предрассудков тех, кто их рассказывал». Шведский ботаник Петер Кальм, посетивший Мэриленд примерно в то же время, говорит нам, что у пастора был обычный трюк: при совершении службы бракосочетания для бедной пары остановиться на полпути и отказываться продолжать, пока ему не будет вручена хорошая круглая сумма. В таких случаях можно предположить, что табак был безупречного качества.

Exemption
of Protestant
Dissenters
from civil
disabilities.

Последнее десятилетие семнадцатого века было периодом непрекращающихся споров по церковным вопросам. Почти каждый год принимался какой-то новый акт, от которого его противникам удавалось добиться отказа в королевском согласии. Правительство Вильгельма III не было настроено враждебно к политике веротерпимости, за исключением папистов. Соответственно, хотя акт 1692 года оставался в силе по существу до Американской революции, в 1702 году он был настолько смягчен, что освободил квакеров и других протестантских диссентеров от гражданских ограничений и позволил им свободное отправление публичного богослужения в своих собственных церквях или молитвенных домах. Однако они не были освобождены от подушного налога на содержание Епископальной церкви.

Seymour’s
reprimand
to the Catholic
priests.

Для католиков не было ни освобождения, ни привилегий; их позорно оскорбляли и донимали. Осенью 1704 года два священника были вызваны в совет: один, Уильям Хантер, был обвинен в освящении часовни, на что он ответил заявлением, которое было отчасти отрицанием, а отчасти «признанием и оправданием»; другой, Роберт Брук, признал правдивость обвинения в том, что он служил мессу в часовне Сент-Мэри. В просьбе этих джентльменов о юридической консультации было отказано. Поскольку жалоба на них была первой, они отделались выговором, который недавно назначенный губернатор Джон Сеймур сделал так вежливо: «Это несчастный нрав вас и всего вашего племени — становиться наглыми от вежливости и никогда не знать, как ею пользоваться, и все же из всех людей у вас меньше всего причин учитывать, что, если бы необходимые принятые законы были пущены в ход, они были бы достаточны, чтобы раздавить вас, и чего (если ваши высокомерные принципы не ослепили вас) вы должны бояться. Вы могли бы, мне кажется, довольствоваться тем, чтобы жить тихо, как можете, и позволить отправление ваших суеверных тщеславий ограничиваться вами самими, не провозглашая их в публичное время и в публичных местах, если только вы не ожидаете своими показными шоу и змеиной политикой развлечь толпу и обмануть немыслящих... акт обмана, хорошо известный среди вас. Но, джентльмены, не обманывайтесь... Простыми и немногими словами, если вы намерены жить здесь, пусть я больше не услышу об этих вещах; ибо если я услышу, и они будут доказаны против вас, будьте уверены, я накажу вас... Я устраню зло, отправив вас туда, где с вами могут поступить так, как вы того заслуживаете... Пожалуйста, примите к сведению, что я английский протестантский джентльмен и никогда не могу лицемерить». После этой тирады губернатор приказал шерифу округа Сент-Мэри запереть католическую часовню и «хранить от нее ключ»; и за все эти действия Палата бюргеров объявила себя «радостно благодарной» его превосходительству, которого они нашли «столь великодушно настроенным защищать протестантских подданных ее величества здесь против наглости и роста папизма».

Cruel laws
against
Catholics.

С 1704 по 1718 год было принято несколько свирепых актов против католиков. Награда в 100 фунтов стерлингов предлагалась любому доносчику, который «задержит и возьмет» священника и докажет его вину в совершении мессы или выполнении любых обязанностей священника; и наказанием для осужденного таким образом священника было пожизненное заключение. Любой католик, признанный виновным в содержании школы или обучении молодежи, должен был провести остаток своей жизни в тюрьме. Любое лицо, отправляющее своего ребенка за границу для обучения в качестве католика, должно было быть оштрафовано на 100 фунтов стерлингов. Ни один католик не мог стать покупателем недвижимости. Определенные невыполнимые присяги должны были быть предложены каждому папистскому юноше в течение шести месяцев после достижения им совершеннолетия, и если он откажется их принять, он должен был быть объявлен неспособным наследовать землю, и его ближайший родственник протестантской веры мог вытеснить его. Дети отца-протестанта могли быть насильственно отобраны у овдовевшей матери и помещены под опеку протестантских опекунов. Когда вводились дополнительные налоги для чрезвычайных ситуаций, католики облагались двойными ставками.

Crown
requisitions.

Эти зверства в статутной книге были симптомом воспалительного эффекта, произведенного на английский ум гигантской войной против Людовика XIV, а сразу после этого — дикой попыткой так называемого Якова III захватить корону Великобритании. От воцарения Вильгельма и Марии до конца правления Анны война против Франции была постоянной, за исключением передышки после Рисвикского мира. Это положение дел принесло новое бремя Мэриленду. Война между Францией и Великобританией означала войну между алгонкинскими племенами и английскими колониями, поддерживаемыми Пятью нациями. Новая ситуация была предвещена на Конгрессе, который собрался в Нью-Йорке в 1690 году по приглашению Лейслера, когда Мэриленд был призван внести вклад людьми и деньгами в дело вторжения в Канаду. С приходом королевского правительства пришли королевские реквизиции для военных целей; и хотя это новое бремя было обусловлено новой континентальной ситуацией, а не изменением в провинциальном правительстве, это было еще одной причиной, заставлявшей мэрилендцев с сожалением оглядываться на дни правления собственника.

Benedict
Calvert
becomes a
Protestant.

Revival of
the palatinate,
1715.

В течение двадцати четырех лет после 1691 года третий лорд Балтимор жил в Англии, в полном пользовании своими частными правами и доходами, хотя и был лишен своего правительства. Его сын, Бенедикт Леонард Калверт, был принцем, который придерживался светских взглядов на государственную политику, подобно великому Генриху Наваррскому. Он предпочел свой палатинат своей церкви и отрекся от католической веры, к большому гневу и отвращению своего престарелого отца, который немедленно отозвал его ежегодное пособие в 450 фунтов стерлингов. Бенедикт был вынужден обратиться к короне за пенсией, которая была предоставлена Анной и продолжена Георгом I, пока 20 февраля 1715 года ситуация не изменилась полностью со смертью отца. По петиции Бенедикта, четвертого лорда Балтимора, правительство собственника Мэриленда было восстановлено в его пользу. Но Бенедикт пережил своего отца всего на шесть недель, и 5 апреля его сын Чарльз Калверт стал пятым лордом Балтимором. Поскольку Чарльз был шестнадцатилетним юношей, чья католическая вера была отвергнута вместе с верой его отца, он был немедленно провозглашен лордом-собственником Мэриленда, и королевские губернаторы больше не беспокоили эту колонию.

Change in
the political
situation.

Несмотря на все неприятности, она процветала под их управлением. Население удвоилось менее чем за двадцать лет, и к моменту воцарения Чарльза оно насчитывало 40 700 белых и 9 500 негров. Репрессивные статуты не помешали католикам увеличиваться в числе и влиянии, которое всегда имеют способности и характер. Они были преимущественно отборными людьми колонии. Полное подавление их форм богослужения было признано непрактичным. Акт 1704 года разрешил священникам совершать религиозные службы в римско-католических семьях, хотя и не публично. Этим разрешением воспользовались, чтобы строить часовни как часть частных особняков, чтобы семья с гостями могла поклоняться Богу по-своему, полагаясь на принцип, что дом англичанина — его крепость. Некоторые из этих людей надеялись, что восстановление палатината возродит их политические права и привилегии. Но это обновление палатината было далеко от восстановления старого положения дел. Положение пятого лорда Балтимора сильно отличалось от положения второго и третьего. Они были католическими принцами и постоянно поддерживались двумя католическими королями Англии. Новый собственник был протестантом, зависящим от милости протестантского короля. Поэтому черты старого правительства палатината, которые придают главный интерес его истории, так и не были восстановлены. Католические граждане остались лишенными избирательных прав и продолжали облагаться налогом на поддержку церкви, которую они не одобряли.

Charles
Carroll.

Интересный проект был задуман примерно в это время Чарльзом Кэрроллом и другими католическими джентльменами: возглавить переселение в долину Миссисипи, тем самым перенеся свою преданность от Великобритании к Франции. Мистер Кэрролл, потомок знаменитого ирландского рода О'Кэрроллов и один из самых выдающихся граждан Мэриленда, долгое время был агентом и сборщиком ренты для третьего лорда Балтимора. Схема, которую он теперь обдумывал, могла привести к любопытным результатам, но вскоре от нее отказались. Грант на территорию у реки Арканзас был запрошен у французского правительства, но договориться об условиях оказалось невозможно, и этот регион оставался пустыней, пока не были решены несколько вопросов мирового значения.

Seeds of
revolution.

Хотя воцарение пятого лорда Балтимора не восстановило католиков в их гражданских правах, оно, тем не менее, многое сделало для смягчения действия репрессивных статутов против них. Ранним симптомом настроения Чарльза стало повторное назначение Кэрролла своим агентом. Он продолжал вершить правосудие в отношении католиков, насколько это было в его силах, и под его мягким и справедливым правлением ярость политических страстей значительно утихла. Правительство собственника сохраняло свою популярность до тех пор, пока оно не прекратило свое существование с Декларацией независимости. Но период королевского правления с 1691 по 1715 год впервые сделал связь с Великобританией кажущейся репрессивной и посеял семена будущего сочувствия к революционной партии в Массачусетсе и Виргинии. По мере того как долгая борьба с Францией увеличивалась в масштабах, политические вопросы, стоявшие на повестке дня в отдельных колониях, становились все более континентальными по характеру. Все они более или менее уподоблялись друг другу, и таким образом подготавливался путь к федерации. Таким образом, дискуссии в Мэриленде все больше касались прав колониального законодательного органа и британского вмешательства в них. В то же время у Мэриленда была своя собственная жалоба в виде подушного налога на содержание чуждой и ненавистной церкви. В 1772 году нападение на этот налог стало поводом для одной из самых примечательных юридических полемик в американских анналах; и лидер этого нападения, внук и тезка Чарльза Кэрролла, Чарльз Кэрролл из Кэрролтона, вскоре после этого поставил свою подпись под Декларацией независимости.

End of the
palatinate.

В 1751 году, после спокойного правления, из которого только два года были проведены в Мэриленде, Чарльз Калверт умер в Лондоне, и ему наследовал его сын Фредерик, шестой и последний лорд Балтимор. После череды Антонинов наконец пришел Коммод. Фредерик был жалким развратником, недостойным отпрыском благородного рода. О Мэриленде он не заботился ни о чем, кроме как тратить его доходы на разгульную жизнь в Лондоне. Одно его приключение, за которое он был судим и оправдан по чисто техническим причинам, заполняет одну из самых отвратительных глав «Календаря Ньюгейта». Но этого негодяя в Мэриленде представляли два отличных губернатора, Горацио Шарп с 1753 по 1768 год, а затем сэр Роберт Иден, который женился на младшей сестре Фредерика. Иден оставался у власти до 24 июня 1776 года, когда он отплыл в Англию с добрыми пожеланиями народа. Жалкий Фредерик умер в 1771 году, не оставив законных детей, и баронство Балтимор прекратило свое существование. По завещанию Чарльза, пятого барона, право собственности на Мэриленд теперь перешло к старшей сестре Фредерика, Луизе, жене Джона Браунинга. Но Фредерик также оставил завещание, в котором он завещал провинцию незаконнорожденному сыну по имени Генри Харфорд. Этот молодой человек заявил свои права на владение, но до того, как закончился процесс в суде канцлера, Палатинат Мэриленд стал одним из тринадцати Соединенных Штатов.



ГЛАВА XIV. ОБЩЕСТВО В СТАРОЙ ДОМИНИИ.


Tobacco and
liberty.

Ученый сын Старой Виргинии, который любит упаковывать книгу смысла в одно емкое предложение, заявил, что «истинная история табака была бы историей английской и американской свободы». Это замечание встречается в начале изящного тома мистера Монкюра Конвея, напечатанного для Клуба Гролье под названием «Бароны Потомака и Раппаханнока». Если толковать его широко, как и все подобные обобщающие утверждения, оно содержит зерно истины. Именно табак насадил английскую нацию в Виргинии и сделал корпорацию в Лондоне настолько богатой и могущественной, что она стала грозной семинарией мятежа: именно желание монополизировать торговлю табаком побудило Карла I признать Палату бюргеров; недовольство Навигационным актом и его влиянием на торговлю табаком было сильным среди причин восстания Бэкона; и так далее, вплоть до кануна Независимости, когда Патрик Генри одержал свой первый триумф в знаменитом «Деле парсона», в котором цена на табак послужила яблоком раздора, индейская трава была странным образом замешана в истории политической свободы.

Более того, когда мы размышляем о блестящей роли, сыгранной Виргинией в завоевании американской независимости и создании политической структуры нашей Федеративной Республики; когда мы вспоминаем, что из пяти основателей этой нации, которые были на переднем крае конструктивной работы — Вашингтон, Гамильтон, Мэдисон, Джефферсон и Маршалл — четверо были виргинцами, — становится интересно вернуться и изучить социальные особенности сообщества, в котором были произведены такие лидеры людей. Экономической основой этого сообщества было выращивание табака на больших плантациях, и из этого единственного экономического обстоятельства проистекало большинство социальных особенностей, которые мы теперь должны рассмотреть.

Rapid
growth of
tobacco
culture.

Attempts to
check it.

Мы видели в предыдущей главе, насколько важным было выращивание табака для того, чтобы поставить молодую колонию в Джеймстауне на ноги в 1614 году и в последующие годы. В быстром развитии колонии во время правления Карла I процветали другие виды сельского хозяйства, были хорошие урожаи пшеницы, и экспортировалась кукуруза. Но культура табака быстро и неуклонно росла, пока во второй половине века она почти не вытеснила все другие виды деятельности, за исключением выращивания домашних животных и овощей, необходимых для питания. Задолго до того, как этот результат был достигнут, эта тенденция оплакивалась самими колонистами. Используя современную политическую фразу, на это «смотрели с тревогой». Это вполне понятно. «Мы знаем теперь, что табак, хотя и не является строго необходимым для жизни, является одним из тех товаров, потребление которых можно рассматривать как верное и постоянное. В семнадцатом веке людей вряд ли можно было винить, если они рассматривали использование табака как ненадежную моду». Также чувствовалось, что в случае войны для Виргинии было бы опасно быть вынужденной полагаться на импорт промышленных предметов первой необходимости. Более того, поглощение промышленности колонии производством одного основного продукта сделало особенно легким для правительства метрополии подавление этой промышленности глупым законодательством, как в правление Карла II, когда Навигационный акт так серьезно уменьшил покупательную способность табака. По этим различным причинам было предпринято много попыток ограничить выращивание индейской травы. Законодательство семнадцатого века было полно таких примеров. Пытались создать конкурирующие отрасли и производить шелк, хлопок и железо; принимались законы, запрещающие любому плантатору выращивать более 2000 растений в урожае одного года, и так далее. Все такие попытки оказались тщетными; вопреки всему, что можно было сделать, табак вытеснил всех конкурентов с поля.

Need for
cheap
labour.

Indented
white
servants.

Этот табак обычно выращивался в крупных поместьях. Политика предоставления обширных земельных грантов в качестве стимула для поселенцев была начата в ранний период, и все, что было нужно для развития системы, — это обилие дешевой рабочей силы. Английское крестьянство, такое, которое пришло в Новую Англию, было слишком умным и предприимчивым, чтобы обеспечить нужный сорт. Английское крестьянство, прибывающее в Виргинию, приезжало, чтобы владеть поместьями для себя, а не работать в них на других. Вскоре стало необходимо прибегнуть к подневольному труду. Мы видели, что негры-рабы впервые были привезены в колонию из Африки в 1619 году, но их число росло очень медленно, и только к концу века они начали становиться многочисленными. В ранний период спрос на подневольный труд удовлетворялся из других источников. Осужденные преступники отправлялись в большом количестве из метрополии, как в более поздние времена их отправляли в Ботани-Бей. По прибытии они заключали контракт как слуги на срок в несколько лет. Похищение людей также было в то время в Англии обширным и прибыльным бизнесом. Молодых мальчиков и девочек, обычно, но не всегда, из низших слоев общества, хватали вербовщики на улицах Лондона, Бристоля и других английских морских портов, спешно сажали на корабли и перевозили в Виргинию для работы на плантациях или в качестве домашних слуг. Эти бедные несчастные не были, конечно, проданы в безнадежное рабство, но они переходили в состояние рабства, которое могло быть продлено на неопределенный срок алчными или жестокими хозяевами. Срок их контракта был коротким — обычно не более четырех лет; но обычным наказанием за серьезные проступки, такие, которые очень вероятно могли быть совершены, было удлинение времени, в течение которого они должны были служить. Среди таких проступков самыми серьезными были неподчинение или попытки побега, в то время как более простительными были воровство, или нецеломудренное поведение, или попытки заработать деньги на свой счет. Их жизни теоретически защищались законом, но когда законтрактованный слуга умирал от длительного жестокого обращения, или от чрезмерного наказания, или даже от внезапного насилия, было нелегко добиться вердикта против хозяина. В те дни частых порки, плеть применялась к законтрактованному слуге с едва ли меньшими угрызениями совести, чем к купленному рабу; и в целом положение первого, кажется, было почти таким же жалким, как и последнего, за исключением того, что рабство негра было вечным, в то время как рабство белого человека было почти наверняка обречено на конец. Для него ящик Пандоры еще не совсем высыпал последнее из своего содержимого.

Notion that
Virginians
are descended
from
convicts.

В Англии вскоре возникло представление, что аристократия Виргинии пополнялась из рядов этих похищенных нищих и осужденных. Это впечатление могло возникнуть из утверждений, основанных на реальных, но неверно истолкованных фактах, которые мы находим в широко читаемых рассказах Дефо «Молль Флендерс» и «Полковник Джек». Так же и в комедии миссис Афры Бен «Вдова Рантер, или История Бэкона в Виргинии» один из персонажей по имени Хазард отплывает в Виргинию и по прибытии в Джеймстаун внезапно встречает старого знакомого по имени Френдли, после чего следует следующий разговор:

Хазард. Это неожиданное счастье переполняет меня. Кто мог вообразить, что найдет тебя в Виргинии?...

Френдли. Мой дядя, умирая здесь, оставил мне значительную плантацию... Но скажи на милость, какой случай (счастливый для меня) привел тебя в эту часть Нового Света?

Хазард. Ну, право, дурная компания и тот обычный порок города, азартные игры... Я предпочел бы голодать за границей, чем жить, вызывая жалость и презрение дома.

Френдли. Хотелось бы, чтобы [новый губернатор] высадился; мы слышали, что он благородный джентльмен.

Хазард. Он обладает всеми качествами галантного человека. К тому же он благородного происхождения.

Френдли. Этой стране не хватает только того, чтобы ее заселили люди благородного происхождения, чтобы сделать ее одной из лучших колоний в мире; но из-за отсутствия губернатора нами правит совет, некоторые из членов которого, возможно, были сосланными преступниками, которые, приобретя большие поместья, теперь стали Вашей Честью и Высокочтимыми, и занимают все места власти.

Malachy
Postlethwayt.

Dr. Johnson.

Однако не только в романах и пьесах мы сталкиваемся с такими утверждениями. Малахи Постлетуэйт, автор нескольких ценных и ученых трактатов о торговле, говорит нам: «Даже ваши сосланные преступники, отправленные в Виргинию вместо Тайберна, тысячи из них, если мы не дезинформированы, обратившись к трудолюбию и совершенствованию, и (что лучше всего) к честности, стали богатыми, солидными плантаторами и купцами, создали большие семьи и стали знаменитыми в стране; более того, мы видели многих из них ставшими магистратами, офицерами ополчения, капитанами хороших кораблей и хозяевами хороших поместий». Либо из изучения Постлетуэйта, либо, возможно, просто из чтения «Молль Флендерс», мы можем предположить, что доктор Джонсон получил представление, которое он высказал в 1769 году, когда совершенно потерял терпение, потому что министерство, казалось, было готово пойти на некоторые уступки американцам. «Да они же раса осужденных», — кричал разгневанный доктор, — «и должны быть благодарны за все, что мы им позволяем, кроме повешения!» Таким образом, мы наблюдаем прогресс обобщения: сначала это некоторые виргинцы — тюремные птицы или потомство тюремных птиц, затем это все виргинцы, наконец, это все американцы. Несколько лет назад, во время нашей Гражданской войны, можно было встретить это гротескное представление, все еще сохраняющееся в случайных вежливых заявлениях европейских газет, информирующих своих читателей, что граждане Соединенных Штатов — это «потомство бродяг и преступников Европы».

The real
question.

Утверждение достойного Постлетуэйта кажется основанным отчасти на наблюдении, отчасти на информации и, несомненно, было источником выводов, гораздо более широких, чем могут подтвердить факты. Чтобы прийти к ясным взглядам на предмет, мы должны различать два вопроса:

1. Что за люди, в целом, были законтрактованные белые слуги в Виргинии?

2. Насколько они когда-либо преуспевали, будучи свободными людьми, в достижении высокого социального положения в колонии?

Redemptioners.

Отвечая на первый вопрос, простое упоминание «преступников» и «осужденных» мало что даст. Значительная часть законтрактованных белых слуг были бедными, но честными людьми, которые продавали себя в рабство на короткий срок, чтобы оплатить стоимость путешествия из Англии. Судовладелец получал от плантатора деньги за проезд в виде табака, а взамен передавал пассажира в качестве слуги плантатора до тех пор, пока долг не был погашен. Законтрактованные слуги этого класса были известны как «слуги с правом выкупа», и многие из них были исключительно трудолюбивыми и обладали отличным характером. Такие слуги с правом выкупа прибывали в большом количестве в Виргинию, Мэриленд и средние колонии, и гораздо реже в Новую Англию, где спрос на любой вид подневольного труда был невелик.

Punishments
for crime.

Опять же, среди сосланных осужденных было много тех, кто был приговорен к смерти за то, что сейчас считалось бы тривиальными проступками; бедная женщина, которая украла кусок мяса, чтобы накормить своих голодающих детей, не обязательно была закоренелым преступником, но если цена куска была более шиллинга, она подвергалась смертной казни. За подделку лотерейного билета или за выдачу себя за владельца акций и получение причитающихся по ним дивидендов наказание было таким же, как за умышленное убийство. Любимым средством, предписанным законом, была виселица, как в медицине — ланцет. Тем не менее, многие судьи и государственные чиновники осознавали чрезмерную суровость системы и приветствовали устройство отправки менее закоренелых преступников из королевства вместо того, чтобы предавать их смерти. Есть основания полагать, что убийцы, грабители и разбойники продолжали без суда и следствия отправляться в Тайберн, в то время как за проступки более легкого сорта и в случаях со смягчающими обстоятельствами смертная казнь часто заменялась ссылкой. Как правило, не худший сорт преступников отправлялся в колонии.

Number and
distribution
of convicts.

Практика отправки мошенников за море началась вскоре после основания Виргинии и продолжалась до тех пор, пока она не была прервана в Америке Войной за независимость; после этого австралазийские колонии стали вместилищем для них, пока практика не прекратилась вскоре после середины девятнадцатого века. Подсчитано, что между 1717 и 1775 годами не менее 10 000 «невольных эмигрантов» были отправлены только из Олд-Бейли; и, возможно, общее число, отправленное в Америку с Британских островов в семнадцатом и восемнадцатом веках, могло достигать 50 000. В списках таких преступников их конкретные пункты назначения часто указываются очень свободно и небрежно; название Виргиния, например, часто используется так расплывчато, что включает Вест-Индию. Пункты назначения, наиболее часто указываемые, — это Виргиния, Мэриленд, Барбадос и Ямайка, но несомненно, что все английские колонии за пределами Новой Англии принимали значительное количество осужденных. Очень немногие были привезены в Новую Англию, потому что спрос на такой труд был меньше, чем в других местах, и поэтому заключенные не могли принести такую высокую цену. Были приняты строгие законы против ввоза таких людей. В 1700 году Массачусетс постановил, что каждый капитан корабля, прибывающего с пассажирами, должен вручить таможенному чиновнику письменный сертификат с «именем, характером и обстоятельствами» каждого пассажира под угрозой штрафа в 5 фунтов стерлингов за каждое пропущенное имя; и таможенный чиновник был обязан доставить городскому клерку полный список имен с прилагаемыми сертификатами. Существование этого полезного статута указывает на то, что нежелательные лица были привезены в колонию; и повторное принятие его в 1722 году, со штрафом, увеличенным с 5 до 100 фунтов стерлингов, является ясным доказательством того, что неприятность еще не была устранена. Тем не менее, отчасти из-за таких бдительных мер предотвращения, но гораздо больше из-за экономической причины, указанной выше, четыре колонии Новой Англии приняли лишь немногих осужденных.

Prisoners of
war.

Совершенно другой класс сосланных лиц состоял из тех, кто вообще не был преступниками, а лишь политическими преступниками или даже военнопленными. Например, из шотландских пленных, взятых при Данбаре в 1650 году, Кромвель отправил около 150 в Бостон. В следующем году были отданы приказы об отправке 1610 пленных из Вустера в Виргинию, но очень немногие из них, кажется, прибыли туда. В 1652 году партия из 272 человек, захваченных при Вустере, была высажена в Бостоне, но спрос на их труд был настолько мал, что они вскоре были экспортированы на юг — возможно, в Вест-Индию в обмен на сахар или ром. После реставрации монархии так много нонконформистов было продано в рабство в Виргинии, что это привело к восстанию в 1663 году, за которым последовало законодательство, призванное не допустить всех осужденных в колонию. В целом, число политических преступников, привезенных в те колонии, которые с тех пор стали Соединенными Штатами, было, безусловно, намного меньше, чем число уголовных преступников, в то время как последние, по всей вероятности, были намного менее многочисленны, чем слуги с правом выкупа. В семнадцатом веке спрос на массовый подневольный белый труд был намного выше в Виргинии и Мэриленде, чем в других местах, и есть много указаний на то, что они получили больше осужденных и слуг с правом выкупа, чем другие колонии. В восемнадцатом веке, однако, средние колонии, особенно Пенсильвания, вероятно, получили по крайней мере такую же большую долю.

Careers
of white
freedmen.

Representative
Virginia
families
are not
descended
from white
freedmen.

Наш обзор показывает, что в классе законтрактованных белых слуг был широкий диапазон градации, от экономных слуг с правом выкупа и галантных мятежников в одной крайности до головорезов и карманников в другой. Помня об этом, мы переходим к нашему второму вопросу: насколько белые вольноотпущенники преуспели в достижении высокого социального положения в такой колонии, как Виргиния? Нет сомнений, что, как заявляет Постлетуэйт, некоторые из лучших из них пробились к владению плантациями. В семнадцатом веке их иногда избирали в Палату бюргеров. Состав этой ассамблеи за 1654 год дает интересный пример. Одним из двух членов от Уорика был достойный Сэмюэл Мэтьюз, вскоре избранный губернатором; и одним из четырех членов от Чарльз-Сити был майор Абрахам Вуд, который ребенком десяти лет был привезен из Англии в 1620 году и был слугой Мэтьюза. Джон Трассел, член от Нортумберленда, и Уильям Уорлидж, один из двух членов от Элизабет-Сити, были слугами, привезенными в 1622 году, в возрасте соответственно девятнадцати и восемнадцати лет. Были ли эти юноши правонарушителями, неясно, и мы не знаем, пришел ли ребенок с родителями, которые не упоминаются, или как жертва похитителей. Мы знаем только, что все трое были слугами, и, если понимать слово в обычном смысле, было очень похвально, что они поднялись до уровня бюргеров. Случаи, когда обычные законтрактованные слуги так поднимались, были, безусловно, исключительными в семнадцатом веке, и еще более в восемнадцатом. Ничто не может быть более верным, чем то, что представительные семьи Виргинии не происходили от осужденных или от законтрактованных слуг любого сорта. Хотя семейные записи до недавнего времени сохранялись менее тщательно, чем в Новой Англии, зарегистрированные факты в изобилии доказывают, что ведущие семьи имели точно такое же происхождение, как и ведущие семьи в Новой Англии. По большей части они были либо сельскими сквайрами, либо процветающими йоменами, либо ремесленниками из многочисленных городских гильдий; и как в Виргинии, так и в Новой Англии была схожая доля лиц, связанных с английскими семьями, облагороженными или иным образом выдающимися на государственной службе.

Some white
freedmen
became
small proprietors.

Что касается белых вольноотпущенников, то те из них, кто был получше, часто приобретали небольшие поместья, в то время как некоторые становились надсмотрщиками над белыми слугами и черными рабами. Образ жизни, который они вели, описан в «Полковнике Джеке» Дефо с обычной для этого великого писателя тщательностью информации. Класс мелких собственников всегда оставался в Виргинии и включал многих других лиц, помимо вольноотпущенников. С растущей тенденцией к преобладанию крупных поместий в приливной части Виргинии существовала тенденция к тому, чтобы мелкие собственники перемещались на запад в регион Пьемонт или на юг в Северную Каролину, как это будет показано в следующей главе.

Some became
“mean
whites.”

Хотя было правдой, что «осужденные... иногда оказываются очень достойными существами и полностью оставляют свои прежние глупости», было также правдой, что многие из них «были и являются самыми бедными, самыми праздными и худшими из человечества, отбросами Великобритании и Ирландии и изгоями народа». Эти деградировавшие вольноотпущенники были склонны быть неисправимыми бродягами. По словам епископа Мида, они доставляли церковным старостам много хлопот. «Количество незаконнорожденных детей, рожденных от них и брошенных на попечение прихода, привело к активным действиям со стороны церковных старост и законодательного органа. Низший разряд людей в Виргинии в значительной степени произошел от этих ученических слуг и от бедных сосланных преступников. Неудивительно, что среди беднейшего населения было много деградации характера и что негры первых семей всегда считали себя более респектабельным классом. По сей день [1857] есть много тех, кто смотрит на белых бедняков (ибо так они их называют) как на стоящих намного ниже себя; и, по правде говоря, они таковы во многих отношениях». Действительно, тот факт, что физический труд был клеймом рабства, в то время как белые вольноотпущенники деградировавшего типа были по своей природе и опыту не приспособлены к выполнению какой-либо работы более высокого сорта, сам по себе был достаточен, чтобы удержать их от выполнения какой-либо работы вообще, если только их не гнал голод. Поскольку физический труд становился все более и более полностью уделом людей с черной и коричневой кожей, это жалкое положение бедных белых становилось все хуже и хуже. Негр-раб мог испытывать своего рода гордость от принадлежности к грандиозному заведению могущественного или богатого хозяина, и с этой точки зрения можно было сказать, что общество имеет для него место, даже если он не обладал никакими законными правами. Для бедных белых не было такой гавани безопасности. Если негр был похож на шудру, то они были просто париями. Преступления против личности и собственности обычно совершались лицами этого класса. Они были бездельниками в тавернах и на скачках, зарабатывая ненадежное существование или насильственную смерть азартными играми и воровством; или же они удалялись из мест цивилизации, чтобы вести полудикую жизнь в глуши. В этих людях мы можем узнать ветвь английской расы, которая еще не вымерла и не поглощена на американской почве. Нет сомнений в том, что белые вольноотпущенники деградировавшего типа были прародителями значительной части того, что часто называют «белым мусором» Юга. Зародившись в Виргинии и Мэриленде, большая его часть, по-видимому, постепенно отсеивалась путем миграции в более дикие регионы на западе и юге, к большому облегчению тех колоний. О вероятном способе его распределения будет сказано в следующей главе.

Development
of negro
slavery;
treaty of
Utrecht.

Anti-slavery
sentiment in
Virginia.

Задолго до конца XVII века Виргиния и Мэриленд начали протестовать против политики отправки преступников из Англии, и по мере того, как число негров-рабов росло, использование труда белых слуг значительно сократилось. Быстрый рост численности негров начался к концу века, и огромный импульс этому дала статья об асьенто в Утрехтском мирном договоре 1713 года. Пытаясь возместить расходы на Войну за испанское наследство, победоносная Англия потребовала от Испании и Франции не вмешиваться в дела Африки, монополизировав при этом работорговлю. Как напоминает нам г-н Леки, это был единственный пункт договора, который, по-видимому, вызвал наибольшее всеобщее удовлетворение; и хотя видный прелат поставил свою подпись под договором, а в церквях исполнялось величественное «Te Deum» Генделя, никому не пришло в голову осудить как нехристианский национальный план по похищению тысяч чернокожих людей и продаже их в рабство. До 1713 года доля английских кораблей в работорговле была сравнительно невелика; и сегодня любопытно оглянуться назад и подумать о том, как Мальборо и Евгений при Бленхейме бессознательно готовили работу для Гранта и Шермана при Виксберге. В 1700 году в Виргинии насчитывалось, вероятно, 60 000 англичан и 6 000 негров; к 1750 году — около 250 000 белых и 250 000 чернокожих, в то время как в течение того же полувека шло быстрое заселение Каролин. Этот угрожающий рост численности рабов вскоре начал вызывать серьезную тревогу в Виргинии. Предпринимались попытки ограничить ввоз негров, а во время Войны за независимость гуманитарный дух XVIII века проявился в возникновении партии сторонников эмансипации. В 1784 году Томас Джефферсон провозгласил принцип, на основе которого Авраам Линкольн был избран президентом в 1860 году — запрет рабства на национальных территориях; Джефферсон попытался воплотить этот принцип в указе об установлении территориального управления к западу от Аллеганских гор. В 1787 году Джордж Мейсон осудил «адскую торговлю» плотью и кровью, используя фразы, весьма похожие на те, что его внуки позже воспримут с негодованием, когда услышат их из уст Уэнделла Филлипса. Жизнь партии противников рабства в Виргинии была недолгой. После того как отмена африканской работорговли в 1808 году увеличила спрос на рабов, рожденных в Виргинии, в более южных штатах, сама идея эмансипации стерлась из памяти.

Theory that
negroes
were non-human.

Я уже отмечал, с каким одобрением многие люди относились к негритянскому рабству во времена королевы Елизаветы. Приобщение черных язычников к христианской цивилизации считалось делом достойным. Но были и люди, которые придерживались более низкого и грубого взгляда на этот вопрос. Они отрицали, что негр является полноценным человеком; поэтому было бесполезно пытаться сделать его христианином, но было правильно сделать его вьючным животным, подобно ослам и волам. Эта точка зрения была проиллюстрирована замечанием, сделанным одной дамой с Барбадоса, известной своим примерным благочестием, Годвину, способному автору книги «Заступник негров и индейцев»; она сказала ему, что «он мог бы с таким же успехом крестить щенков, как и негров». Этот ход мыслей приводил ко всевозможным гротескным выводам. Некоторые полагали, что мулаты становятся наполовину людьми благодаря вливанию белой крови и, следовательно, могут быть крещены. Другие считали неэкономным крестить раба, поскольку хозяин был бы обязан кормить христиан лучше, чем язычников, и, следовательно, меньше их пороть. И были еще другие, которые слышали доктрину о том, что христиане не должны находиться в рабстве, и опасались, что крещение может быть приравнено к эмансипации. Это представление было поначалу настолько распространено в Виргинии, что в 1667 году был принят закон: «Поскольку возникли некоторые сомнения относительно того, должны ли дети, являющиеся рабами по рождению и по милосердию и благочестию своих владельцев приобщенные к благословенному таинству крещения, стать свободными в силу своего крещения; настоящим великим собранием и его властью постановлено и объявлено, что совершение крещения не меняет положения лица в отношении его рабства или свободы; дабы многие хозяева, свободные от этого сомнения, могли более тщательно стремиться к распространению христианства, позволяя детям, хотя и рабам, или тем, кто постарше, если они способны, быть допущенными к этому таинству».

Negroes as
real estate.

В течение XVII века раб рассматривался как движимое имущество, но любопытный статут 1705 года объявил его для большинства целей своего рода недвижимостью. Однако его можно было продать без регистрации акта; его можно было вернуть через иск о возврате имущества; и он не считался частью имущественного ценза, дающего его хозяину право на политические привилегии свободного землевладельца.

Taxes on
slaves.

В системе налогообложения белые слуги и негры-рабы играли важную роль. Первичным налогом на всех землевладельцев была квит-рента в размере одного шиллинга за каждые пятьдесят акров, выплачиваемая в Михайлов день. Эта квит-рента поначалу собиралась от имени Компании, но после 1624 года — от имени Короля; а доходы направлялись на различные общественные нужды. Это был всегда непопулярный налог, поскольку не существовало осуществимого способа (как в наши дни с нашими благословенными тарифами) заставить тугодумов поверить, что «его платит иностранец», и часто поступали жалобы на неуплату. Другим налогом была пошлина в два шиллинга с каждого вывозимого бочонка табака. Третьим был налог на рабов и слуг. В конце XVII века взрослые негры оценивались в сумму от 25 до 40 фунтов стерлингов, а дети — в 10 или 12 фунтов; по-видимому, разница в цене между мужчинами и женщинами была невелика, если вообще существовала. Налогообложение рабской собственности было справедливым, поскольку оно ложилось наиболее тяжелым бременем на тех, кто был наиболее способен платить.

Treatment
of slaves.

Общепризнано, что обращение хозяев со своими рабами было мягким и гуманным. Конечно, случались проявления жестокости. Жестокость всегда таится как отвратительная возможность в самой мягкой системе рабства; это часть ее внутренней сущности. В каждом обществе есть скоты, непригодные для того, чтобы иметь власть над своими ближними. Таким негодяем был преподобный Сэмюэл Грей, который привязал своего сбежавшего чернокожего мальчика к дереву и запорол его до смерти. Разлучение семей также случалось, хотя и гораздо реже, чем в более поздние времена. Но случаи жестокости в целом были редкими. Выращивание табака не было таким истощающим для человеческой жизни, как выращивание сахара в Вест-Индии или производство индиго и риса в Южной Каролине. Оно создало своего рода патриархальное общество, в котором хозяин проявлял искреннюю заботу о благополучии своих рабов. «Забота, проявленная Джоном Пейджем из Йорка, не была редкостью: в своем завещании он поручил своим наследникам заботиться о старости всех негров, которые перешли к ним от него, с такой же тщательностью в отношении пищи, одежды и других предметов первой необходимости, как если бы они все еще были способны к самому прибыльному труду». Историк Роберт Беверли, писавший в 1705 году, говорит нам, что «мужчины-слуги и рабы обоих полов вместе заняты возделыванием и удобрением земли, посевом и посадкой кукурузы, табака и т. д. Некоторое различие, конечно, делается между ними в одежде и пище; но работа обоих ничем не отличается от той, что выполняют надсмотрщики, свободные люди и сами плантаторы... И я могу с большой долей правды заверить вас, что в целом их рабов не заставляют работать так тяжело и так много часов в день, как земледельцев и поденщиков в Англии». Что касается жестокости, то он с искренним пылом восклицает: «Ни один народ не испытывает большего отвращения к мыслям о таком обращении, чем виргинцы, и никто не принимает больше мер предосторожности, чтобы предотвратить это».

Fears of insurrection.

Cruel laws.

Тем не менее, состояние принудительного рабства — это то, что человеческая природа не желает терпеть добровольно. Рабовладельческое общество должно предусмотреть поимку беглецов и подавление или предотвращение восстаний. Один из примечательных фактов в американской истории заключается в том, что восстаний негров было так мало. Однако случались отдельные инциденты и признаки, которые держали рабовладельцев в страхе и приводили к суровому законодательству. В 1687 году заговор среди чернокожих на Северном перешейке был раскрыт как раз вовремя, чтобы предотвратить взрыв. В 1710 году подобный заговор в округе Сарри был выдан одним из заговорщиков, которого ассамблея вознаградила, даровав ему свободу с разрешением остаться в колонии. Страхи, порожденные такими открытиями, отражены в своде законов. Рабам не разрешалось покидать свои плантации без увольнительной записки, подписанной хозяином. Негр, который не мог предъявить такой паспорт, должен был получить двадцать ударов плетью и мог рассматриваться как беглый или «скрывающийся» раб. Такие беглецы официально объявлялись вне закона; прокламация, изданная двумя мировыми судьями, зачитывалась в следующее воскресенье приходским клерком у дверей каждой церкви в округе, после чего любой мог схватить беглеца и привезти его домой или убить, если он окажет сопротивление. В последнем случае хозяину выплачивалась компенсация из общественных средств. По усмотрению окружного суда к скрывающемуся негру могли быть применены увечья, чтобы защитить белых женщин от ужасного преступления, которое он был склонен совершить тогда, как и сейчас. В 1701 году мы находим акт ассамблеи, направленный против «одного негра по имени Билли», который «несколько лет незаконно уклонялся от службы своему хозяину, скрываясь и прячась в глухих местах, ... пожирая и уничтожая скот и посевы, грабя дома и совершая и угрожая другими травмами многим добрым и верным подданным его величества». Было постановлено, что всякий, кто доставит упомянутого Билли живым или мертвым, получит в награду тысячу фунтов табака, а если мертвым, то убыток его хозяина будет возмещен четырьмя тысячами фунтов. Всякий, кто помогал или укрывал Билли, должен был быть признан виновным в тяжком преступлении. Убийство раба его хозяином не влекло за собой наказания; но если он был убит кем-то другим, хозяин мог взыскать его стоимость, точно так же, как в случае ущерба, причиненного собаке или лошади. Рабам не разрешалось иметь при себе огнестрельное или другое оружие; «и поскольку многие негры под предлогом занятий медициной готовили и предлагали ядовитые лекарства, из-за чего многие люди были убиты, а другие страдали от долгих и утомительных недомоганий, и будет трудно обнаружить такие пагубные и опасные практики, если им будет позволено предлагать какие-либо лекарства», было постановлено, что любой раб, который приготовит или применит какое-либо лекарство, кроме как с полного ведома и согласия хозяина или хозяйки, должен быть предан смерти. Показания раба не могли быть приняты в суде, за исключением случаев, когда один из его собственной расы представал перед судом по обвинению, караемому смертью; тогда, если будет установлено, что он лжесвидетельствовал, он должен был стоять в течение часа с одним ухом, прибитым к позорному столбу, а затем быть освобожденным путем отрезания уха; тот же процесс затем повторялся с другим ухом, после чего церемония заканчивалась у позорного столба тридцатью девятью ударами плетью по обнаженной спине, «хорошо наложенными». Кража раба с плантации была тяжким преступлением. Ни одному хозяину не разрешалось освобождать одного из своих рабов, кроме как за заслуги, и в этом случае он должен был получить разрешение от губернатора и совета. Если раб был освобожден без такого разрешения, церковные старосты могли немедленно арестовать его и продать с аукциона, присвоив вырученные средства в приходскую казну и тем самым облегчив налоги. Когда лицензия была выдана, хозяин получал обычную компенсацию, а по акту 1699 года вольноотпущенник был обязан покинуть колонию в течение шести месяцев; ибо очевидно, что присутствие большого числа свободных чернокожих в одном обществе с их порабощенными собратьями было источником опасности. Они были склонны, кроме того, становиться скупщиками краденого, а их нерадивые привычки делали их нищими. Тем не менее в колонии были некоторые свободные негры, и одно время они даже, по-видимому, имели право голоса, ибо акт 1723 года лишил их его; но никакие свободные негры, будь то мужчины или женщины, не были освобождены от налогообложения.

Taking
slaves to
England.

Lord Mansfield’s
decision.

Поскольку джентльмены из североамериканских колоний и из Вест-Индии нередко посещали Англию и иногда оставались там на месяцы или годы, было вполне естественно, что они брали с собой домашних рабов, к личному обслуживанию которых они привыкли. Со временем возник вопрос, влечет ли прибытие раба на свободную землю Англии его эмансипацию. Согласно виргинскому закону, это было не так. Мнение, высказанное в 1729 году генеральным прокурором лордом Тэлботом и поддержанное лордом Хардвиком, совпадало с виргинской теорией. Эти выдающиеся юристы считали, что простого прибытия в Англию недостаточно для освобождения раба без какого-либо специального акта эмансипации, но главный судья Холт выразил противоположное мнение. Тем временем хозяева продолжали возить негров в Лондон, пока в 1764 году «Gentleman’s Magazine» не заявил (конечно, с диким преувеличением), что там проживает не менее 20 000 человек. Побег был для них настолько легок, что владельцы чувствовали себя обязанными надевать на них ошейники с надлежащим указанием имени и адреса. В 1685 году «London Gazette» дала объявление о сбежавшем чернокожем мальчике полковника Кирка, на серебряном ошейнике которого были выгравированы герб и шифр полковника; в 1728 году «Daily Journal» сообщает нам, что у заблудившегося негра на ошейнике была надпись: «Черный слуга леди Бромфилд в Линкольнс-Инн-Филдс»; а в «London Advertiser» за 1756 год ювелир из Вестминстера объявляет, что он изготавливает «серебряные замки для ошейников черных или собак». Полковник Кирк и леди Бромфилд не были американскими гостями, а были жителями Лондона, и есть свидетельства, не обильные, но достаточные, что негров время от времени покупали и продавали там для домашней службы. Когда фальшивомонетчик Джон Райс был повешен в Тайберне в 1763 году, его имущество было продано с аукциона, и за чернокожего мальчика дали 32 фунта стерлингов. Подобная продажа в Ричмонде в 1771 году была упомянута в выражениях сурового осуждения газетой «Stamford Mercury». Как бы английский народ ни санкционировал установление рабства за морем, он не был склонен терпеть его у себя дома; и за шестьдесят лет, прошедших с момента заключения Утрехтского договора, общественная совесть стала более чувствительной к этому вопросу. Дни Кларксона и Уилберфорса были близки. Пресса подняла крик, в Суде королевской скамьи было рассмотрено прецедентное дело, и в 1772 году лорд Мэнсфилд вынес бессмертное решение о том, что «как только раб ступает на почву Британских островов, он становится свободным».

Jefferson on
slavery.

Вскоре после этого мы находим Томаса Джефферсона — самого доброго из хозяев, знакомого с рабством в его мягкой виргинской форме, — пишущего об этом так: «Вся торговля между хозяином и рабом есть постоянное упражнение самых бурных страстей, самого непрестанного деспотизма с одной стороны и унизительной покорности с другой. Наши дети видят это и учатся подражать этому... Человек должен быть чудом, чтобы сохранить свои манеры и мораль неиспорченными такими обстоятельствами... Вместе с моралью людей разрушается и их трудолюбие. Ибо в теплом климате никто не будет работать для себя, если может заставить другого работать за него. Это настолько верно, что среди владельцев рабов лишь очень малая часть когда-либо работает. И можно ли считать свободы нации безопасными, когда мы удалили их единственную прочную основу — убеждение в умах людей, что эти свободы являются даром Божьим? что они не могут быть нарушены без Его гнева? Действительно, я трепещу за свою страну, когда размышляю о том, что Бог справедлив».

Sexual immoralities.

Ни в каком отношении система рабства не была более предосудительной, чем в незаконных сексуальных отношениях, которые из нее вытекали. Масштабы этого зла можно осознать, если просто задуматься о том, что многочисленная раса мулатов и квартеронов возникла не в результате законного брака. В 1691 году было постановлено, что любой белый мужчина или женщина, будь то зависимый или свободный, вступающий в брак с негром, мулатом или индейцем, должен быть изгнан навсегда. В 1705 году наказание было заменено на штраф и тюремное заключение, а для любого священника, который осмелится провести церемонию, был назначен штраф, почти равный его годовому жалованью. И все же «отвратительное смешение и незаконное потомство», против которых были направлены эти статуты, продолжались, не санкционированные законом и не благословленные церковью. Обычно мулаты были детьми негритянок от белых отцов, но это было не всегда так. Некоторые из несчастных женщин из английских тюрем, по-видимому, имели причуды, столь же необъяснимые, как у легкомысленных султанш из «Тысячи и одной ночи». В таких случаях белая мать, если она была свободна, штрафовалась на 15 фунтов стерлингов, или в случае неуплаты продавалась в рабство на пять лет; если она была крепостной, церковные старосты ждали истечения срока ее службы, а затем продавали ее на пять лет; ее ребенок был обязан служить до тридцатилетнего возраста. Дело с бастардами негритянок решалось очень просто путем принятия закона о том, что правовой статус детей такой же, как у их матери. Это делало их всех рабами, от прогнатического и широконосого существа с курчавыми волосами до красивого и статного окторона, и обеспечивало их труд хозяину. Поначалу на незаконные отношения между хозяевами и их рабынями смотрели косо, а в некоторых случаях подвергали церковному взысканию или наказывали штрафами. Но общественное мнение, по-видимому, потеряло свою чувствительность перед лицом обычая, который сохранялся до тех пор, пока рабство не было отменено. С заметным прогрессом в утонченности, который принес с собой XIX век, есть основания полагать, что во многих южных домах были искренние сердца, которые оплакивали это ужасное зло и наконец приветствовали крах системы, которая его поддерживала.



Classes in
Virginia
society.

Некоторые авторы делят общество Старой Виргинии на четыре класса: крупные плантаторы, мелкие плантаторы, белые слуги и вольноотпущенники, и негры-рабы. Это деление обосновано, при условии, что мы помним, что между двумя высшими классами нельзя провести жесткую и быструю границу. Уже в Англии классы сельского дворянства и йоменов переходили друг в друга; в Виргинии и те, и другие стали землевладельцами и рабовладельцами, они смешивались в обществе, и их семьи вступали в браки. Типичным примером являются родители Томаса Джефферсона. Его предки по отцовской линии были йоменами, которые в Виргинии превратились в сельских сквайров. Первый Джефферсон в Виргинии был членом первой Палаты бюргеров в 1619 году; отец Томаса, который также был бюргером и лейтенантом округа, владел около тридцатью рабами. Мать Томаса, Джейн Рэндольф, чей дед переселился в Виргинию в 1674 году, принадлежала к семье, которая была известна в Англии с XIII века, включая среди своих членов барона казначейства, ряд рыцарей, иностранного посла, главу одного из колледжей в Оксфорде и т. д.

Huguenots
in tidewater
Virginia.

Нет никаких сомнений в том, что белая кровь прибрежной Виргинии была английской почти без примесей до конца XVII века, и из очень незначительных примесей почти все были с Британских островов. Было беспорядочное вкрапление протестантских французов, валлонов и голландцев, едва заметное в массе населения. Но после отмены Нантского эдикта в 1685 году Виргиния приняла небольшую часть гугенотов, бежавших из Франции. Самая большая группа, более семисот человек, возглавляемая бретонским дворянином Оливье, маркизом де ла Мюс, прибыла в 1700 году и поселилась в разных местах, в частности в Монакан-Тауне в округе Хенрико. Часть этой группы составляли вальденсы из Пьемонта, которые нашли убежище в Швейцарии, а оттуда пробрались через Эльзас и Нидерланды в Англию. Другие группы прибывали время от времени, добавляя Виргинии многих достойных граждан, которых Франция не могла позволить себе потерять. Среди гугенотских имен в Виргинии читатель узнает Мори, Флурнуа, Жуэ, Монкюра, Фонтейна, Мари, Бертрана и других. Дабни (Д’Обинье) и Бодуэны (Бодуэн) прибыли в Виргинию, так же как и в Бостон. Такова была основная иностранная примесь, пока Виргиния оставалась прибрежной Виргинией, до перехода через Голубой хребет. Прибытие немцев и шотландцев-ирландцев будет рассмотрено в будущей главе.



Influence of
the rivers
upon
society.

Some exports
and
imports.

Рассмотрев таким образом состав общества в его различных слоях, связанных с оптовым выращиванием табака, давайте понаблюдаем за одним из наиболее заметных результатов этой индустрии, на который повлияла физическая география страны. Можно было бы предположить, что необходимость экспорта огромных урожаев табака вызвала бы к жизни большой класс процветающих купцов, которые естественным образом собирались бы в местах, благоприятных для судоходства, и тем самым способствовали бы возникновению городов. В большинстве стран именно так бы и произошло. Но способ, которым виргинский плантатор распоряжался своими урожаями, был своеобразным. Большинство крупных плантаций располагались на широких и глубоких реках этой прибрежной страны или вблизи них; и каждый плантатор имел свою собственную пристань, с которой его собственные рабы могли грузить табак на суда, которые должны были доставить его в Англию. Если плантация находилась на некотором расстоянии от судоходной реки, табак перевозили к ближайшему ручью и привязывали к плоту из каноэ, а затем сплавляли вниз по течению, пока не достигали места, где начиналось судоходство и где был готов склад для его приема. Суда, которые увозили этот табак, обычно расплачивались за него всевозможными промышленными товарами, которые могли понадобиться на плантациях. Любое промышленное изделие, требующее мастерства или тонкости исполнения, привозилось из Англии на кораблях, владельцы, капитаны и экипажи которых по большей части были либо уроженцами Британских островов, либо Новой Англии. Такой корабль выгружал на пристань плантатора часть своего пестрого груза из столов из красного дерева, стульев, обитых русской кожей, вин в большом разнообразии с Азорских островов и Мадейры, бренди, глостерских сыров, льняных и хлопчатобумажных тканей, шелков и димити, стеганых одеял и перин, ковров, обуви, топоров и мотыг, молотков и гвоздей, веревок и парусины, малярных белил и красок, седел, бутылей, зеркал, книг — практически всего. Если корабль приходил из порта Новой Англии, он, скорее всего, привозил соленую треску и скумбрию, с ароматным ромом, либо с винокурен Ньюпорта и Бостона, либо импортированным из Антигуа или Ямайки. Иногда ром приходил с Барбадоса вместе с сахаром и патокой, а иногда с имбирем и соком лайма, в обмен на что корабль часто увозил часть живых свиней или упакованной свинины плантатора, а также масло, кукурузу и дубленую кожу. Выгрузка рома иногда была частной и конфиденциальной, ибо на него существовали пошлины, которые придавали прелесть уклонению от них.

Some
domestic
industries.

Было бы преувеличением сказать, что в колониальной Виргинии не было никакого производства. Вероятно, было мало плантаций, если они вообще были, где не работали бы прялка и ручной ткацкий станок. Рабыни и белые слуги ткали грубую ткань и шили из нее костюмы для людей своего сорта, и, несомненно, для некоторых мелких плантаторов. Такие ремесленники, как кузнецы, плотники и бондари, судостроители, портные, кожевники и сапожники, часто встречались среди законтрактованных слуг. Мальчики этого класса иногда по прибытии становились учениками в этих ремеслах. Иногда негры-рабы становились более или менее квалифицированными рабочими, особенно бондарями и столярами. Всегда должен был существовать спрос на труд белых вольноотпущенников, знакомых с какими-либо механическими искусствами, и, по сути, встречаются случаи использования свободных рабочих в этих областях. Однако нет сомнений в том, что качество работы, достигаемое таким образом, часто было неудовлетворительным; ибо мы находим таких плантаторов, как полковник Берд и полковник Фицхью, в конце XVII века, посылающих в Англию за квалифицированными рабочими и предлагающих платить очень высокую заработную плату на том основании, что было пустой тратой денег нанимать таких рабочих, которые были доступны в колонии.

Beverley’s
complaint
against his
countrymen.

Историк Беверли, который иногда позволял себе (подобно покойному Мэтью Арнольду) упрекать своих соотечественников ради их же блага, говорит о виргинцах в 1705 году: «Они получают одежду всех видов из Англии, такую как полотно, шерсть, шелк, шляпы и кожа. И все же лен и конопля нигде в мире не растут лучше, чем там; их овцы дают огромный приплод и носят хорошую шерсть, но они стригут их только для того, чтобы охладить. Тутовое дерево, лист которого является надлежащей пищей для шелкопряда, растет там как сорняк, и замечено, что шелкопряды процветают там чрезвычайно и без всякого риска. Сами меха, из которых делают их шляпы, возможно, сначала уходят оттуда; и большая часть их шкур лежит и гниет или используется только для покрытия сухих товаров в протекающем доме. Действительно, некоторые немногие шкуры с большим трудом дубятся и превращаются в обувь для слуг; но с такой небрежностью, что плантаторы не заботятся покупать их, если могут достать другие; и иногда, возможно, лучший, чем обычно, хозяин удостоит сделать пару брюк из оленьей кожи. Более того, они такие отвратительные плохие хозяева, что, хотя их страна переполнена лесом, все же они получают всю свою деревянную утварь из Англии; свои шкафы, стулья, столы, табуреты, сундуки, ящики, колеса для телег и все остальное, даже вплоть до своих мисок и березовых веников, к вечному упреку их лени... Таким образом, они полностью зависят от щедрости природы, не пытаясь улучшить ее дары искусством или трудолюбием. Они паразитируют на благословениях теплого солнца и плодородной почвы и почти жалеют усилий для сбора даров земли. Я бы устыдился опубликовать эту ленивую праздность моих соотечественников, если бы не надеялся, что это выведет их из летаргии и побудит максимально использовать все те счастливые преимущества, которые дала им природа; и если это произойдет, я уверен, у них хватит доброты простить меня».

True state of
the case.

Однако, как напоминает нам г-н Брюс, англичане в Виргинии не питали «врожденного отвращения» к мануфактурам, и, возможно, упрекающий тон доброго Беверли немного преувеличен. Когда плантатор мог получить острые ножи, хорошо сделанные сапоги и тонкие одеяла на своей собственной пристани, просто передав шкиперу несколько бочонков табака, его не стоило сильно винить за то, что он предпочитал их таким тупым ножам, неуклюжим сапогам и грубым одеялам, которые могли сделать рабочие в пределах досягаемости. Однако многие неудобства возникали из-за отсутствия местных средств для удовлетворения местных потребностей, и я почти не сомневаюсь, что различные ремесла и промыслы могли бы процветать гораздо лучше, чем они это делали, если бы не пагубные последствия табачной валюты, которые нам вскоре предстоит рассмотреть.

Absence of
town life.

Самым заметным результатом поглощения всей деятельности выращиванием табака и отсутствия развитых искусств и ремесел было отсутствие городской жизни. В начале XVIII века в Виргинии едва ли была даже деревня, если не сделать исключение в честь Вильямсбурга, нового центра правительства и колледжа. К середине века Вильямсбург насчитывал около 200 домов, в основном деревянных, а его улицы были немощеными. Ричмонд, основанный в 1737 году, имел население 3 761 человек по переписи 1790 года. Рост Норфолка, основанного в 1705 году, был исключительным. Торговля с Вест-Индией сахаром, патокой и ромом имела тенденцию концентрироваться там, а близость Северной Каролины сделала его рынком лесоматериалов в то время, когда виргинские леса в нижнем прибрежном регионе были в значительной степени вырублены. Полковник Берд в 1728 году говорит о жителях Норфолка: «У них довольно много лесоматериалов от жителей границы на Дизмале, которые без церемоний распоряжаются королевской землей в тех краях». Помимо досок и дранки, они отправляли говядину и свинину в Вест-Индию, и было не редкостью видеть два десятка шлюпов и бригантин, стоящих в благородной гавани. При этих благоприятных обстоятельствах население Норфолка к 1776 году достигло около 6 000 человек. В то время в Филадельфии было около 35 000 жителей, а в Нью-Йорке — 25 000, хотя население их двух штатов, взятых вместе, едва равнялось населению Виргинии.

Futile attempts
to
make towns
by legislation.

Отсутствие городской жизни вызывало сожаление у законодателей в Джеймстауне и Вильямсбурге, и предпринимались усердные усилия, чтобы исправить это зло; но ни субсидии, ни приказы строить не помогали. Создавать города на бумаге было так же легко, как выписать вексель, но никто не хотел ехать и селиться в этих городах. Большинство окружных центров состояли просто из здания суда, окруженного тюрьмой, мрачной сельской гостиницей и неопределенного вида сельским «магазином», где странствующий коробейник иногда пополнял свой товар на пути через плантации. Среди законодательных актов, призванных поощрять строительство городов, три были особенно важны. Акт 1662 года предписывал построить в Джеймстауне тридцать два кирпичных дома и запрещал строительство или ремонт деревянных домов там; весь табак, выращенный в трех округах Джеймс-Сити, Чарльз-Сити и Сарри, должен был отправляться в Джеймстаун и храниться там для отгрузки, а штраф за неповиновение этому приказу составлял 1 000 фунтов табака; каждый корабль, кроме того, поднимающийся по реке выше Малберри-Айленда, должен был выгружать свой груз в Джеймстауне и нигде больше под страхом конфискации груза. Половина этих штрафов должна была выплачиваться городу, другая половина — доносчику. Статут 1680 года, обычно известный как Акт о сожительстве, пытался в несколько похожей манере основать город в каждом округе; и попытка была возобновлена в большем масштабе в 1691 году. Но все эти акты либо игнорировались, либо приостанавливались. Когда плантатор из Сарри мог совершить обмен на своей собственной пристани, без дополнительных расходов или риска, было бесполезно приказывать ему грузить свой урожай на шлюпки и отправлять его в Джеймстаун с платой за фрахт, шансом перевернуться и складскими сборами в конце пути. Шкипер, к тому же, не желал обременять себя портовыми сборами или быть лишенным возможности останавливаться и торговать везде, где появлялся покупатель. Так что шкипер и плантатор поступали по-своему, и города отказывались расти. Когда Томас Джефферсон поступил в Колледж Вильгельма и Марии в 1760 году, будучи семнадцатилетним юношей, он никогда не видел, чтобы вместе было собрано даже дюжина домов.

The country
store.

Сельский магазин был важным институтом в Старой Виргинии. При определенных условиях он сформировал бы ядро, вокруг которого развился бы город, но в Виргинии магазин, по-видимому, рассматривался как своего рода соперник, с которым город не мог конкурировать. Он обеспечивал ряд мелких центров, которые устраняли потребность в более крупных центрах. Магазин, как правило, был придатком к плантации, если только его размер не становился таким, что менял отношения на противоположные, по манере собаки Дандрири. Это могла быть комната в доме плантатора, или это могло быть отдельно стоящее здание, похожее на сарай, в поместье. Г-н Брюс говорит нам, что перечисление его содержимого означало бы упомянуть практически каждый предмет, для которого у виргинцев было хоть какое-то применение. Например, инвентарь магазина Хаббарда в округе Йорк, составленный в 1667 году, «содержал локрам, парусину, даулас, шотландское полотно, синий лен, озанабург, хлопок, голландское полотно, саржу, керси и фланель в тюках, полные костюмы для взрослых и молодежи, лифы, чепцы и кружева для женщин, обувь, ... перчатки, чулки, плащи, шейные платки, носовые платки, шляпы и другие предметы одежды, ... молотки, топорики, долота, буравы, замки, скобы, гвозди, серпы, мехи, драночные ножи, пилы, топоры, напильники, веревки для кроватей, посуду, ножи, мясные вилки, миски, сотейники, сковородки, решетки для жарки, щипцы, лопаты, мотыги, железные столбы, столы, лекарства, чесалки для шерсти, буравчики, циркули, иглы, стремена, зеркала, подсвечники, свечи, воронки, 25 фунтов изюма, 100 галлонов бренди, 20 галлонов вина и 10 галлонов аквавиты. Содержимое магазина Хаббарда оценивалось в 614 фунтов стерлингов, сумма, которая представляла около 15 000 долларов в нашей нынешней валюте». Можно представить, каким ослепительным для юных глаз должно было быть разнообразное множество желанных вещей. Мало того, что промышленные товары почти наверняка были привезены из Англии, но и все остальное, чтобы быть продаваемым, должно было быть помечено как английское, «настолько, что любители продавали певчих птиц, неизвестных в Англии, если они пели особенно хорошо, как английских пересмешников».

Roads

Мы видели, как реки и ручьи использовались в качестве транспортных магистралей; долгое время они были единственными магистралями, а шлюп или каноэ были единственным видом транспорта, государственного или частного, на котором можно было передвигаться с легкостью и безопасностью. До середины XVIII века существовало лишь несколько дорог, кроме верховых троп, а те, что были, становились непроходимыми в дождливую погоду. Также было мало мостов, и они, скорее всего, были ненадежными, в то время как паромы часто протекали. Путешественнику часто приходилось переплывать поток, с хорошим шансом утонуть и более чем хорошим шансом потерять свою лошадь. Курс верховой тропы часто становился настолько неясным, что приходилось делать зарубки на деревьях. Нередко люди сбивались с пути и оказывались вынужденными оставаться на ночь в лесу, возможно, с воем волка и пантеры, звучащим в их ушах. Разбойник на большой дороге был даже более неприятным клиентом для встречи, чем такие хищные звери; и в те дни, когда банковское дело было в зачаточном состоянии, а путешественники носили золотые монеты, зашитые под подкладку своих жилетов, разбойник пользовался возможностями, которые в наш век железных дорог и чековых книжек ему недоступны. Тем не менее преступность была гораздо менее распространена, чем в Англии или Франции, и путешествовать было гораздо безопаснее, чем можно было бы предположить. Это было верно для всего колониального периода. В 1777 году молодой купец из Род-Айленда Элкана Уотсон, вооруженный саблей и парой пистолетов, отправился из Провиденса в Чарльстон в Южной Каролине с несколькими сотнями фунтов стерлингов золотом, застеганными в его пальто. За семьдесят дней он преодолел расстояние в 1 243 мили, частично верхом, частично в легкой коляске, не встретив никаких более серьезных неприятностей, чем арест в качестве британского шпиона в Пенсильвании и встреча с большим медведем в Северной Каролине; и он оставил нам повествование о своем путешествии, которое столь же полно поучительности, сколь и интереса.

Tobacco as
currency.

Путешественник в Старой Виргинии, однако, вряд ли носил крупные суммы денег, спрятанные на себе, ибо он имел дело с платежным средством, слишком громоздким для этого. В ходе этой книги у нас были частые поводы заметить, что текущими деньгами виргинца был табак. Цены на все товары назначались в фунтах табака. В табаке оценивались налоги и выплачивались все заработные платы и жалованья. Это использование табака в качестве платежного средства и стандарта стоимости началось в самые ранние дни колонии, когда монеты были в дефиците, а структура общества была достаточно простой, чтобы позволить временный возврат к примитивной практике бартера. При таких обстоятельствах табак был, очевидно, тем товаром, который с наибольшей вероятностью использовался в качестве денег. Он был пригоден для обмена на все, что кому-либо требовалось в виде услуг или товаров, и его было легко получить из щедрой земли. Но со временем эта легкость получения сделала его чрезвычайно порочной валютой. В ходе нашего повествования мы столкнулись с некоторыми катастрофическими финансовыми и социальными результатами, которые вытекали из использования столь дешевого заменителя денег. Было выдвинуто много причин для нехватки монет в течение всего колониального периода в Виргинии; но, безусловно, главной причиной был тот факт, что табак был валютой. Плохие деньги вытесняли хорошие деньги, как это всегда бывает. Есть признаки того, что в колонии всегда был небольшой запас монет, но он либо накапливался, либо отправлялся в другие колонии или в Англию для расчетов по торговым балансам. Тем не менее было нелегко демонетизировать табак без радикальной революции в промышленной системе и в торговых отношениях колонии.

Effect upon
crafts and
trades.

Природа валюты, очевидно, имела много общего с неудачей попыток поощрения мануфактур. Плотник или сапожник после выполнения своей работы должен был ждать оплаты до тех пор, пока урожай табака за год не будет собран и высушен. Тем временем ему не на что было жить, если только он не выращивал это для себя; он мог либо сажать зерно и разводить скот, либо выращивать табак, чтобы покупать вещи. Но время, затраченное на эти сельскохозяйственные операции, было временем, отнятым у его ремесла. Со злом боролись законодательно. «В 1633 году кирпичникам, плотникам, столярам, пильщикам и токарям было прямо запрещено принимать участие в любой форме обработки земли». В 1662 году торговцы и ремесленники были освобождены от всех налогов, кроме церковных сборов, при условии, что они воздержатся от любого участия, прямого или косвенного, в выращивании табака. Но зло не было излечено.

Effect upon
planters’ accounts.

Дальнейшая катастрофа произошла из-за того, что табак был высокоспекулятивной культурой. Колебания его стоимости могли быть большими и внезапными, и они влияли на цену каждого товара, который покупался и продавался по всей колонии. Никто не мог оценить из года в год, с какой-либо степенью точности, какой будет покупательная способность его дохода. Неизбежными результатами этого были расточительство в жизни и хронические долги. Плантатор был втянут в ситуацию, из которой было почти невозможно выбраться. «Система ведения открытых счетов в Лондоне была рассчитана на поощрение расточительства; и эти счета были обычно перерасходованы. Многие купцы даже сделали правилом поощрять эту задолженность, чтобы обеспечить постоянство своих клиентов. Это давало им определенное преимущество во всех их сделках с плантаторами». Они взимали почти вдвое больше за свои товары, отправленные в Норфолк или Вильямсбург, чем за те же товары, отправленные в Нью-Йорк. Во всем этом им помогал Навигационный акт.

Hospitality.

Расточительство в жизни еще больше стимулировалось королевским гостеприимством, которым крупные плантаторы рано стали славиться. Хотя жизнь в их поместьях была гораздо более занятой, чем некоторые авторы, по-видимому, полагают, все же рутинная работа не поглощала все их время; и в их сельской изоляции, без каких-либо развлечений городской жизни, прием гостей месяцами подряд рассматривался и как долг, и как привилегия; и примеру, заданному крупными плантациями, следовали и более мелкие. Даже владелец гостиницы, если он хотел взимать плату за еду и кров, должен был уведомить гостя по его прибытии, ибо статут 1663 года гласил, что в отсутствие такого предварительного соглашения ни пенни не могло быть взыскано с гостя, как бы долго он ни оставался в доме. Как правило, ни одному человеку, чья компания была хоть сколько-нибудь желательна, не позволялось останавливаться в гостинице, ибо соседи соревновались друг с другом в предложении гостеприимства. Каждый плантатор держал открытый дом и обеспечивал своих посетителей щедрой рукой.

Visit to a
plantation;
the negro
quarter.

Давайте поставим себя на место одного из этих посетителей и получим некоторые представления о жизни на старой плантации. Нашего хозяина, мы можем предположить, является членом церковного совета, мировым судьей и бюргером, живущим на плантации в пять или шесть тысяч акров, с ближайшими соседями на расстоянии двух или трех миль. Пространство в значительной степени расчищено для посадки обширных полей табака, но здесь и там есть обширные участки лесов и кустарников, с благородными лесными деревьями и пышным подлеском, гораздо более грубыми и дикими, чем английский парк. Хижины для рабов представляют собой вид деревушки. Это деревянные строения самого скромного вида, построенные из бревен или необработанных досок и страдающие от хронического обветшания. Инвентарь 1697 года показывает нам, что хижина могла содержать кровать и несколько стульев, два или три горшка и чайника, «пару подставок для горшков, крюк для горшка, сковородку и пивную бочку»; а объявления о беглецах описывают Каффи и Помпея одетыми в красный хлопок, с парусиновыми штанами, жилетом и широкополой черной шляпой. Их провизия из «свинины и гомини» с картофелем и зелеными овощами была здоровой и вкусной. Если в поместье были белые слуги, они, как правило, хотя и не обязательно, были несколько лучше размещены и одеты.

Other appurtenances.

The Great House.

Покинув негритянские кварталы с их ухмыляющимися мамочками и роями курчавых пиканини, можно было вскоре наткнуться на другие хозяйственные постройки; просторные амбары для табака и зернохранилища для кукурузы, конюшню, загоны для скота, курятник и голубятню, молочную, а в некоторых случаях солодовню или, возможно, как мы видели, сельский магазин. Были кирпичные печи для копчения окороков и бекона; и кухня также стояла отдельно от особняка, который был таким образом свободен от кухонных запахов и от чрезмерного нагрева в летнее время. Был огород с «всеми кулинарными растениями, которые растут в Англии, и в гораздо большем совершенстве», помимо «корней, трав, плодов лозы и салатными цветами, свойственными им самим», и отличными для приправы к мясу. Ближе к дому, среди ароматных цветочных клумб, веселых разнообразными красками, какой-нибудь увитый виноградом беседка давала укрытие от солнца. Короткая прогулка через скошенное пространство, затененное большими деревьями, называемое, как и в Новой Англии, двором, привела бы нас к особняку, очень часто известному как Большой дом. Из этого эпитета нельзя сделать верный вывод о размере здания, ибо он просто служил для противопоставления его зависимым хижинам и флигелям. Его часто называли Домашним домом. Он обычно стоял на возвышенности, и с его крыльца можно было смотреть вниз на синюю реку и маленькую пристань, известную как «причал», с пинассами, пришвартованными рядом, и каноэ, лениво лежащими на берегу или внезапно вырывающимися на воду. Отвернувшись от реки, глаз отдыхал бы на фруктовом саду, приносящем плоды в большом разнообразии, и пастбище, отведенном для лошадей какой-то особой породы.

Brick and wooden houses.

Особняк плантатора мог быть построен из дерева или кирпича, но сравнительно редко из камня. В прибрежной Виргинии хороший камень для строительных целей находился нелегко, но было в изобилии красной глины, из которой можно было сделать отличный и прочный кирпич. Ряд кирпичных домов был построен в XVII веке, но дерево использовалось гораздо чаще, так как работа по расчистке лесов давала огромное количество древесины самого высокого качества. Среди многих товаров, которые импортировались из Англии, кирпичи не числятся. Производство кирпича продолжалось с самых ранних дней колонии, и большая часть этой работы выполнялась белыми слугами и вольноотпущенниками. Со временем появилось много кирпичных домов, и дымоходы были регулярно из этого материала. Для крыш наиболее часто используемым материалом была прочная и долговечная кипарисовая дранка. Перегородочные стены, покрытые сначала цепкой глиной, а затем побеленные, были очень прочными и твердыми. Стеклянные окна, для защиты от штормов такой силы, к которой англичане не привыкли, имели снаружи прочные деревянные ставни, которые придавали дому несколько вид крепости.

House architecture.

В XVII веке архитектурная красота была не особо развита. На любую критику по этому поводу плантаторы ответили бы так же, как ранние поселенцы капитану Батлеру: их дома предназначены для использования, а не для украшения. В XVIII веке в этом отношении был достигнут определенный прогресс, но об архитектурном эффекте особняков сказать можно немного, хотя они часто были весьма живописными. Самый ранний тип — дом, ширина которого больше глубины, с внешней дымовой трубой с каждого торца — знаком каждому, по крайней мере по картинкам. Он был столь же характерен для Старой Виргинии, сколь дом с огромной центральной трубой и небольшим вестибюлем с поперечной лестницей был характерен для ранней Новой Англии. Оба типа являются слегка видоизмененными небольшими английскими усадебными домами эпохи Тюдоров. Более живописный и несколько более величественный стиль у Ганстон-Холла, усадьбы семьи Мейсонов; едва ли менее привлекателен и еще более вместителен Стратфорд-Холл, дом Ли. Хорошо известный Маунт-Вернон демонстрирует дальнейший отход от английских образцов; в то время как в Монтичелло и название, и сам дом являют признаки начала так называемого классического возрождения, когда детей крестили именами Кир и Марцелл и они жили в тени портиков, имитирующих портики греческих храмов.

The rooms.

Bedrooms and their furniture.

Дифференциация комнат по их назначению отнюдь не зашла так далеко, как в современных домах. Одной из сохранившихся средневековых английских черт было доминирование Холла, или Большой комнаты, использовавшейся для трапез и общих целей. Помимо холла, в доме могло быть от пяти-шести до восемнадцати-двадцати комнат, как наверху, так и внизу. Стратфорд-Холл, построенный примерно в 1725–1730 годах, содержал восемнадцать больших комнат, не считая центрального холла, тогда как дом губернатора Беркли в Грин-Спринг, построенный тремя четвертями века ранее, имел всего шесть комнат. Рядом с центральным холлом могла находиться холл-гостиная, эквивалентная приемной и семейной гостиной вместе взятым, и в ней могли стоять сундуки и кровать; остальные комнаты были просто спальнями. Кровати были такими, к каким мы привыкли до сих пор; их тюфяки могли быть набиты перьями, волосом или соломой, но кожа использовалась гораздо чаще, чем сейчас, подобно тому как сейчас она чаще используется в прохладной Англии, чем в жаркое лето и душные зимы Америки. С простынями, одеялами и покрывалами, подушками, занавесками и ламбрекенами кровать была убрана так же, как и сегодня, за исключением того, что занавески сейчас уходят в прошлое вместе с латунными грелками для постели — наследием более высоких широт. Уже тогда виргинская кровать часто имела защиту, в которой Англия не могла нуждаться, — москитную сетку. Для тех членов семьи, кто был склонен к лени в дневное время, существовала кушетка, которая могла быть просто обтянута ситцем или, более дорого, русской кожей или вышитыми тканями. Стулья могли быть обиты так же или иметь сиденья из тростника, плетенки или камыша. В каждой спальне стоял сундук для хранения одежды, не используемой в данный момент. Также имелись кувшин и таз, и комод с зеркалом. Если одна из больших дымовых труб была доступна, там был камин для дров, поддерживаемых железными или латунными таганами и защищенных железными или жестяными экранами; в противном случае использовалась открытая жаровня, подобную которой мы видим сегодня в Италии. Полы в те времена обычно были плохо сделаны, а шерстяные ковры добросовестно накапливали грязь, так что солнечный луч, пробивающийся сквозь занавески из кисеи или набивного ситца, часто золотил длинные пыльные лучи.

The dinner-table.

Napkins and forks.

Silver plate.

Wainscots
and tapestry.

В Холле, или Большой комнате, главным предметом был длинный обеденный стол из ореха, дуба или кедра, по бокам которого стояли скамьи или стулья. Для повседневного использования его покрывали скатертью из неотбеленного льна, известного как голландское полотно, а для особых случаев использовали дамастовую скатерть. Салфеток было в изобилии, и часто они были из тонкой ткани с изящной вышивкой. Вилки, с другой стороны, в ранние времена были редкостью. До XVII века вилки нигде не были в общем употреблении, кроме Италии. Королева Елизавета ела руками. Сатирический памфлет, направленный против некоторых роскошных фаворитов Генриха III Французского, высмеивает их за то, что они подносят кусочки мяса ко рту с помощью маленького зубчатого инструмента, вместо того чтобы делать это естественным способом. Вилки нигде не упоминаются у Шекспира. В 1608 году, путешествуя по Италии, некий Томас Кориат пристрастился к ним и ввел эту моду в Англии, за что его в шутку прозвали Furcifer. Естественно, использование вилок сузило функции салфеток. Ложки были в гораздо более широком употреблении и, как в Новом Свете, так и в Старом, были железными или оловянными в доме бедняка и серебряными в доме богача. Посуда и тарелки были из глины или олова, но в XVIII веке использование фарфора возросло. Оловянные чашки и кружки можно было увидеть повсюду, а иногда и питьевой рог. Состоятельные плантаторы имели серебряные кружки, иногда с семейным гербом, а также серебряные солонки, подсвечники и щипцы для снятия нагара со свечей. Шкаф со стеклянными дверцами или легкой драпировкой демонстрировал запас чашек и блюд; в то время как на стенах иногда висели семейные портреты, а реже — картины других видов. Этот центральный холл сохранял многие признаки своей средневековой многофункциональности: вместительные льняные сундуки, ружья и пистолеты, пороховницы, мечи, седла, уздечки и хлысты — в живописном и уютном беспорядке. В XVIII веке развилась роскошная элегантность, весьма похожая на ту, что была в «колониальных особняках» Севера, таких как усадьба Филипс на реке Гудзон или дом полковника Вассалла в Кембридже, где Вашингтон жил несколько месяцев, а Лонгфелло — много лет. Панельная обшивка из дуба и резные дубовые каминные полки были обычным явлением; стены были обиты гобеленами, а художественные шкафы, ширмы и часы украшали просторную комнату. В усадьбе Ли в Стратфорде холл к своим прочим функциям добавил функцию библиотеки. Потолок был очень высоким и сводчатым, а в части панельных стен были встроены книжные полки. Такие комнаты обогревались огромными бревнами гикори или дуба, горящими в открытых каминах. Они освещались свечами, которые могли быть сделаны из говяжьего сала или оленьего жира, но излюбленным материалом был воск, получаемый путем кипячения ягод мирта, который в изобилии рос на болотистой почве. Он был чрезвычайно дешев и горел с приятным ароматом, давая яркий свет.

The kitchen.

Центральным объектом на кухне был, конечно, камин, который иногда был очень большим. В Стратфорде он был «двенадцать футов в ширину, шесть в высоту и пять в глубину, очевидно, способный зажарить быка приличного размера». В те времена, когда старались не испортить хорошее мясо плохой готовкой, ваш окорок оленины, седло баранины или фаршированная индейка не запекались до безвкусицы в духовке, предназначенной для лучших целей, а тщательно переворачивались на железном вертеле, впитывая богатый аромат от ласкающего пламени, в то время как поливка искусно лилась из половников, а противни собирали вкусные соки. Затем был большой медный котел, вмурованный в кирпич и нагреваемый снизу; были котлы и кастрюли, подвесной железный котел, решетки и сковородки, а также деревянные подносы для переноски приготовленных блюд в обеденный зал.

Abundance of food.

Поселенцы в странной пустыне Поухатанов когда-то пережили свое «голодное время», но трудно было бы указать на какую-либо часть земли, более щедро обеспеченную здоровой и вкусной пищей, чем цивилизованная Старая Виргиния. Оленина, говядина и молочные продукты были превосходными и дешевыми. Баранина встречалась реже и высоко ценилась. Свинину в ее различных видах называли равной йоркширской или вестфальской. Сочные овощи и вкусные фрукты выращивались в поразительном разнообразии. Крестьянин доброго Генриха Наваррского, если бы он жил в этой благодатной стране, мог бы каждый день иметь курицу в своем горшке; что же касается дичи и рыбы, то слава Чесапикского залива всемирно известна своими красноголовыми нырками, кряквами, черепахами, камбалой, окунем, сельдью и, последнее, но не менее важное, своими устрицами. Различные лепешки, которые повара Старого Доминиона могли приготовить из своей кукурузы и других злаков, также завоевали известность.

Beverages, native and imported.

Чтобы запить эти местные яства, у виргинца были разнообразные напитки, из которых все лучшие были привозными. Англичане не могли в одночасье отказаться от пива, но щедрый, полнотелый и деликатный по вкусу эль метрополии никогда не удавалось успешно имитировать по эту сторону Атлантики, и, по правде говоря, он кажется малоприспособленным к нашему знойному лету. Относительно пива, сваренного в Старой Виргинии, мнения расходились; но поскольку ячмень вскоре перестали выращивать, а попытки заменить его кукурузой, тыквой или хурмой не увенчались успехом, нам не стоит сильно сожалеть, что мы не были там, чтобы угоститься им. Сидр с его родственными напитками был в изобилии и, несомненно, гораздо лучшего качества. Гнали яблочную и персиковую водку. Другие напитки импортировались, чаще всего херес, который так любил Фальстаф; это название применялось к таким сухим (исп. seco) и крепким винам, как херес и мадера. В погребах богатых плантаторов часто находили отборные сорта красного вина из Бордо и белого вина из Рейнской области. Также импортировались коньяки, а о роме мы уже говорили. Очевидно, среди наших друзей-плантаторов были крепкие любители выпить. К счастью для них, производство грубого виски из кукурузы и ржи еще не вошло в моду, а о менее вредной торфяной «горной росе» из Ирландии или Шотландии мы ничего не слышим.

Smyth’s picture of a planter.

О повседневной жизни богатого плантатора у нас есть яркий отчет Джона Фердинанда Смита, британского солдата, который путешествовал по Виргинии и другим колониям и несколько лет жил в Мэриленде примерно в середине XVIII века. Я цитирую это описание, потому что ему придавали большое значение: «Джентльмен с состоянием встает около девяти часов; он может, возможно, совершить прогулку до своей конюшни, чтобы посмотреть на своих лошадей, которая находится редко дальше пятидесяти ярдов от его дома; он возвращается к завтраку между девятью и десятью, который обычно состоит из чая или кофе, хлеба с маслом и очень тонких ломтиков оленины, ветчины или вяленой говядины. Затем он ложится на подстилку на полу, в самой прохладной комнате дома, только в рубашке и брюках, с негром у головы и другим у ног, чтобы обмахивать его и отгонять мух; между двенадцатью и часом он выпивает порцию бомбо или тодди, напитка, состоящего из воды, сахара, рома и мускатного ореха, который делается слабым и держится в прохладе; он обедает между двумя и тремя, и на каждом столе, что бы там ни было еще, ветчина с зеленью или капустой всегда является постоянным блюдом. За обедом он пьет сидр, тодди, пунш, портвейн, кларет и мадеру, которая здесь обычно превосходна; выпив несколько бокалов вина после обеда, он возвращается на свою подстилку с двумя чернокожими, чтобы они обмахивали его, и продолжает пить тодди или сангрию весь день; чай он пьет не всегда. Между девятью и десятью вечера он съедает легкий ужин из молока и фруктов или вина, сахара и фруктов и т. д. и почти сразу же ложится спать на ночь. Это его обычный образ жизни в семье, когда у него нет гостей. Несомненно, многие отличаются от него, кто-то в одном, кто-то в другом; но больше тех, кто следует ему, чем тех, кто нет».

Этот отрывок, по-видимому, показывает, что преподобный Сэмюэл Питерс был не единственным писателем, который любил развлекать своих доверчивых британских друзей странными историями об их американских кузенах. Несомненно, мистер Смит написал это, посмеиваясь в душе; но если он имел в виду то, что сказал, мы должны помнить, что главный грех путешественников — поспешные обобщения. Мы поверим мистеру Смиту на слово, что один или несколько джентльменов имели обыкновение проводить свои дни так, как он описывает, и мы можем свободно признать, что немало джентльменов могли таким образом пытаться выжить во время яростной атаки погодного демона в августе; но его заключительное утверждение, что такой образ жизни был обычным, не следует воспринимать всерьез. Отрывок из рукописных воспоминаний генерала Джона Мейсона, сына прославленного Джорджа Мейсона, дает иную картину:

The mode of life at Gunston.

«У джентльменов, владевших земельными и рабовладельческими поместьями, было принято... организовывать их так, чтобы иметь значительные ресурсы внутри самих себя; нанимать и оплачивать лишь немногих ремесленников и покупать мало или вовсе не покупать грубых тканей и материалов, используемых ими... Таким образом, у моего отца среди рабов были плотники, бочары, пильщики, кузнецы, дубильщики, кожевники, сапожники, прядильщики, ткачи и вязальщики, и даже винокур. Его леса поставляли древесину и доски для плотников и бочаров, а древесный уголь для кузнеца; его скот, забитый для собственного потребления и на продажу, поставлял шкуры для дубильщиков, кожевников и сапожников; его овцы давали шерсть, а поля производили хлопок и лен для ткачей и прядильщиков, а его сады — фрукты для винокура. Его плотники и пильщики строили и поддерживали в исправности все жилые дома, амбары, конюшни, плуги, бороны, ворота и т. д. в поместьях, а также хозяйственные постройки при доме. Его бочары делали бочки, в которых прессовался табак, и плотные бочонки для хранения сидра и других напитков. Дубильщики и кожевники с соответствующими чанами и т. д. дубили и выделывали шкуры как для верха, так и для подошвы в полном объеме потребления поместья, а сапожники делали из них обувь для негров. Профессиональный сапожник нанимался на три или четыре месяца в году, чтобы прийти и сшить обувь для белой части семьи. Кузнецы выполняли все кузнечные работы, требуемые хозяйством, такие как изготовление и ремонт плугов, зубьев борон, цепей, болтов и т. д. Прядильщики, ткачи и вязальщики делали все грубые ткани и чулки, используемые неграми, и некоторые более тонкие, которые носила белая семья, почти все, что носили дети. Винокур каждую осень делал много яблочной, персиковой и хурмовой водки. Искусство дистилляции из зерна тогда было у нас не распространено, и было лишь несколько общественных винокурен. Все эти операции проводились в главном доме, а их результаты распределялись по мере необходимости по разным плантациям. Более того, все быки и свиньи для потребления или продажи пригонялись и забивались там в соответствующие сезоны, а все, что подлежало хранению, засаливалось и упаковывалось для последующего распределения».

«Мой отец не держал при себе управляющего или клерка. Он вел свои собственные книги и руководил, с помощью верного раба или двух, а иногда и кого-то из своих сыновей, всеми операциями в главном доме или около него, описанными выше... Чтобы проводить эти операции в требуемом объеме, как видно, была необходима значительная сила, помимо домашних слуг, которые для такого хозяйства, большой семьи и приема большого количества гостей должны были быть многочисленны; и такая сила постоянно содержалась там, независимо от любой из плантаций, и помимо случайных привлечений рабочей силы с них для особых случаев. Поскольку в юности я постоянно общался со всеми этими людьми, я помню их всех и их различные занятия, как будто это было вчера».

Теперь, когда мы учитываем, что полковник Мейсон имел около 500 человек в своем поместье и, как известно, отправил со своей частной пристани до 23 000 бушелей пшеницы за одну отгрузку, становится ясно, что ни один джентльмен, который проводил день, развалившись на кушетке и попивая тодди, не мог руководить деталями бизнеса, которые описывает его сын. Джордж Мейсон был, несомненно, достойным представителем своего класса, и их существование явно не было праздным. Имея к тому же общественные интересы прихода, округа и содружества, о которых нужно было заботиться, они, безусловно, заслуживали часы досуга, которые проводились в светских развлечениях или в полевых видах спорта.

A glimpse
of Mount
Vernon.

Взгляд на жизнь жены плантатора, которую епископ Мид объявляет типичной, дан в письме миссис Эдвард Кэррингтон своей сестре около 1798 года. Полковник Кэррингтон и его жена гостили в Маунт-Верноне. Рассказав о том, как Вашингтон и полковник сидели вместе до полуночи, поглощенные воспоминаниями о бивуаках и трудностях сражений, она переходит к миссис Вашингтон, которая называла свои дни общественного блеска и моды «своими потерянными днями». Затем миссис Кэррингтон продолжает: «Давайте пройдем в комнату старой леди [миссис Вашингтон], которая в точности в стиле нашей доброй старой тетушки — то есть аккуратно приспособлена для всех видов работы. С одной стороны сидит горничная со своим вязанием; с другой — маленький цветной питомец, учащийся шить. Там находится старая, приличная женщина со своим столом и ножницами, кроящая зимнюю одежду для негров, в то время как добрая старая леди руководит ими всеми, непрестанно вяжа сама. Она показывает мне несколько пар красивых цветных чулок и перчаток, которые она только что закончила, и дарит мне пару, начатую наполовину, которую она просит меня закончить и носить ради нее». На эту домашнюю картину епископ Мид восклицает: «Если жена генерала Вашингтона, имея в своем распоряжении свое и его богатство, предпочла жить так, насколько больше жены и матери Виргинии со скромными состояниями и многочисленными детьми! Как часто я видел, в дополнение к вышеупомянутым сценам в комнате, обучение нескольких сыновей и дочерей, маслобойку, прялку и другие домашние операции, происходящие в то же время, и хозяйку, тоже лежащую на больничной койке!»

Dress of
planters and
their wives.

Хотя миссис Кэррингтон, возможно, закончила и носила пару вязаных перчаток, все же большинство предметов одежды для состоятельных мужчин и женщин импортировалось. Лондонской моды строго придерживались. Во времена восстания Бэкона ваш хозяин, возможно, появился бы в камзоле и бриджах из оливкового плюша или темно-красного сукна, с вышитым жилетом, рубашке из синего голландского полотна, длинных шелковых чулках, серебряных пуговицах и пряжках на туфлях, кружевных жабо на шее и запястьях, а его голова была бы обременена струящимся париком; в то время как хозяйка дома могла быть одета в корсаж из малинового атласа, отделанный кружевом, черную юбку из табби и шелковые чулки, с туфлями из тонкой кожи с галуном; ее кружевной головной убор был бы закреплен золотой шпилькой, и она была бы склонна носить серьги, жемчужное ожерелье и кольца с рубинами или бриллиантами, а также носить веер.

Weddings
and funerals.

Horse-racing.

Обычные возможности для дам продемонстрировать свои наряды из узорчатого табби, а для щеголей — свои новые плюшевые костюмы предоставлялись воскресными службами в приходской церкви и частыми собраниями друзей дома. Свадьбы, конечно, были праздниками, как везде и всегда; а мрачность похорон скрашивалась угощением гостей, которым, вероятно, предстояло проделать долгий путь, по которому они должны были вернуться. Эти поездки, как и поездки в церковь и к зданию суда, могли совершаться на лодках; по суше они совершались верхом. Кареты были очень редки в XVII веке, но стали гораздо более обычными перед Революцией. В своей любви к лошадям виргинцы были истинными детьми Англии. В конюшнях богатых плантаторов можно было найти экземпляры лучших пород, и интерес к скачкам был всеобщим. Простой народ, однако, не допускался к участию в спорте, кроме как в качестве зрителей. Одно из самых ранних упоминаний о скачках — приказ окружного суда Йорка в 1674 году: «Джеймс Буллок, портной, устроивший скачки для своей кобылы с лошадью, принадлежащей мистеру Мэтью Слейдеру, на две тысячи фунтов табака и бочку, поскольку для рабочего устраивать скачки противно Закону, будучи спортом только для Джентльменов, оштрафован за это на сто фунтов табака и бочку». Полвека спустя Хью Джонс говорит нам, что виргинцы «такие любители верховой езды, что почти каждый обычный человек держит лошадь; и я знал некоторых, кто проводил утро, проезжая несколько миль по лесам, чтобы найти и поймать своих лошадей только для того, чтобы проехать две или три мили до церкви, до здания суда или на скачки». После 1740 года началось систематическое разведение от импортных английских чистокровных лошадей. Тридцать лет спустя нам говорят, что «в Вильямсбурге дважды в год проводятся скачки; то есть каждую весну и осень. Рядом с городом есть отличная трасса для забегов на две, три или четыре мили. Их призы обычно собираются по подписке и достаются лошади, которая выигрывает два заезда из трех; они составляют по сто фунтов каждый за первый день бегов и по пятьдесят фунтов каждый день после, скачки обычно продолжаются неделю. Также очень часто проводятся матчи и ставки на значительные суммы. Кроме того... скачки проводятся ежегодно почти в каждом городе и значительном месте Виргинии; и частые матчи, на которые ставятся большие суммы денег... Здесь стартуют очень первоклассные лошади, такие, которые не выглядели бы жалко в Ньюмаркете; ни их скорость, ни выносливость, ни кровь не уступают их внешнему виду... Действительно, ничто не может быть более элегантным и красивым, чем лошади здесь, будь то для скачек, поля, дороги или кареты; ... но их каретные лошади редко обладают тем весом и силой, которые отличают таковых же в Англии».

Fox-hunting.

Gambling.

Поскольку виргинцы были отличными наездниками, было вполне естественно, что они любили охоту. Ни один спорт не был так дорог, как охота на лис. Крайняя любовь Вашингтона к верховой езде с гончими хорошо известна; он продолжал заниматься этим до своего шестьдесят третьего года, когда небольшая травма спины сделала такие упражнения неудобными. Вашингтон был истинным виргинцем в своей любви к своим собакам, которым он давал такие красивые имена, как Мопси, Трулав, Юпитер, Юнона, Ровер, Мьюзик, Свитлипс, Графиня, Леди и Сингер. Стрельба и рыбалка были любимыми развлечениями Вашингтона; когда он был президентом Соединенных Штатов, газеты часто рассказывали о его больших уловах черного окуня и морского окуня. В этих вкусах его соседи были похожи на него. Менее полезными видами спорта были петушиные бои и азартные игры в карты. Страсть к азартным играм была слишком сильна среди виргинцев. Против них принимались законы; игорные долги не подлежали взысканию; владельцы гостиниц, которые разрешали любую карточную игру или игру в кости, кроме нард, подвергались крупному штрафу, помимо лишения лицензий.

A rural
entertainment.

Интересное газетное объявление 1737 года показывает, что некоторые из невинных развлечений на открытом воздухе средневековой Англии все еще сохранились: «Мы получили известие из округа Ганновер, что в День Святого Андрея там будут скачки и несколько других развлечений для развлечения Джентльменов и Дам на Старом поле, недалеко от дома капитана Джона Бикертона в этом округе (если будет разрешено достопочтенным Уильямом Бердом, эсквайром, владельцем указанной земли), содержание которых следующее, а именно: Предлагается, чтобы 20 Лошадей или Кобылиц пробежали вокруг трехмильной трассы за приз в пять фунтов.

«Что за Шляпу стоимостью 20 шиллингов будут драться на дубинках, и что после первого вызова Барабаны должны бить каждые Четверть часа в течение трех вызовов вокруг Ринга, и никому не играть Левой рукой.

«Что скрипач будет играть для 20 Скрипачей; никто не имеет права играть, если он не принесет с собой скрипку. После того, как приз выигран, они все должны играть вместе, и каждый свою мелодию, и быть угощенными компанией.

«Что 12 Мальчиков 12 лет пробегут 112 ярдов за Шляпу стоимостью 12 шиллингов.

«Что Флаг будет развеваться в указанный День на высоте 30 футов.

«Что для подписчиков и их жен будет предоставлено прекрасное угощение; и те из них, кому не посчастливилось иметь жен, могут угостить любую другую даму.

«Что Барабаны, Трубы, Гобои и т. д. будут предоставлены для игры на указанном угощении.

«Что после обеда будут выпиты Королевское Здоровье, Здоровье Его Чести Губернатора и т. д.

«Что за пачку баллад будет соревноваться ряд Певцов, всем им будет дано достаточно спиртного, чтобы прочистить свои Дыхательные пути.

«Что за пару Серебряных Пряжек будет бороться ряд бойких молодых людей.

«Что за пару красивых Туфель будут танцевать.

«Что пара красивых шелковых Чулков стоимостью в один пистоль будет дана самой красивой молодой деревенской девушке, которая появится на Поле. Со многими другими Причудливыми и Комичными Развлечениями, слишком многочисленными, чтобы их упоминать.

«И поскольку это веселье задумано как чисто невинное и лишенное обид, всех лиц, прибывающих туда, просят вести себя с приличием и трезвостью; подписчики полны решимости пресекать всякую безнравственность с величайшей строгостью».

Music.

Роль, которую играли скрипки в этой причудливой программе, напоминает нам, что игра на скрипке была навыком, высоко ценимым в Старом Доминионе. В качестве аккомпанемента для танцев она была очень полезна на домашних вечеринках в плантациях. Философ Томас Джефферсон, как меткий стрелок из винтовки, искусный наездник и умелый скрипач, был типичным сыном Виргинии. В то время как мальчики учились играть на скрипке, а иногда и на виолончели, девочек учили играть на вирджинале, который был предком фортепиано. Вирджиналы, а позже клавесины, обычно можно было найти в домах дворян, а нередко и гобои, флейты и блокфлейты. Музыка, которую чаще всего играли на этих инструментах, вероятно, была какой-то формой танца или переложением популярной баллады; но то, что называется «классической музыкой», не было неизвестно. Среди имущества Катберта Огла, музыканта из Вильямсбурга, который умер в 1755 году, мы находим «Ациса и Галатею» и «Пир Аполлона» Генделя, четыре книги инструментальных партитур его ораторий и десять книг его песен; также рукописную партитуру сонат Корелли и концерты английских композиторов Уильяма Фелтона и Чарльза Эвисона, ныне почти забытых.

Other recreations.

После 1716 года в Вильямсбурге был театр, и во время сессий ассамблеи, когда плантаторы с семьями приезжали отовсюду, было много веселья. В другое время монотонность сельской жизни разнообразилась вышеописанными развлечениями, с периодическим пикником в лесу или грандиозным барбекю в честь какой-либо английской победы или восшествия на престол нового короля.

Wormeley’s
library.

Находилось время и для чтения. Инвентари личного имущества почти всегда включают книги, в некоторых случаях немногочисленные и малоценные, в других — многочисленные и ценные. Библиотека Ральфа Вормли из Роузгилла содержала около четырехсот наименований. Вормли, получивший образование в Ориел-колледже в Оксфорде, был президентом совета, государственным секретарем и попечителем Колледжа Вильгельма и Марии; он умер в 1701 году. Среди его книг были «История Реформации» Бернета, история Испании в фолио, церковная история на латыни, «Британия» Кемдена, «История Генриха VII» и «Естественная история» лорда Бэкона, истории Шотландии, Ирландии, Франции, Нидерландов и Вест-Индии, биографии Ричарда III, Карла I и Георга Кастриота, «Сравнительные жизнеописания» Плутарха, «Теория Земли» Бернета, «Практика медицины» Уиллиса, «Космография» Хейлина, «старая хирургическая книга», «Помощник хирурга», «Искусство медицины» Галена, трактаты о подагре, поджелудочной железе, фармации, цинге и многие другие медицинские труды, «Отчеты» и «Институции» Кока, сборники законов Виргинии и Новой Англии, история десятины, «Обязанности мирового судьи», латинский трактат о морском праве и многие другие юридические книги, «Тело божественности» Ашера, «Церковное устройство» Хукера, «Аннотации к Библии» Пула, «Ответ иезуитам», «Святое состояние» и «Достойные мужи» Фуллера, конкорданс к Библии, «Святая жизнь и смерть» Джереми Тейлора, «Весь долг человека», биография Святого Августина, «Исповедание веры» Бакстера и многие книги по богословию, богатый ассортимент словарей и грамматик английского, французского, испанского, латинского и греческого языков, эссе Монтеня и другие французские книги, Цезарь, Вергилий, Гораций, Овидий, Фукидид, Иосиф Флавий, Квинт Курций, Сенека, Теренций, «Басни Эзопа», «Дон Кихот», «Худибрас», стихи Куорлза, стихи Джорджа Герберта, «Знакомые письма» Хауэлла, стихи Уоллера, пьесы сэра Уильяма Давенанта, «пятьдесят комедий и трагедий в фолио», «Демонстрация предполагаемого колдовства», «Посольство от Ост-Индской компании к Великому Тартару», «Адвокат негров и индейцев», «Зеркало для времен» и так далее. Хотя это не библиотека ученого, она указывает на то, что ее владелец был вдумчивым человеком и довольно хорошо информированным.

Libraries of
Byrd and
Lee.

Более примечательной была библиотека Уильяма Берда из Вестовера. Она содержала 3625 томов, классифицированных примерно следующим образом: История — 700; Классика и т. д. — 650; Французские — 550; Право — 350; Богословие — 300; Медицина — 200; Научные — 225; Развлекательные и т. д. — 650. Это должно было быть одно из крупнейших собраний книг, сделанных в колониальный период. Библиотека второго Ричарда Ли, который умер в 1715 году, содержала около 300 наименований, среди которых мы замечаем гораздо больше греческих и латинских писателей, чем у Вормли, особенно такие имена, как Эпиктет, Аристотель «О душе», Диоген Лаэртский, Лукиан, Гелиодор, Клавдиан, Арриан и Орозий, помимо таких средневековых авторов, как Альберт Великий и Лоренцо Валла.

Schools and
printing.

Такие библиотеки были, конечно, исключением. В большинстве домов плантаторов вы, вероятно, нашли бы несколько английских классиков, возможно, «Дон Кихота» и «Жиль Блаза», а также ассортимент книг по богословию, руководства для магистратов и пособия по сельскому хозяйству. Виргиния не была выдающимся литературным или книжным сообществом. Газет не было до основания «Вирджиния Газетт» в 1736 году. Что касается школ, то Лорды-комиссары по делам плантаций отправили серию запросов сэру Уильяму Беркли в 1671 году и спросили его, среди прочего, какое обеспечение было сделано для народного образования. Его ответ был характерным: «Благодарю Бога, нет ни бесплатных школ, ни книгопечатания, и надеюсь, что их не будет еще сто лет; ибо знание принесло в мир непослушание, ересь и секты, а книгопечатание распространило их и пасквили против лучшего правительства. Боже, сохрани нас от обоих!» Лорд Калпепер, по-видимому, был во многом того же мнения, что и Беркли, ибо мы читаем, что «21 февраля 1682 года Джон Бакнер [был] вызван к лорду Калпеперу и его совету за печатание законов 1680 года без лицензии его превосходительства, и ему и печатнику [было] приказано внести залог в 100 фунтов стерлингов не печатать ничего после этого, пока не будет известна воля его величества». Воля Карла II заключалась в том, чтобы никто не использовал печатный станок в Виргинии, и так он проинструктировал следующего губернатора, лорда Говарда, в 1684 году.

Private free
schools.

Academies
and tutors.

Созданию системы школ, подобной той, что процветала в Новой Англии, препятствовало отсутствие городской жизни и большие расстояния между плантациями. Когда Беркли сказал, что в Виргинии нет бесплатных школ, он, возможно, имел в виду контраст с Новой Англией. Никаких таких школ не было основано в Виргинии ассамблеей, но были случаи бесплатных школ, основанных частными лицами; как, например, школа Симмса в 1636 году, школа капитана Муна в 1655 году, Ричарда Рассела в 1667 году, мистера Кинга в 1669 году, школа Итона некоторое время до 1689 года и Эдварда Мосли в 1721 году. Действительно, после 1646 года в Виргинии было значительное количество обязательного начального образования, гораздо больше, чем обычно предполагалось, поскольку записи об этом были похоронены в приходских книгах церковных старост. В XVIII веке мы находим свидетельства того, что прилагались усилия для обучения цветного населения. Было не редкостью, чтобы на плантации среди ее многочисленных хозяйственных построек была школа, которой руководил какой-нибудь сельский сановник из окрестностей. В «старых полевых школах» учили немногим больше, чем «трем R» (чтению, письму и арифметике), но эти скромные учреждения не следует презирать; ибо именно в одной из них, которую держал «Хобби, церковный сторож», Джордж Вашингтон научился читать, писать и считать. Его отец и старший брат Лоуренс получили образование в школе Эпплби в Англии; сам Джордж, после перерыва с мистером Уильямсом недалеко от Уэйкфилда, закончил свои школьные дни в отличной академии во Фредериксбурге, мастером которой был преподобный Джеймс Мэри. Сыновья Джорджа Мейсона учились два года в академии в округе Стаффорд, которую держал шотландский пастор по имени Бьюкенен, «благочестивый человек и глубокий знаток классики». Впоследствии Джон Мейсон был отправлен изучать математику к эксперту по имени Хантер, «также шотландцу и довольно замкнутому человеку, который держал небольшую школу в уединенном месте в округе Калверт, Мэриленд». Много обучения также проводилось частными репетиторами. В семье Мейсонов это были три шотландца подряд, из которых «последние двое были специально наняты [в Шотландии], чтобы приехать в Америку (как это было принято в те времена в семьях, имевших средства), моим отцом, чтобы жить в его доме и обучать детей... Гувернанткой моих сестер была миссис Ньюман. Она оставалась в семье некоторое время».

Convicts as
tutors.

Иногда школьным учителем или частным репетитором был законтрактованный белый слуга, который приехал как слуга с правом выкупа или даже как осужденный. Среди преступников могли быть люди знатного происхождения, такие как сэр Чарльз Бертон, баронет из Линкольншира, который был сослан в Америку в 1722 году за «кражу сердоликового кольца в золотой оправе»; или ученые, такие как Генри Джастис, эсквайр, из Миддл-Темпл, барристер, который в 1736 году был осужден за кражу из библиотеки Тринити-колледжа в Кембридже «Библии Филда с гравюрами и Книги общих молитв стоимостью 25 фунтов, «Верховой езды» Ньюкасла стоимостью 10 фунтов, нескольких других книг большой ценности, нескольких трактатов, вырезанных из книг и т. д.». За эту кражу, хотя мистер Джастис усердно просил позволить ему остаться в Англии ради своих клиентов, «со многими из которых у него были большие дела», он тем не менее был отправлен в Америку на семь лет под страхом смерти, если он вернется в течение этого времени. Из таких примеров мы видим, что, хотя корабли с осужденными, возможно, и не привезли много Юджинов Арамов, они, безусловно, привезли людей, которые скорее найдут работу в преподавании, чем в физическом труде. Джонатан Буше, ректор в Аннаполисе в 1768 году, заявляет, что «не прибывает ни одного корабля ни со слугами с правом выкупа, ни с осужденными, на котором школьные учителя не рекламировались бы для продажи так же регулярно, как ткачи, портные или любые другие ремесленники; с небольшой другой разницей, о которой я могу слышать, за исключением, возможно, того, что первые обычно не приносят такой хорошей цены, как вторые».

Virginians
at Oxford.

Иногда, как мы видели в случае с Августином Вашингтоном и его сыном Лоуренсом, молодых виргинцев отправляли учиться в Англию. Чаще, возможно, образование, начатое в сельской школе или с частными репетиторами, «завершалось» (как говорится) в одном из английских университетов. Оксфорд, по-видимому, был любимой Альма-матер, несомненно, по той же причине, которая привела к тому, что Кембридж был главным образом представлен среди основателей Новой Англии; Оксфорд был ультрароялистским по духу, в то время как Кембридж был глубоко окрашен пуританизмом. Эта разница легко установила бы привычки и ассоциации среди ранних виргинцев, которым они следовали бы.

James Madison.

Не во всех случаях было необходимо ехать в Англию, чтобы получить основательное образование. Репетиторами Джеймса Мэдисона были приходской священник и отличный шотландский школьный учитель; он окончил Принстонский колледж в 1772 году и никогда не пересекал Атлантику; тем не менее, по широте, глубине и тщательности своих знаний древней и современной истории и конституционного права с ним не сравнился ни один другой англоязычный государственный деятель, кроме Эдмунда Берка. Такой пример, однако, главным образом показывает, как много больше зависит от личности, чем от каких-либо институтов. Нет правил, по которым можно объяснить появление ниспосланного свыше гения.

Contrast
with New
England in
respect of
educational
advantages.

В целом, возможности для образования, будь то начального или продвинутого, были очень несовершенными в Старом Доминионе. Это становится особенно заметным из контраста с Новой Англией, который неизбежно напрашивается. Несомненно, у исторических писателей принято слишком преувеличивать этот контраст. Жители колониальной Новой Англии не все были хорошо образованы, и не все их сельские школы были лучше старых полевых школ. Фермерский мальчик, которого два зимних месяца учил мужчина, а два летних месяца — женщина, редко узнавал в районной школе больше, чем как читать, писать и считать. Для изучения греческого и латыни, если он хотел поступить в колледж, ему обычно приходилось обращаться к услугам священника или какого-либо другого человека с университетским образованием в деревне. Часто со стороны городских собраний было желание уклониться от выделения суммы денег на школьные нужды, и многие города Массачусетса были оштрафованы за такую нерадивость. Это было особенно верно для ранней части XVIII века, когда изолированная и уединенная жизнь двух поколений снизила высокий уровень образования, который деды привезли через океан. В те темные дни Новой Англии в сельских общинах можно было время от времени встретить состоятельных людей, которые подписывали документы и контракты своим знаком.

Causes of
the difference.

Однако, сделав все скидки, контраст между колониями Новой Англии и Старым Доминионом остается неоспоримым, и он полон интереса. Контраст в первую очередь основан на том факте, что Новая Англия была заселена миграцией организованных общин, аналогичной миграции древнегреческих городских общин; тогда как заселение Виргинии было осуществлено миграцией отдельных лиц и семей. Эти обстоятельства были тесно связаны с пуританским учением об отношениях между церковью и государством, и, кроме того, как я показал в другом месте, пуританская теория жизни делала императивно необходимым, в Новой Англии, как и в Шотландии, придавать высокую ценность образованию. Компактность жизни Новой Англии, которой способствовала сельскохозяйственная система мелких ферм, принадлежащих независимым йоменам, облегчала поддержание эффективных школ. В Виргинии, с другой стороны, сельскохозяйственные условия создавали серьезные препятствия для такого результата. Не было такой всепроникающей организации, как в Новой Англии, где различные ступени школы, от низшей до высшей, сотрудничали в поддержке друг друга. В Виргинии были героические друзья образования. Джеймс Блэр и верные ученые, которые работали с ним, даровали неоценимое благо содружеству; но жизненная сила Колледжа Вильгельма и Марии часто угасала из-за нехватки поддержки, которая должна была быть обеспечена низшими школами, и для него было невозможно оказывать такое широкое семенное влияние, как Йель и Гарвард, посылая своих выпускников в каждый город и деревню в качестве священников, юристов и врачей, школьных учителей и редакторов, купцов и сельских сквайров.

Illustrations
from
history of
American
intellect.

Среди основателей Новой Англии было необычайное количество священнослужителей, известных своей ученостью, таких как Хукер и Шепард, Коттон и Уильямс, Элиот и Мэзеры; вместе с такими образованными мирянами, как Уинтроп и Брэдфорд, знакомыми со многим из лучшего, что было написано в мире, и для которых перо было легким и естественным инструментом для выражения своих мыслей. Характер, первоначально приданный Новой Англии такими людьми, поддерживался мощным влиянием колледжей и школ, так что всегда больше внимания уделялось науке и письму, чем в любой из других колоний. Общины европейцев, брошенные в пустыню и отделенные от Европы океаном, естественно, были в опасности потерять свою высшую культуру и скатиться к грубости пограничной жизни. Все американские колонии были глубоко затронуты этой ситуацией. Хотя были многие и большие преимущества в свободе от всяческих оков Старого Света, все же в некоторых отношениях влияние пустыни было варваризирующим. Именно благодаря вышеупомянутым обстоятельствам колонии Новой Англии были более успешны, чем другие, в сопротивлении этому влиянию и избежании разрыва преемственности в высшей духовной жизни общины. Это поразительно иллюстрируется историей американской литературы. Среди литераторов и ученых, родившихся и получивших образование в Америке до Революции, было трое, чья слава более чем национальна, чьи имена принадлежат великим всех времен и стран. Из них Джонатан Эдвардс был уроженцем Коннектикута, Бенджамин Франклин и граф Рамфорд — уроженцами Массачусетса. В таких людях мы можем проследить преемственность между интеллектуальной жизнью Англии XVII века и Америки XIX века. В Виргинии, если мы исключим политических писателей, мы не находим имен столь высоких, как эти. Но есть одна политическая книга, которую нельзя исключать, потому что это книга на все времена. «Федералист» — один из философских и литературных шедевров мира, и из трех его авторов Джеймс Мэдисон принял, безусловно, самое глубокое и важное участие в его создании.

Virginia’s
historians;
Robert
Beverley.

Среди книг второго порядка — книг, которые не входят в число классических, — есть некоторые, которые заслуживают и завоевали репутацию, более чем местную. Хорошим примером таких книг является «История Массачусетского залива» Хатчинсона. В колониальные времена историческая литература была лучшего качества, чем другие виды письма; и Виргиния произвела трех исторических писателей несомненного достоинства. С Робертом Беверли читатель уже познакомился через отрывки, процитированные на этих страницах. Его «История Виргинии», опубликованная в Лондоне в 1705 году, — это небольшая книга, полная интересных деталей о стране и жизни ее красных и белых обитателей. Любовь автора к природе очаровательна, а его стиль настолько прост, прям и оживлен, что в книге нет ни одной скучной страницы. Она была написана во время визита в Лондон, где Беверли случайно увидел корректурные листы готовящейся к печати «Британской империи в Америке» Олдмиксона и был возмущен глупыми ошибками, которые кишели на каждой странице. Он написал свою маленькую книгу как противоядие и сделал это так хорошо, что многие грядущие поколения будут читать ее с удовольствием.

William
Stith.

Книга с большими претензиями и несомненными достоинствами — это «История Виргинии» преподобного Уильяма Стита, который занимал пост президента Колледжа Вильгельма и Марии с 1752 года до своей смерти в 1755 году. Эта книга, изданная в Вильямсбурге в 1747 году, представляла собой лишь первый том труда, который, будь он завершен в том же масштабе, занял бы шесть или восемь томов. В ней освещается лишь самый ранний период, заканчивающийся падением Виргинской компании в 1624 году; среди ее достоинств — то, как умело автор воспользовался протоколами заседаний Компании, составленными по инициативе Николаса Феррара. 243 Труд Стита точен и академичен, а его повествование исполнено достоинства и часто живописно. Его характеристика Якова I кратка и емка: «У него, по правде говоря, были все внешние проявления мудрости — он вечно заблуждался весьма учено, с мудрой присказкой или латинской фразой на устах; ибо он воспитывался под руководством Бьюкенена, одного из ярчайших гениев и самых искусных ученых той эпохи, который щедро и обильно пичкал его греческим и латинским языками, но был не в силах наделить его здравым смыслом. Это дар единых Бога и природы, которому нельзя научить; а греческий и латинский языки без него лишь отягощают и перегружают слабый ум, зачастую делая дурака еще более круглым дураком. Я должен, следовательно, признаться, что всегда испытывал... самое презрительное мнение об этом монархе; которое, пожалуй, значительно укрепилось и возросло от моего долгого изучения и штудирования материалов по этой истории. Ибо в своих сношениях с Компанией он, судя по всему, действовал с помощью столь низких уловок и мошенничества... что это крайне недостойно величества». 244 После утонченной простоты этого прямолинейного стиля последовал печальный спад к громоздкому и напыщенному слогу в стиле доктора Джонсона следующего поколения, который слишком многие американцы до сих пор принимают за изящную словесность.

William
Byrd.

Современником Беверли и Стита был Уильям Бёрд, один из самых выдающихся государственных деятелей Старой Виргинии, а также выдающийся — вероятно, сам того не ведая — литератор. Его отец приехал в Виргинию за несколько лет до восстания Бэкона и купил знаменитое поместье Уэстовер на реке Джеймс в округе Чарльз-Сити, с особняком, который до сих пор принадлежит его семье и считается одним из лучших старинных домов в Виргинии. От своего дяди полковник Бёрд унаследовал огромное имение, включавшее нынешнюю территорию Ричмонда. Он горячо сочувствовал своему соседу Натаниэлю Бэкону и командовал отрядом под его началом; но после подавления восстания ему удалось заключить мир со свирепствующим Беркли. Он стал одним из важнейших людей в колонии и получил назначение генеральным приемщиком королевских доходов. После его смерти в 1704 году сын унаследовал эту должность от отца. Сын изучал право в Миддл-Темпле и за успехи в науке был избран членом Королевского общества. Он долгие годы являлся членом колониального совета, а в итоге — его президентом. Он жил с большим великолепием в своем имении Уэстовер, и мы уже видели, какую библиотеку он там собрал. Профессиональным литератором он не был, и, возможно, его сильные литературные склонности никогда не привели бы к созданию литературных произведений, если бы не череда интересных личных обстоятельств, которые он счел нужным задокументировать. В 1727 году он был одним из комиссаров по определению границы между Виргинией и Северной Каролиной. Во время поездок, связанных с этой работой, он выбрал места, где впоследствии были построены города Ричмонд и Питерсберг; и он написал описание своих похождений, столь изобилующее проницательными наблюдениями о людях и эпохе, что оно представляет собой чрезвычайно ценный вклад в историю. 245 Среди ранних американских авторов Бёрд выделяется живостью стиля. Его фразам присущ совершенно неукротимый колорит. После засушливого сезона он навещает пару мельниц и «с горечью обнаруживает, что обе они стоят без движения из-за недостатка воды так же неподвижно, как язык мертвой женщины из-за недостатка дыхания. Выше водопадов в течение многих недель дождей выпадало так мало, что у наяд едва оставалось воды, чтобы умыть лица». Он предполагает — разумеется, с огоньком в глазах, — что первые поселенцы Виргинии должны были заключать брачные союзы с индейцами: «Принимая во внимание нравы и все прочее, я не думаю, что индейцы были намного большими язычниками, чем первые авантюристы, которые, будь они добрыми христианами, проявили бы милосердие и избрали этот единственный способ обращения туземцев в христианство. Ибо, после всего, что можно сказать, пылкий возлюбленный — самый убедительный миссионер, которого можно отправить среди этих или любых других неверных. К тому же у бедных индейцев было бы меньше поводов жаловаться на то, что англичане отняли у них землю, если бы они получили ее в качестве приданого со своими дочерьми.... Да и цвет кожи не служил бы упреком в наши дни; ведь если мавра можно отмыть добела за три поколения, то индейца наверняка можно было бы обелить за два». 246 Подобными морализаторскими рассуждениями этот любезный писатель имел обыкновение скрашивать скуку исторического повествования. У нас еще будет повод процитировать его в ходе нашего рассказа.

Science;
John Clayton.

Среди других трудов авторов, выросших до Революции, широко известные «Заметки о Виргинии» Томаса Джефферсона заслуживают высокой похвалы как очерк по описательной социологии. Из американской поэзии периода до девятнадцатого века из какого-либо источника не вышло едва ли единой строки, заслуживающей сохранения. В 1777 году Джеймс Маккларг, выдающийся врач, впоследствии член Федерального Конвента, написал «Красавиц Вильямсбурга» — образец приятных светских стихов; однако они не пользовались таким успехом, как «Трактат о человеческой желчи» его авторства, который был переведен на несколько европейских языков. Наука процветала лучше поэзии и была прекрасно представлена в Виргинии Джоном Клейтоном, который прибыл туда из Англии в 1705 году, будучи тогда на двадцатом году жизни, и прожил там до своей смерти в 1773 году, накануне знаменитого дня, когда в гавани Бостона чай смешивали с ледяной водой. Клейтон был генеральным атторнеем Виргинии и в течение пятидесяти лет клерком округа Глостер. Его имя занимает почтенное место в истории ботаники; он был членом научных обществ почти во всех странах Европы; а в 1739 году его «Флора Виргинии» была отредактирована и издана Линнеем и Гроновиусом.

Physicians.

Washington’s
last
illness.

В Старой Виргинии, как и во всех других колониях, научное изучение и практика медицины едва зарождались. Повсюду это были времена лечения по принципу «убьет или вылечит», когда оставалось мало надежды для пациентов, у которых не хватало жизненных сил, чтобы вынести одновременно и лекарства, и болезнь. В свете прогресса, достигнутого после грандиозного труда Биша (1798–1801), два предшествующих столетия кажутся периодом застоя. Универсальными средствами были сильные пластыри, ялапа и кровопускание. Мистер Брюс приводит пункты счета, выставленного доктором Хэддоном из Йорка около 1660 года за проведение ампутации. «Они включали один сильно ароматизированный и два обычных кордиальных средства, три мази для раны, осадочную мазь, операцию кровопускания, слабительное per diem, два слабительных в виде элеутариев, наружные средства, одно кордиальное и два вяжущих порошка, флеботомию, защитную повязку и большую ткань». В другом случае тот же доктор прописал «слабительную клизму, цефалический и кордиальный элеутарии, масло духов и сладкого миндаля, слабительный и кордиальный болюсы, слабительные пилюли, урсекаториум и оксимель. Его плата за шесть визитов после наступления темноты составила бочонок табаку весом 400 фунтов». 247 Из многих тысяч жертв этих героических методов самым прославленным был Джордж Вашингтон, который, если бы не медицинское вмешательство, вполне мог бы прожить еще десяток или полтора десятка лет в девятнадцатом веке. Когда Вашингтон в полном расцвете сил обнаружил, что сильно простудился, он послал за врачами, а тем временем один из его надсмотрщиков пустил ему полпинты крови. Из трех присутствовавших врачей одним был его близкий друг, добрый шотландец доктор Джеймс Крейк, «который благодаря сорокалетнему опыту», по словам Вашингтона, «подходит лучше дюжины таких, как они, вместе взятых». Его коллега, доктор Элиша Дик, сказал: «Не пускайте кровь Генералу; ему нужны все его силы». Но традиция возобладала над здравым смыслом, и за этим последовали три обильных кровопускания, во время последнего из которых было взято около кварты крови. Третий врач, доктор Густавус Браун, впоследствии выражал горькое сожаление, что совет доктора Дика не был выполнен. Помимо этого повального кровопускания, пациента пичкали каломелью и рвотным камнем, а также подвергали скарификации с помощью пластырей и припарок; или, как выразился честный Тобиас Лир в письме, написанном на следующий день и возвещавшем о фатальном исходе, «была оказана вся медицинская помощь, но без желаемого эффекта». 248

Virginia
parsons.

Врач в Старой Виргинии мало чем отличался от врачей в других местах, но пастор представлял собой совершенно иной тип по сравнению с суровыми министрами и пасторами Бостона и Нью-Йорка. Он принадлежал к числу любящих выпить, играющих в карты и скачущих за лисой пасторов, примеры которых в таком изобилии встречались на исторической родине после наступления реакции на пуританизм. Религиозный дух английской церкви в первой половине XVIII века был очень низким, и в Виргинию и Мэриленд вошло в обычай отправлять худших представителей духовенства, каких только могла предложить метрополия. Люди, непригодные ни для какого назначения на родине, считались вполне сносными для колоний. Королевский губернатор, как наместник государя, возглавлял колониальную церковь, в то время как за церковными делами надзирал комиссар, назначаемый епископом Лондонским. Первый комиссар, доктор Блэр, как мы уже видели, был президентом колледжа, и у его преемников эти две должности обычно совмещались. Предпринималось несколько попыток заменить комиссара епископом, но единственным результатом этих попыток стало отчуждение народных симпатий от церкви, в то время как поведение духовенства было таково, что уничтожало всякое уважение к ней. У епископа Мида есть немало забавных историй о некоторых из этих пасторов. Один из них долгие годы был президентом жокей-клуба. Другой сражался на дуэли на глазах у собственной церкви. Третий, явно являвшийся приверженцем мускусного христианства, затеял драку без правил со своими членами церковного совета и поверг их на пол; а затем в следующее воскресенье оправдался перед своей паствой проповедью на текст из Неемии: «И я делал им выговор, и проклинал их, и бил некоторых из них, и рвал у них волосы». В 1711 году было сделано завещание на сумму 100 фунтов стерлингов в пользу церковного совета прихода Христ-Черч в Миддлсексе с условием, что проценты будут выплачиваться священнику за произнесение четырех проповедей ежегодно против «четырех господствующих пороков, а именно: атеизма и нерелигиозности, сквернословия и ругани, блуда и прелюбодеяния, и пьянства». Позднее в том же столетии приход в течение восемнадцати лет удерживал священник, который был заведомо виновен во всех упомянутых пороках, и он же читал эти проповеди. Его часто видели на крыльце таверны покачивающимся из стороны в сторону с чашей тодди в руке, когда он призывал какого-нибудь прохожего зайти и пропустить стаканчик. Когда этот образцовый человек Божий умирал в бреду, его последними словами были крики кличущим гончих псам. В 1726 году вдумчивый и достойный священник по имени Лэнг написал епископу Лондонскому о скандальном поведении духовенства, среди которого трезвая часть была «ленива и небрежна», а остальные предавались разврату и «были склонны ко всякого рода порокам». 249 Как можно заметить, это свидетельство против духовенства исходит от самих священнослужителей. И тем не менее очевидно, что приводимые случаи должны были быть крайними — из тех, что производят глубокое впечатление и надолго запоминаются. Несколько подобных примеров было достаточно, чтобы навлечь осуждение на всё учреждение; и не без основания, ибо церковь, в которой подобные вещи могли терпеться хоть мгновение, неминуемо должна была находиться в упадочном состоянии. Такое положение дел создавало прекрасное поле деятельности для баптистских и пресвитерианских проповедников-ревайвелистов, и трудились они столь успешно, что ко времени Революции обнаружилось, что более половины жителей Виргинии составляют диссентеры. В ту пору епископальное духовенство вполне естественно склонялось на сторону тори, и эта последняя капля оказалась всем необходимым, чтобы сокрушить истэблишмент и покрыть его неизгладимым позором. Крах епископальной церкви в Виргинии и ее возрождение в более здравых условиях составляют интересную главу истории.

Freethinking.

Приписывая своему нетрезвому пастору «порок» атеизма, епископ Мид предупреждает нас, что он имеет в виду вовсе не отрицание существования Бога, а лишь нерелигиозность или «жизнь без Бога в мире». В 1724 году епископу Лондонскому официально сообщили, что в Виргинии нет «неверных», за исключением негров и индейцев. Несколько лет спустя, «когда была ввезена первая книга неверных... это произвело такое возбуждение, что губернатор и комиссар переписывались по этому поводу с властями в Англии». В те дни вольнодумцы, если они были благоразумны, держали свои мысли при себе. По всему христианскому миру атмосфера все еще была омрачена нетерпимостью, а представления людей о вселенной только начинали выходить из варварского состояния. Виргиния не была исключением из общего правила.

Superstition
and crime.

В отношении суеверий и преступности Старый Доминион, по-видимому, также мало отличался от других частей английской Америки. Вера в колдовство сохранялась и в восемнадцатом веке, а свод законов обнаруживает неизменный страх перед тем, что могут сотворить мятежные рабы; однако здесь не было эпидемий дикого ужаса, как в Салеме в 1692 году или во время негритянской паники 1741 года в Нью-Йорке. Тяжких преступлений здесь определенно совершалось гораздо меньше, чем в Англии Джека Шеппарда и Джонатана Уайльда, но, вероятно, больше, чем в колониях к северу от Делавэрского залива; причем их исполнителями, судя по всему, были главным образом белые освобожденные слуги и «бродячие негры». 250 Дуэли до Революции, по-видимому, случались нечасто. 251 Убийство, изнасилование, поджог и насильственный грабеж карались смертной казнью; в то время как позорный столб, колодки, кнут и стул для погружения в воду держались наготове для мелких правонарушителей. Применение смертной казни жестоким или шокирующим образом было нетипичным. Негров изредка сжигали на кострах, как и в других колониях, на севере и юге; а в летописях зафиксирован случай, когда убийц-негров обезглавили и четвертовали после повешения. 252 Ни один белый человек не был сожжен на костре ни в одной из колоний. 253

Lawyers.

В первые дни существования Виргинии юридическая практика была развита слабо, если не считать деятельности мировых судей в рамках поддержания королевского мира. Профессия юриста поначалу пользовалась не слишком хорошей репутацией, поскольку порой пополнялась белыми вольноотпущенниками, чья карьера мошенников-адвокатов в Англии неожиданно завершилась каторгой. Но после середины семнадцатого века эта профессия быстро приобрела важность и улучшила свою репутацию. В течение восемнадцатого века развитие юридических знаний и проницательности, а также веса судебной авторитетности было поразительным. Профессия украсилась такими выдающимися именами, как Пендлтон, Уит и Генри, пока в лице Джона Маршалла Старый Доминион не подарил миру имя, стоящее вровень с величайшими судьями английской расы и языка.

A government
of
laws.

Одной из причин столь блестящего развития юридического таланта была, несомненно, неизбежно тесная связь между юридической и политической деятельностью. Виргинский плантатор желал, чтобы его правительство основывалось на законах. Обладая обширными имениями, требующими надзора, и необходимостью заботиться о сельских интересах, он по своему положению во многом напоминал английского сельского сквайра. В своей палате бюргеров плантатор имел подобие парламента; а в лице королевского губернатора, который был склонен подчинять местные интересы имперским, существовал постоянный источник антагонизма и недоверия, заставлявший его держать свои способности в постоянной готовности, помня все правовые максимы, которыми охранялись свободы Англии со времен Гленвилла и Брактона. В целом Старый Доминион являл собой благородный тип сельского дворянства. Мужественная простота, любовь к дому и семье, бодрящая деятельность, бескорыстное общественное служение, безупречное здоровье духа и честность — таковы были черты общества, высшим цветом которого стал Джордж Вашингтон.



Some characteristics
of
Maryland.

Эту главу нельзя завершать без краткого упоминания социальных особенностей Мэриленда, однако для моих целей вполне достаточно краткого упоминания, поскольку портрет Лии, данный выше, в большинстве аспектов подойдет и для ее младшей сестры Рахили. Английские колонисты в Мэриленде принадлежали к тому же прекрасному классу кавалеров, которые составляли опору Виргинии. Хотя в прибрежной Виргинии в начале восемнадцатого века почти не было людей, не принадлежавших к Церкви Англии, с другой стороны, в Мэриленде к этой церкви принадлежала не более чем шестая часть белого населения, в то время как одна двенадцатая была католиками, а три четверти — пуританами. Но эти религиозные различия не шли параллельно с различиями в происхождении, утонченности или богатстве. Естественно, в силу обстоятельств основания колонии, среди католиков всегда обнаруживался лучший человеческий материал, и они обладали влиянием, несоразмерно превосходящим их численность.

Первые три поколения табак играл в Мэриленде столь же важную роль, как и в Виргинии. Почти все жители стали плантаторами. Дешевая рабочая сила поначалу обеспечивалась законтрактованными белыми слугами, а впоследствии — невольниками-неграми, число которых, впрочем, никогда не превышало от одной четверти до одной трети всего населения. Здесь наблюдались та же изоляция, то же отсутствие городов, та же неказистость дорог и предпочтение водным путям, что и в Виргинии. Возможности для получения образования были несколько хуже; здесь не было ни университета, ни колледжей, ни государственных школ до 1728 года, ни газет до 1745 года.

Но в начале восемнадцатого века произошла важная трансформация в промышленности, которая во многом была обусловлена бурным ростом соседа Мэриленда — Пенсильвании. В этой последней колонии выращивалось много пшеницы, и экспорт муки стал весьма прибыльным. Эта культура пшеницы распространилась и на Мэриленд, где пшеница вскоре составила серьезную конкуренцию табаку. В 1729 году был основан город Балтимор, который сразу же приобрел важное значение как пункт экспорта муки. Более того, поскольку Пенсильвания экспортировала различные виды сельскохозяйственной продукции наряду с большими объемами ценной пушнины, и поскольку у нее не было морского побережья и удобного выхода к морю, за исключением Филадельфии, ее экспортная торговля вскоре стала превышать пропускную способность этого выхода, и значительная ее часть пошла через Балтимор. Благодаря этому вокруг него сформировался обширный и оживленный сельский округ, и город рос столь быстро, что к 1770 году он стал четвертым по величине городом в английской Америке с населением почти в 20 000 человек. Рост Аннаполиса получил дополнительный стимул благодаря этим обстоятельствам; и это развитие городской жизни с появлением класса богатых купцов и постоянным взаимообщением с Пенсильванией во многом способствовало сближению Мэриленда со средними колониями, одновременно в некоторой степени уменьшая его сходство со Старым Доминионом.



ГЛАВА XV. РУБЕЖ КАРОЛИНЫ.


The Spanish
frontier.

The wilderness
frontier.

«Сент-Огостин, испанский гарнизон, расположенный к югу от нас примерно в ста лигах, делает Каролину рубежом для всех английских поселений на Материке». Эти памятные слова из доклада губернатора и совета в Чарльстоне лордам-собственникам Каролины в Лондоне, относящиеся к 1708 году, имеют более глубокое историческое значение, чем осознавали написавшие их люди. Каролина в двояком смысле являлась пограничной страной. Она была не только приграничным регионом, где соприкасались английская и испанская Америки, но и некоторое время служила своеобразной глубинкой для Виргинии. До недавнего времени одним из важнейших факторов в американской истории было существование вечно продвигающегося фронтира, где новые территории часто приходилось завоевывать в упорной борьбе с их варварскими обитателями, где жизнь была одновременно более романтичной и более убогой, чем на цивилизованном побережье, и где демократия приобрела свои самые характерные американские черты. Прекращение этих обстоятельств, вероятно, станет одной из главных причин, которые сделают Америку двадцатого века отличной от Америки девятнадцатого. Теперь для полного развития этой своеобразной пограничной жизни требовались два условия: во-первых, борьба с дикой природой; во-вторых, изоляция от течений европейской мысли, с которыми поддерживалась связь на торговом побережье. Эти условия впервые воплотились в Северной Каролине, и там зародился тот тип жизни в глуши, который век спустя преобладал среди поселенцев Теннесси и Кентукки. Это был единственный пункт, где глубинка, можно сказать, начиналась прямо у побережья; и в этом свете мы должны будем рассмотреть ее. С другой стороны, Южная Каролина, с колонией Джорджия в качестве своего буфера, рассматривается скорее в качестве рубежа против испанца. Нам предстоит также рассматривать все побережье Каролины как преимущественно тот фронтир, у берегов которого разбились последние остатки пиратства и буканьерства, выросшие из грандиозной елизаветинской мировой борьбы между Англией и Испанией. Без хотя бы малейшего упоминания всех этих моментов наш очерк сложной драмы, начатой Дрейком и Рэли, был бы неполным.

The grant of
Carolina.

Регион, долгое время расплывчато именовавшийся Каролиной, или по крайней мере его часть, составлял некогда часть Виргинии сэра Уолтера Рэли; испанцы же никогда не переставали считать его частью Флориды. Вопреки их претензиям, Жан Рибо основал свою первую злополучную гугенотскую колонию в Порт-Рояле в 1562 году и построил форт, который назвал Шарльфор в честь Карла IX Французского. Применялось ли название «Каролина» к этой территории в столь раннее время, сомнительно, 254 но мы находим его употребление в Англии во времена Карла I, когда первый лорд Балтимор вынашивал планы создания новой колонии к югу от Виргинии. В конечном счете это имя увековечило память Карла II, который в 1663 году пожаловал эту территорию восьми «лордам-собственникам» — джентльменам, оказавшим ему неоценимые услуги. Самому выдающемуся из них, Джорджу Монку, герцогу Альбемарлю, он был обязан своим возвращением на престол; поддержка Эдуарда Хайдов, графа Кларендона, была бесценной; другими были Энтони Эшли Купер, впоследствии граф Шефтсбери, лорд Крейвен, лорд Беркли и его брат сэр Уильям Беркли, губернатор Виргинии, сэр Джордж Картерет и сэр Джон Коллетон. Все эти имена и по сей день присутствуют на карте: пролив Альбемарл-Саунд, округа Хайд, Крейвен и Картерет в Северной Каролине; округа Кларендон и Коллетон, приход Беркли и реки Эшли и Купер в Южной Каролине, в то время как в названии Чарльстона увековечено имя короля.

Shaftesbury
and Locke.

Эти джентльмены помышляли об оснований колонии, которая должна была повторить успех Виргинии. Наиболее активно в это предприятие включился тот, кого мы лучше всего знаем по его титулу Шефтсбери, и именно так основание Каролины на мгновение оказалось связано с одним из величайших имен в истории Англии. Удивительна история пребывания Джона Локка в семье Эшли в качестве врача, частного учителя, общего советника и ангела-хранителя: как он однажды спас лорду жизнь благодаря смелейшей и искусной хирургической операции, как он обучал молодого Эшли греческому языку, как он отвез мальчика в семнадцатилетнем возрасте в Хэддон-Холл и устроил его счастливый брак с прелестной леди Дороти Мэннерс двадцати лет от роду, как он впоследствии присутствовал при рождении внука, которому суждено было стать еще более знаменитым в литературе, чем дед в политической истории — все это увлекательно рассказано самим внуком. «Мой отец был слишком молод и неопытен, чтобы выбирать себе жену, а дед — слишком погружен в дела, чтобы выбирать ее за него. Дело было деликатное; ибо, хотя мой дед не требовал огромного состояния, он настаивал на хорошей крови, прекрасной внешности и здоровье, и, превыше всего, на хорошем воспитании и характере, максимально далеком от характера придворной или избалованной городом дамы. Все это было возложено на мистера Локка, который... являлся столь хорошим знатоком людей, так что мой дед не сомневался в его столь же беспристрастном суждении о женщинах. Он расстался с ним, наделенный полномочиями и связанный клятвой, подобно главному слуге Авраама, управлявшему всем, что тот имел, и отправился в дальнюю страну (на север Англии), чтобы отыскать своему воспитаннику жену, которую он столь же успешно нашел».

The Fundamental
Constitutions.

Летом 1669 года, пока великий философ был занят этой свадебной экспедицией, он разнообразил свои труды составлением конституции для Каролины, чей первоначальный проект — небольшой аккуратно исписанный том в 75 страницах в первичном переплете из веллума — до сих пор хранится среди бумаг Шефтсбери. Эта конституция во многом расходится с тем документом, который выражал бы собственные идеи Локка о правильном устройстве правления. Изложенный в ней план в основном принадлежал Эшли с теми изменениями, которые были необходимы для получения одобрения со стороны остальных собственников. Нам нет нужды пересказывать ее сложные положения, поскольку она всегда оставалась не более чем мертвой буквой, а гражданское управление прорастало в Каролине столь же спонтанно, будто никакой государственный деятель или философ никогда не размышлял на эту тему. Одно положение, однако, выражало идею, одним из главных представителей которой был Локк, и в этом Эшли разделял его взгляды: это была идея полной свободы совести в религиозных делах. Было предусмотрено, что любые семь или более человек, способных прийти к согласию между собой относительно какого-либо понятия о боге или какого-либо плана его почитания, могли основать церковь и получить гарантии против любого вмешательства или преследований. Столь благородный идеал никогда не был до конца реализован в истории ни одной из колоний; но не приходится сомневаться, что публикация «Фундаментальных конституций» Локка в 1670, 1682 и 1698 годах оказала огромное влияние на направление в сторону Каролины потока гугенотской эмиграции из Франции, что стало событием первостепенной важности.

The Carolina
Palatinate.

По своему общему характеру правительство, созданное Фундаментальными конституциями, представляло собой палатинат по образцу Дарема. Различие между Каролиной и Мэрилендом заключалось главным образом в том, что привилегии палатината даровались восьми сособственникам, а не единственному владельцу. Эти привилегии были квазикоролевскими, но они ограничивались предоставлением народному собранию контроля над всеми финансовыми законопроектами. Это ограничение, однако, частично компенсировалось назначением высшим должностным лицам регулярных жалований, выплачиваемых из квит-рент или от продажи общественных земель. Эти жалованьи во многом делали таких чиновников независимыми от законодательного органа, что порождало немало жалоб и недовольства. До Революции вопросы, касающиеся независимости высших государственных чиновников, обеспеченной жалованьем, в нескольких колониях стали одним из самых злободневных вопросов дня.

The Palatine.

Лорды-собственники, как держатели ленов непосредственно от короны, являлись феодальными государями над Каролиной. Они могли жаловать имения на любых условиях по своему усмотрению, и субинфеодация, бывшая под запретом в Англии с 1290 года, здесь была прямо разрешена. Старший из собственников именовался Палатином; он председательствовал на их собраниях, и его голос вместе с голосами трех соратников считался большинством. Поскольку собственники оставались в Англии, было решено, что каждый из них будет представлен в Каролине своим заместителем; а заместитель Палатина, именовавшийся иногда Вице-Палатином, должен был стать губернатором колонии. Но любой из собственников, прибывающий в колонию, или старший из прибывающих, если их было несколько, получал старшинство над всеми и немедленно становился Вице-Палатином.

Titles of
nobility.

Согласно любопытному положению хартии, лорды-собственники могли жаловать дворянские титулы при условии, что они не были похожи на те, что использовались в Англии. Отсюда и экзотические титулы вроде «ландграфа» и «касика», встречающиеся в Фундаментальных конституциях. С титулами сочеталась искусственная система социальных градаций, которую нет смысла пересказывать. Что же касается политического статуса поселенцев, им гарантировалось обладание всеми правами и привилегиями, которыми пользовались англичане в самой Англии.

The Albemarle
colony.

Основание двух обособленных колоний в Каролине не входило в изначальный план, но ранние центры колонизации находились столь далеко друг от друга, а связь между ними была настолько затруднена, что они не могли легко объединиться в единое сообщество, хотя над всей Каролиной более чем единожды ставился единый губернатор. Эмиграция из Виргинии началась еще в 1653 году, когда Роджер Грин с сотней людей основал небольшое поселение в округе Чоуан на северном берегу пролива Альбемарл-Саунд. 257 В 1662 году Джордж Дюран 258 последовал за ним и заложил поселение в округе Перквиманс, прямо к востоку от Чоуана. В 1664 году губернатор Виргинии Беркли — сам один из восьми лордов-собственников — отделил этот недавно заселенный регион от Виргинии и назначил Уильяма Драммонда его губернатором. Таковы были начала Альбемарля — колонии, которой со временем суждено было превратиться в Северную Каролину.
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The visit of
New Englanders.

Между тем в 1660 году отряд из Новой Англии основал поселение в устье реки Кейп-Фир; а возможно, это событие правильнее было бы назвать визитом. Оно продлилось не дольше визита Торфинна Карлсефни в Винланд, 259 поскольку к 1663 году все поселенцы уже разъехались. Существует предание, что их жестоко преследовали туземцы в отместку за то, что они отправили нескольких индейских мальчиков и девочек на корабль, чтобы отвезти их в Бостон и «обучить», то есть продать в рабство. 260 Это вполне правдоподобно. Во всяком случае, эти новоанглийцы удалились в настроении не самом дружелюбном, оставив прикрепленной к столбу в устье реки «скандальную запись... содержание которой было направлено не только на уничижение земли... но также на великое разочарование всех тех, кто впредь прибыл бы в эти края для поселения».

The Clarendon
colony.

Но это грозное предостережение не испугало сэра Джона Йиманса, прибывшего к Кейп-Фиру в начале октября 1663 года и поднявшегося вверх по реке более чем на сто пятьдесят миль. Сэр Джон был сыном храброго кавалера, потерявшего жизнь и состояние на службе королю, и он прибыл на Барбадос, чтобы поправить свои финансы. Его отчет о земле Кейп-Фира был столь благоприятным, что уже к концу мая 1665 года мы видим его там снова с несколькими сотнями поселенцев с Барбадоса для закладки новой колонии Кларендон, губернатором которой лорды-собственники назначили его самого. В том же году колония Альбемарль избрала свое первое собрание.

The Ashley
River
colony.

Founding of
Charleston,
1670.

В 1667 году пуританин с Бермудских островов Уильям Сейл исследовал побережье и сообщил о ценности Багамских островов для наступательных и оборонительных целей в случае войны с Испанией. Соответственно, эти острова были присоединены к Каролине, подобно тому как Бермуды некогда были присоединены к Виргинии. Было решено основать поселение в Порт-Рояле; почтенный Сейл, перешагнувший семидесятилетний рубеж, был назначен губернатором; и 17 марта 1670 года первые колонисты прибыли на побережье Каролины. При дальнейшем осмотре Порт-Роял показался слишком уязвимым для нападений испанцев из Сент-Огостина, поэтому корабли продолжили путь на север, пока не достигли и не вошли в просторный залив, образованный слиянием двух прекрасных рек, известных с тех пор как Эшли и Купер. Они поднялись по Эшли до легко защищаемой возвышенности у Альбемарл-Пойнт, где начали строительство деревни, которую назвали Чарльз-Таун. Их осмотрительность вскоре оправдалась. Испания и Англия в то время находились в мире, но едва испанцам стало известно об этих событиях, как военный корабль вышел из Сент-Огостина и дошел до пролива Стоно-Инлет, где оценил силу позиций англичан и принял решение отступить. 262 В следующем году губернатор Сейл скончался, и его преемником стал сэр Джон Йиманс, прибывший в 1672 году и привезший с Барбадоса первых невольников-негров, которых когда-либо видели в Каролине. В 1674 году Йиманса сменил Джозеф Уэст, при котором было избрано первое собрание.

Таким образом, на побережье Каролины было заложено три небольших сообщества: 1. Альбемарль на виргинской границе, образованный в 1664 году; 2. Кларендон на реке Кейп-Фир в 1665 году; 3. Колония на реке Эшли в 1670 году.

First legislation
in
Albemarle.

На мгновение мы должны обратиться к судьбе Альбемарля, где в 1667 году Драммонда на посту губернатора сменил Сэмюэл Стивенс. Двумя годами позже был принят закон, постановивший, что ни один подданный не может быть привлечен к суду в течение пяти лет по любому иску, возникшему за пределами колонии; что все долги, заключенные за пределами колонии, ipso facto объявляются вне закона; и что все новые поселенцы освобождаются от налогов сроком на один год. 263 Кроме того, всем «транзитным лицам», не намеревающимся оставаться в колонии, запрещалось торговать с индейцами. Помимо этого предусматривалось, что ввиду отсутствия в колонии священнослужителей для совершения обряда бракосочетания заявление о взаимном согласии перед лицом губернатора и совета в присутствии нескольких знакомых должно считаться обязывающим контрактом. 264 Эти законы, разумеется, были призваны стимулировать иммиграцию, и эффект от первых двух вскоре отчетливо проявился в оскорбительном прозвище «Убежище разбойников», которым жители Виргинии наградили колонию Альбемарль. 265

Troubles
caused by
the Navigation
Act.

The trade
with New
England.

Желание увеличить число поселенцев вне зависимости от их качеств побудило лордов-собственников санкционировать эти курьезы законодательства. Но неприятности, происхождение которых было не их собственной выдумкой, уже поджидали это маленькое лесное сообщество. В 1673 году губернатор Стивенс, вскоре после этого скончавшийся, обнародовал Фундаментальные конституции. При его временном преемнике Джордже Картерете, председателе совета, неурядицы выплеснулись наружу, и вошло в обычай приписывать их попыткам навязать Фундаментальные конституции сопротивляющемуся обществу. Впрочем, ничто не указывает на то, что официальное обнародование этой формы правления сопровождалось какими-либо серьезными попытками ее принудительного внедрения. 266 Истинным источником волнений несомненно был Навигационный акт — тот вредоносный закон, посредством которого метрополия усердно отучала от себя привязанности своих колоний по всему американскому побережью. Горькое чувство усиливалось различными необоснованными слухами. Королевское пожалование Виргинии Арлингтону и Калпеперу в 1673 году было одной из главных новостей дня. Передавались слухи, будто собственники Каролины собираются разделить провинцию между собой и что Альбемарлю суждено отойти к сэру Уильяму Беркли — человеку, особенно ненавидимому виргинцами скромного достатка, составлявшими большую часть населения Альбемарля. Хотя эти слухи не имели под собой никаких оснований, в них верили многие. Но Навигационный акт и попытки пресечь торговлю с Массачусетсом были вполне реальными притеснениями. Корабли из Бостона и Салема доставляли в пролив Альбемарл-Саунд всякого рода товары, необходимые плантаторам, а в качестве оплаты забирали скот и пиломатериалы, которые везли в Вест-Индию и обменивали там на сахар, патоку и ром. Часто с этим грузом они возвращались в Альбемарль и обменивали его на табак, который увозили домой и отправляли в Европу с хорошей прибылью, наплевав на законы. Говорили, что новая колония обогащает янки-купцов гораздо быстрее, чем лордов-собственников. 267 По правде говоря, эта торговля была выгодна как купцам, так и плантаторам, и к лету 1676 года различные попытки пресечь ее привели маленькую колонию в весьма мятежное настроение. Мы уже видели, как Бэкон рассчитывал на возможную помощь из Каролины против сэра Уильяма Беркли. Бэкон упоминал о желательности избрания жителями собственных губернаторов. 268 Новая Англия давала примеры таких выборных губернаторов, которые разделяли все чаяния народа. Жители Альбемарля были способны создать проблемы для губернаторов, назначенных в Англии для проведения непопулярной политики.

Eastchurch
and Miller.

Когда Картерет в 1676 году сложил с себя полномочия, в Англию недавно отправились два человека, считавшиеся выразителями народных интересов. Один из них, по имени Истчерч, был спикером собрания; и лорды-собственники были столь озабочены тем, чтобы их намерения выполнялись без раздражения народа, что осенью 1676 года назначили его губернатором Альбемарля. Другим был некий Миллер, которого незаконно переправили в Виргинию и судили по приказу губернатора Беркли за произнесение крамольной речи в Каролине. В Англии ему оказалось выгодно разыгрывать из себя мученика. Собственники сделали его секретарем Альбемарля, а королевские комиссары по таможенным сборам назначили его сборщиком доходов этой колонии. В начале 1677 года новый губернатор и секретарь отплыли в Америку и сделали остановку на маленьком островке Невис, ставшем знаменитым в более поздние годы как родина Александра Гамильтона. Для Истчерча он оказался островом Калипсо. Он влюбился в прекрасную креолку и остался добиваться ее взаимности, назначив при этом Миллера председателем совета и отправив его в этом качестве управлять Альбемарлем.

The Culpeper
usurpation,
1677-79.

Эта маленькая республика с населением менее 3000 душ тем временем наслаждалась прелестями необузданной свободы, когда не было царя в Израиле и каждый делал то, что ему казалось правильным. Миллера, как мученика за свободу слова, встретили радушно, но в качестве проприетарного губернатора и королевского сборщика он обнаружил, что его популярность стремительно падает. Он попытался пресечь торговлю с Массачусетсом и тем самым ополчил против себя шкиперов из Новой Англии, которым помогала «партия изнутри», во главе которой стоял богатый Джордж Дюран — старейший поселенец Перквиманса. Почва для мятежа была отлично подготовлена, когда в колонию прибыл демагог с искрой, способной его воспламенить. Этим человеком был Джон Калпепер, генеральный сюрвейер Каролины, чье крамольное поведение на реке Эшли недавно вынудило его бежать на север, спасаясь от виселицы. Предложение Калпепера оказать сопротивление исполнению ненавистного Навигационного акта привлекло к нему множество сторонников. В декабре 1677 года тяжеловооруженная шхуна из Новой Англии с соблазнительным грузом рома и патоки появилась в реке Паскуотанк. Ее шкипер по фамилии Гиллам едва ступил на землю, как был арестован губернатором и отпущен под залог в 1000 фунтов стерлингов. Просчитавший всё янки с видом невинного удивления смиренно пообещал немедленно поднять якорь и больше не возвращаться. Тут жаждущая толпа, с ума сходившая от мысли потерять столько рома, обступила Гиллема с мольбами остаться. Губернатор Миллер был человеком, у которого отвага преобладала над благоразумием, и, услышав в этот момент, что Дюран находится на шхуне, он с ходу поднялся на ее борт с пистолетом в руке и арестовал влиятельную особу по обвинению в измене. Этот опрометчивый поступок послужил сигналом к взрыву. Толпа Калпепера арестовала губернатора и совет и заперла их под замок. Затем они завладели государственными архивами, созвали собрание, назначили новых судей, сделали Калпепером губернатором и, захватив 3000 фунтов стерлингов таможенных сборов, собранных Миллером для короля, направили их на нужды этого революционного правительства.

В течение двух лет эти авантюристы безраздельно хозяйничали в Альбемарле. За это время с острова Невис прибыл губернатор Истчерч, привезший с собой прекрасную креолку в качестве невесты. Его встретили холодно, и он без промедления нашел прибежище в Виргинии, где пропустил дружеский бокал с губернатором Чичели и запросил военной помощи против узурпатора Калпепера. Просьба была удовлетворена, но прежде чем войска успели подготовиться, несчастный Истчерч скончался от досады или, возможно, от малярии, и его невеста-креолка осталась вдовой.

How Culpeper
fared
in London.

Charleston
moved to a
new site.

Калпепер тем не менее испытывал определенный страх перед тем, что может предпринять Виргиния. Он выпустил манифест, обвиняя Миллера в тирании и хищениях и пытаясь оправдать себя; но он счел за благо разыграть еще более дерзкую партию. Он отправился в Англию в надежде убедить лордов-собственников санкционировать содеянное им и утвердить его в должности губернатора. В Лондоне он с удивлением встретил смещенного Миллера, который сбежал из тюрьмы и прибыл туда раньше него. Эта парочка незамедлительно изложила свои красноречивые, но противоречащие друг другу жалобы, и язык Калпепера оказался более убедительным для лордов-собственников. Он уже казался готовым вернуться в Каролину с триумфом, как вдруг королевские чиновники арестовали его за ограбление таможни на 3000 фунтов стерлингов. Это привело к его суду за измену летом 1680 года перед судом Кингс-Бенч по статуту Генриха VIII о «тресоне, совершенном за рубежом» — тому самому статуту, по которому девяносто пять лет спустя прекрасным апрельским утром пытались арестовать Сэмюэля Адамса и Джона Хэнкока. Граф Шефтсбери искусно защищал Калпепера, и тот был оправдан, но не восстановлен во власти. 269 Он возвратился в Каролину человеком более грустным, если не более умным; и в своем прежнем качестве сюрвейера, как говорят, набросал план города Чарльстон на его нынешнем месте. Первоначальный Чарльз-Таун, как уже упоминалось, был заложен на Альбемарл-Пойнт на реке Эшли в 1670 году. Еще одно поселение было основано двумя годами позже на Оустер-Пойнт, на оконечности полуострова, зажатого между двумя реками. Это новое расположение имело большие преимущества для морского порта, а его прохладные бризы ценились временными жителями этого знойного климата. Он рос за счет старого поселения, пока к 1680 году его население не достигло 2500 душ, после чего к нему перешло имя Чарльз-Таун, в то время как Альбемарл-Пойнт была заброшена. Так что осенью 1680 года у Ойстер-Пойнт нашлась работа для такого сюрвейера, как Калпепер.

Seth Sothel.

Banishment
of Sothel.

Губернатором, сменившим этого узурпатора в колонии Альбемарль, стал новый лорд-собственник по имени Сет Сотел, которому граф Кларендон продал свои права и долю. По пути в Америку в начале 1680 года Сотел был захвачен алжирскими пиратами и уведен в рабство. Лишь в 1683 году Сотел обрел свободу и прибыл к месту назначения. За пять лет дурного правления в Альбемарле он проявил себя одним из грязнейших мошенников, когда-либо занимавших посты в Америке. Можно привести лишь несколько примеров его поведения. По прибытии двух кораблей из Барбадоса по законным делам Сотел захватил их как пиратов и бросил их капитанов в тюрьму, где один из них умер от дурного обращения. Умирающий составил завещание, в котором назвал своим душеприказчиком одного из самых уважаемых людей в колонии, Томаса Поллока; но Сотел отказался дать завещанию ход и завладел имуществом покойного; тогда душеприказчик пригрозил донести обо всем случившемся в Англию, после чего губернатор упрятал его в тюрьму и держал там. Джордж Дюран назвал подобные действия незаконными, за что Сотел незамедлительно заточил его в тюрьму и конфисковал все его имущество. Если он видел что-либо, что приходилось ему по вкусу — будь то корова, негр или оловянное блюдо, — он просто забирал это без церемоний, а если владелец возражал, запирал его под замок. От преступников он принимал взятки и спасал их от виселицы. Жители Альбемарля терпели эту тиранию до 1688 года — того года, когда над всеми английскими землями небо было столь мрачным от политических грозовых туч. В один прекрасный день влиятельные колонисты схватили Сета Сотела и приготовились отправить его в Англию для суда по длинному списку уголовных преступлений. Тогда этот образец для губернаторов и лордов-собственников, внезапно осознав открывавшуюся перед ним мрачную перспективу с маячившим на горизонте Тайберном, со слезами и истерическими рыданиями взмолился, чтобы его судило собрание, а не отправляли в Англию; ибо он был уверен, что собрание едва ли осмелится взять на себя ответственность за его повешение. В этом он не ошибся в расчетах; он был изгнан из колонии сроком на один год и объявлен навечно неспособным занимать пост губернатора. 270

Troubles in
the southern
colony.

The Scotch
at Port Royal,
1683-86.

A state
without
laws.

Рассудительность ассамблеи была оценена по достоинству. Лорды-собственники в Англии, плохо осведомленные о делах своей колонии, утомленные бесконечной чередой жалоб и не желавшие верить, что один из их компаньонов мог быть таким негодяем, были склонны порицать колонистов за их обращение с Сотхелом. Что же касается этого достойного джентльмена, то его карьера еще не была окончена. Бурные события ожидали его в небольшом поселении между реками Эшли и Купер. Джозеф Уэст правил там твердой рукой с 1674 по 1683 год, и в то время колония процветала, однако между Уэстом и собственниками возникли разногласия, которые привели к его смещению. Следующие семь лет стали периодом анархии. После пяти смен губернаторов, следовавших одна за другой, этот пост был передан Джеймсу Коллетону, брату лорда-собственника Коллетона, но ситуация не улучшилась. Беспорядки проистекали отчасти из практики похищения индейцев в рабство, что влекло за собой кровавые репрессалии; отчасти из требования уплачивать квит-ренты монетой, которой в Каролине крайне не хватало; отчасти из низких моральных качеств многих поселенцев и их дел с пиратами; отчасти из нежелания английских поселенцев допускать иммигрантов-гугенотов к участию в избирательном праве; и отчасти из непоследовательного и произвольного стремления лордов-собственников из-за моря исправить эти сложные беды. Путаница усугублялась враждебностью со стороны Испании. В 1683 году несколько шотландских семей были привезены лордом Кардроссом в Порт-Роял, где они заложили основы поселения. То были жестокие времена Клаверхауза в Шотландии, и вынашивался план переселения в Каролину 10 000 стойких ковенантеров, но из этого ничего не вышло. Кардросс столкнулся с трудностями в общении с жителями Чарльстона и с отвращением вернулся в Шотландию. В 1686 году, в мирное время, испанский отряд налетел на Порт-Роял, перебил некоторых шотландцев, других выпорол почти до полусмерти, увез всю добычу, какую смог найти, и оставил поселение дымящимися руинами. Ужасным было возмущение жителей Чарльстона этими «кровавыми дерзостями». Два крепких корабля с 400 людьми на борту уже были готовы отплыть против Сент-Огастина, когда на месте событий появился недавно назначенный губернатор Коллетон и запретил им отправляться в путь. Его приказ был выполнен под ропот и проклятия. Лорды-собственники поддержали его. Как они разумно заявили: «Ни один человек не может думать, что зависимые территории Англии могут иметь право вести войну против союзников короля без его ведома или согласия». Это было неблагоприятное начало для Коллетона. Старые беды продолжились, наряду с новыми, проистекавшими из Навигационного акта. Споры между губернатором и ассамблеей разгорелись до такой степени, что в 1689 году собственники поручили Коллетону больше не созывать парламенты в Каролине без их прямых указаний. Последствия такого распоряжения, вероятно, не были предвидены этими благонамеренными джентльменами. Любопытной особенностью колонии на реке Эшли было то, что акты ее ассамблеи истекали по прошествии двадцати трех месяцев, если не возобновлялись. Этот срок подошел к концу как раз тогда, когда прибыл приказ, так что «в 1690 году в колонии не действовало ни единого статутного закона!»


Reappearance of Sothel.

His death.

Это радикальное средство не излечило недуг. Ситуация ухудшилась весной 1690 года, когда Коллетон объявил военное положение. Воздух был насыщен мятежными настроениями, когда Сотхел прибыл в Чарльстон. Будучи лордом-собственником, он обладал правом действовать в качестве губернатора поверх головы Коллетона. Несколько ведущих колонистов умоляли его созвать парламент, и образцовый Сотхел тут же предстал в роли «друга народа». Он созвал парламент, который изгнал Коллетона и принял различные законы. Какое странное зрелище: жертва одной народной революции становится зачинщиком другой, изгнанник играет роль изгнанника! Но лорды-собственники уже узнали о неблаговидных поступках Сотхела; они аннулировали акты его парламента, сместили его и приказали вернуться в Англию, чтобы ответить на предъявленные ему обвинения. Сотхелу это не понравилось. Срок его изгнания из Албемарла истек, и он считал это место более надежным убежищем, чем Лондон. Где он скрывался и как умер, неизвестно. Все, что нам известно, — это то, что его завещание было допущено к пробации 5 февраля 1694 года и что за его надгробие, привезенное из Англии, так никогда и не заплатили!

Clarendon colony abandoned.

С момента основания колонии на реке Эшли дела у кларендонской колонии на реке Кейп-Фир обстояли скверно; при благоприятных обстоятельствах она могла бы, пожалуй, развиться в Среднюю Каролину. Людей не хватало, и для стольких поселений не было достаточной торговли. Поэтому Кларендон чах вплоть до 1690 года, когда он был окончательно заброшен. Это оставило широкий разрыв из лесов и рек между Албемарлом и колонией на реке Эшли, или Северной Каролиной и Южной Каролиной, как их начали называть. Официальное разделение Каролины на две провинции произошло лишь в 1729 году, но обе колонии с самого начала, как мы видели, развивались раздельно и независимо друг к другу; и к 1690 году эпитеты Северная и Южная вошли в общее употребление.

Philip Ludwell.

Однако как раз в это время обе они были объединены под началом одного губернатора. Полковник Филип Ладвелл из Виргинии, который умело поддерживал Беркли против Бэкона, а впоследствии женился на вдове Беркли, стал преемником Сотхела в Албемарле в 1689 году, а в 1691 году его назначили преемником и в Чарльстоне. Собственники хотели объединить всю Каролину под единым управлением, и жителям Албемарла предложили направить своих представителей на ассамблею в Чарльстон, но расстояние сделало такой план неосуществимым. Северной колонией, однако, нередко управлял заместитель, назначенный в Чарльстоне. Трудности еще не закончились. Ладвелл был честным и способным человеком, но разногласия между поселенцами и лордами-собственниками превосходили его возможности справиться с ними, и в 1692 году он был смещен с поста.

John Archdale.

Joseph Blake.

Sir Nathaniel Johnson and the
Dissenters.

Не стоит перечислять имена всех людей, служивших губернаторами в обеих Каролинах. В историческом мире существует определенная доля бессмысленной посредственности, которую общий обзор, подобный данному, вполне может обойти вниманием. Краткое правление Джона Арчдейла в 1695 году знаменует собой своего рода веху. Арчдейл был квакером, человеком широкого ума и характера одновременно твердого и мягкого. Он стал одним из лордов-собственников и в этом качестве прибыл в Каролину, где в течение года правил всей провинцией с таким авторитетом, какого до него не имел никто; ибо, пользуясь поддержкой собственников, он в то же время ладил с ассамблеями. Многое было сделано в отношении индейцев и квит-рент, а право вето собственников было ограничено. Через год Арчдейл счел возможным отправиться домой, оставив губернатором в Чарльстоне своего друга Джозефа Блейка, племянника великого адмирала. При Блейке был достигнут еще больший прогресс благодаря предоставлению полных политических прав и привилегий иммигрантам-гугенотам, которые в ряде отношении стали важнейшим элементом населения Южной Каролины. Но после смерти Блейка в 1700 году там снова начались бурные времена. Новый губернатор, Джеймс Мур, прибыл делать деньги и ради этого возобновил порочную практику похищения индейцев. Из-за этого вскоре возникла необходимость собирать войска и давать отпор разгневанным краснокожим. Споры с ассамблеей носили хронический характер. Когда разразилась война за Испанское наследство, Мур вторгся во Флориду, но не добился ничего, кроме создания тяжелого государственного долга. В 1703 году его сменил сэр Натаниэль Джонсон, закоренелый фанатик, который попытался протащить через ассамблею закон, исключавший из нее всех диссидентов. Это было достигнуто обманом: акт приняли большинством в один голос в палате, отсутствовали несколько членов которой. После обнаружения модерации ассамблея подавляющим большинством голосов проголосовала за отмену акта, но губернатор отказался подписать отмену. Диссиденты составляли, пожалуй, три четверти населения. Они подали жалобу лордам-собственникам, но большинство членов этого органа поддержало губернатора. Тогда последовала успешная апелляция в Палату лордов, и собственники неожиданно обнаружили, что им грозит потеря хартии. Результатом стала крупная победа ассамблеи Южной Каролины, которая на своей следующей сессии восстановила диссидентов в их полных привилегиях.

Unsuccessful attempt of a French and
Spanish fleet upon Charleston.

Подобно многим другим фанатикам, губернатор Джонсон был хорошим бойцом. В августе 1706 года Чарльстон подвергся нападению франко-испанской эскадры. Эпидемия желтой лихорадки, уносившая по полдюжины жизней ежедневно при населении в 3000 человек, заставила многих бежать из города. В знойный субботний полдень пять столбов дыма, лениво поднимавшихся над островом Салливан, возвестили о том, что на внешнем рейде замечены пять военных кораблей. Это были французские каперы с испанскими подкреплениями с Кубы и из Сент-Огастина. Когда сигнал передали губернатору в его загородный дом, отовлечено созвали ополчение, а суда в гавани быстро привели в боевую готовность. Вечерний воздух огласился тревожными выстрелами. Однако неприятель приближался с такой чрезмерной осторожностью, что у Джонсона было предостаточно времени для подготовки. Дело дошло до развязки лишь в среду. Тогда французский командующий направил на берег парламенттера и потребовал от имени Людовика XIV сдачи города и его жителей; губернатор, по его словам, мог иметь час на раздумья над ответом. Джонсон ответил, что ему не требуется и минуты, и послал француза к черту. Затем противник высадил 150 человек на северном берегу гавани, у маяка Хэдрелл, но ополчение вскоре сбросило их в воду, потеряв дюжину убитыми и захватив более тридцати пленных. Многие другие утонули, пытаясь доплыть до своих лодок. Другой отряд на южном берегу постигла та же участь. В четверг полковник Уильям Ретт с шестью сильно вооруженными мелкосидящими суднами и брандером двинулся на вражеский флот. Но вместо того чтобы вступить в бой, французский командующий спешно вышел в открытое море. Такое поведение, равно как и вся его затяжка времени, объясняется тем обстоятельством, что значительная часть его сил еще не подошла. Лучший из французских кораблей, перевозивший помимо морской пехоты около 200 регулярных пехотинцев, прибыл только в пятницу, когда, не зная об отражении своих сородичей, он вошел в бухту Севи и высадил солдат. Это было все равно что броситься в пасть льву. На солдат незамедлительно напали и обратили в бегство с потерей трети их численности, в то время как полковник Ретт одновременно блокировал бухту и захватил французский корабль со всеми находящимися на борту. Так плохо спланированное нападение завершилось позорным поражением с потерей лучшего корабля и 300 человек из 800.

Thomas Carey and the Quakers in
North Carolina.

Porter’s mission to England.

Alliance between Porter and Carey.

Edward Hyde.

Carey’s rebellion.

После безмятежных дней Арчдейла в Северной Каролине сохранялось спокойствие вплоть до 1704 года, когда губернатор Джонсон направил туда своего заместителя Роберта Дэниела для управления краем и насаждения Церкви Англии, при этом создавая невыносимые условия для диссидентов. Поскольку почти все жители Албемарла подпадали под последнюю категорию, неприятности начались незамедлительно. Их на мгновение уняли те же события в Англии, которые принесли победу диссидентам Южной Каролины. Квакерам Албемарла удалось добиться от Джонсона назначения нового заместителя, Томаса Кэри, к которому они испытывали доверие. Но их доверие оказалось неоправданным. Недавний акт парламента королевы Анны предписывал определенные присяжные тесты для всех государственных должностных лиц без каких-либо оговорок в отношении совести квакеров. Кэри в качестве вице-губернатора Северной Каролины взялся проводить эти присяжные тесты и тут же вызвал отвращение у квакеров, которые отправили Джона Портера в Англию хлопотать перед лордами-собственниками. Этот Портер, сам бывший квакером, обладал убедительным языком. Акты парламента обычно игнорировались колониями; было вовсе не очевидно, что они вообще предназначались для применения в колониях без какого-либо разъяснительного пункта на этот счет или без дополнения в виде королевского приказа в совете. Лорды-собственники фактически признали, что акт о присяжных тесту королевы Анны не применим к колониям, когда в ответ на петицию Портера они сместили Кэри с должности. Одновременно они приостановили действие полномочий губернатора Джонсона в отношении Северной Каролины. Это действие оставило колонию без главы, и назначение нового губернатора не должно было затягиваться, однако задержка последовала. По возвращении Портера Уильям Гловер был избран председателем совета, что делало его временным губернатором. Гловер принадлежал к Церкви Англии, но считалось, что он выступает против тестов. Можно себе представить гнев квакеров, когда он настоял на проведении присяги точно так же, как это делал смещенный Кэри! Средством стал пример политической гомеопатии, или лечения подобного подобным. Разгневанный Портер тотчас обратился к Кэри и вступил с ним в союз, от которого должны были возрасти страшные беды. Портер умудрился собрать различных местных заместителей лордов-собственников и убедил их сместить Гловера и восстановить Кэри; но Гловер отказался подчиняться этим незаконным процедурам. Он продолжал исполнять обязанности губернатора и разослал предписания о выборах ассамблеи; Кэри поступил точно так же, и воцарилась полнейшая анархия. Несколько главных колонистов бежали в Виргинию ради спасения. В 1710 году, после задержки более чем на три года, собственники прислали Эдуарда Хайда, родственника деда королевы, первого графа Кларендона, для управления Северной Каролиной. Его комиссия нуждалась в подписи главного губернатора в Чарльстоне, но этот сановник как раз скончался незадолго до прибытия Хайда, из-за чего потребовалась новая задержка для завершения оформления его полномочий. В начале 1711 года, еще до их получения, он разослал предписания о выборах. Кэри предпринял отчаянные усилия, чтобы обеспечить избрание большинства своих сторонников и приверженцев в Палату общин ассамблеи, или Палату общин, как ее стали называть. Потерпев неудачу в этой попытке, он заявил, что выборы незаконны, поскольку Хайд не получил своих верительных грамот. Ассамблея ответила на это требованием к Кэри представить отчет по всем государственным средствам, которые он израсходовал, и вскоре издала ордер на его арест. Загнанный в угол Кэри учредил соперничающее правительство и попытался арестовать Хайда, который обратился к Виргинии за военной помощью. Ответ Виргинии был быстрым и эффективным. Поверженный Кэри бежал в глушь между истоками проливов Албемарл и Памлико. Через некоторое время он рискнул появиться в Виргинии с намерением сесть там на корабль до Англии; но его арестовали и отправили в Англию для суда по обвинению в измене. За неимением доступных улик он, судя по всему, был освобожден без суда и после этого направился в Вест-Индию, где история теряет его из виду. С его исчезновением из Северной Каролины спокойствие на мгновение восстановилось, но на горизонте уже маячили еще более ужасные события.

Expansion of the northern colony; arrival
of Graffenried.

Improbable charges against Carey and
Porter.

Несмотря на всю эту смуту, маленькая колония приняла новых поселенцев и начала расширяться, так что Северная Каролина перестала быть синонимом Албемарла. В первое десятилетие XVIII века множество гугенотов обосновалось в окрестностях Бата, где река Тао расширяется в рукав пролива Памлико; а группы швейцарцев со многими немцами из рейнского Палатината под предводительством барона де Графенрида основали город Нью-Берн, там, где река Трент впадает в Ньюс. Более того, рост населения в Албемарле отодвинул границу от Чована к Роаноку. Все это влекло за собой реальное и в еще большей степени потенциальное вытеснение коренных племен, и следовало ожидать каких-то мягких протестов в хорошо известном индейском стиле. Многие современники полагали, что Кэри во время своего бегства в глушь между реками Роанок и Тао испрашивал помощи у индейцев, а его друг-квакер Джон Портер отправился в качестве посланника к тускарорам, «обещая щедрые награды, чтобы подбить их истребить всех жителей той части Каролины, которые поддерживали мистера Хайда». Но обвинение столь чудовищного характера нуждается в веских доказательствах, чтобы в него можно было поверить, в данном же случае имеются лишь слухи да смутные убеждения лиц, враждебных Кэри и Портеру, в период жестокого политического накала. Для объяснения индейского выступления вовсе не требуется столь дьявольского злодейства. Обычные инциденты, сопутствующие продвижению границы белого человека в земли краснокожих, вполне достаточны для его объяснения. Но даже не считая необходимым обвинять Кэри и Портера в подстрекательстве индейцев к убийству соотечественников, мы все же должны признать, что гражданская смута, в которую они ввергли колонию, настолько ослабила ее, что предоставила бдительным краснокожим отличную возможность.

Carolina Indians;
Algonquin tribes.

Sioux tribes.

Iroquois tribes.

Muskogi tribes.

Индейцы Северной Каролины в рассматриваемый нами период принадлежали к трем этническим семействам. Вдоль побережья, к северу от мыса Лукаут до границы с Виргинией, племена кори, памлико, маттамускит, пасквотанк и човано принадлежали к алгонкинскому семейству, и все вместе они могли выставить около 400 воинов. Прибрежная территория, занимаемая этими племенами, примыкала к той, что прежде контролировалась Конфедерацией Похатанов к северу. Кори в округе Картерет были самыми южными из этих алгонкинских племен. Индейцы Кейп-Фир на побережье к юго-западу от Картерета принадлежали к великому сиуанскому, или дакотскому, семейству. От меридиана 77° 30' к западу до Голубого хребта и от реки Санти на юге до Потомака на севере страна была занята сиуанскими племенами, среди которых наиболее известны имена уокшоу, катавба, уотери, сапони и тутело, монаканы и манахоаки. И вот глубоко в эту сиуанскую землю, в Северную Каролину, врезался мощный клин чужеродного племени. Широкий конец клина охватывал округа Бат и Крейвен вместе с частью Нью-Хановера; а от своего центра, в устье реки Трент, он простирался на северо-запад более чем на сто миль, чуть дальше места расположения современного Роли, при средней ширине менее чем в тридцать миль. Этот клин населения состоял из тускароров, крупного племени грозного ирокезского семейства, способного выставить по меньшей мере 1200 воинов. Другое ирокезское племя обитало тогда в округе Берти, между реками Чован и Роанок. Оно было известно как мехрины и являлось в действительности остатком свирепых саскуеханноков, от которых Бэкон избавил Виргинию в 1676 году. Их боевая численность едва ли могла значительно превышать сотню человек. Сразу к северу от мехринов располагалось еще одно небольшое ирокезское племя под названием ноттоуэй. Чтобы завершить нашу картину, хотя это и уводит нас в сторону от места действия, следует добавить, что весь альпийский регион к западу от земли сиу, от Пикс-оф-Оттер далеко на юго-запад до гор Лукаут и Чикамога, принадлежал великому ирокезскому племени чероки; в то время как к югу от реки Санти, от Флориды до реки Миссисипи, мы встречаем четвертое этническое семейство — маскоги, представленное такими племенами, как чокто и чикасо, конфедерация криков, ямасси и другие.

Algonquin-Iroquois conspiracy.

Между тускарорами и многочисленными сиуанскими племенами, которыми они были частично окружены, царила непрекращающаяся кровопролитная враждебность. С другой стороны, существовали мир и союз, по крайней мере на данный момент, между тускарорами и алгонкинскими прибрежными племенами, чьи земли вторгались бледнолицые. Первые убийства белых поселенцев произошли в округе Берти от рук мехринов и, по-видимому, носили единичный характер. Но общий заговор ирокезских и алгонкинских племен не заставил себя долго ждать, и на день накануне новолуния, 22 сентября 1711 года, была назначена всеобщая резня.

Capture of Graffenried and Lawson.

Lawson’s horrible death.

За несколько дней до назначенного срока барон де Графенрид отправился на своем баркасе из Нью-Берна исследовать реку Ньюс. Его единственными спутниками были чернокожий слуга и Джон Лоусон, шотландец, который в течение дюжины лет занимал должность генерального инспектора колонии. Лоусон был автором чрезвычайно ценной и увлекательной книги о Каролине и ее коренных народах — книги, которую невозможно читать, не полюбив ее автора и не скорбя о его печальной судьбе. Ни один человек в колонии не был так хорошо известен индейцам, которые неоднократно наблюдали и тщательно отмечали тот факт, что появление его в лесу с геодезическими инструментами неизменно влекло за собой новое посягательство на их земли. Лоусон и Графенрид продвинулись совсем недалеко в дебри тускароров, как были окружены толпой индейцев и взяты в плен. Индейцы очень хотели узнать, зачем они поднялись вверх по реке; возможно, это указывало на то, что жители Нью-Берна подозревают о готовящейся резне и выслали их вперед в качестве разведчиков. Если какой-то подобный страх и овладел умами краснокожих, он, вероятно, вскоре рассеялся, ибо очевидно, что при наличии каких-либо подозрений Графенрид и Лоусон не осмелились бы так отдалиться от всякой поддержки. Варвары два или три дня решали, как поступить. Затем они схватили беднягу Лоусона и натыкали ему в кожу по всему телу, с головы до ног, острые лучины из смолистой сосны, почти капавшие собственным скипидаром, и подожгли его. Негра также предали смерти с дьявольскими муками, но Графенрида оставили в плену, возможно, для того, чтобы сжечь во время какого-нибудь празднества.

The massacre, Sept. 22-24, 1711.

Aid from Virginia and South Carolina.

Barnwell defeats the Tuscaroras, Jan. 28.
1712.

Прежде чем новости об этом страшном событии успели дойти до Нью-Берна, удар обрушился не только туда, но также на Бат и на реку Роанок. Были вырезаны сотни поселенцев — в Нью-Берне 130 человек в течение двух часов после сигнала. Не было упущено ни единого ужасного обстоятельства. Мужчин полосовали и жгли, детей разрывали на части, женщин сажали на колья. Резня продолжалась три дня. Военный вождь, которого белые называли Хэнкок, судя по всему, был главной движущей силой этого согласованного нападения, однако, как водится в индейской войне, слаженности недоставало. Отдаленный отряд тускароров в округе Берти, чьего главного военного вождя звали Том Блант, не принял участия в резне и сохранил хорошие отношения с белыми. Возможно, на позицию Блант повлияла близость к Виргинии и ее способному губернатору Александру Споттсвуду, который определенно сыграл ключевую роль в поддержании спокойствия среди ноттоуэев и мехринов. Благодаря вмешательству Бланта Споттсвуд добился освобождения Графенрида после пяти недель плена, и не по вине этого доблестного губернатора виргинские войска не выступили против Хэнкока; ибо палата бюргеров, посоветовав такую меру, повела себя подобно «капризной толпе» и отказалась вотировать необходимые средства. Существенную помощь, однако, удалось получить от Южной Каролины, у которой в тот момент была более сговорчивая ассамблея, а во главе ее стоял мудрый и способный губернатор Чарльз Крейвен. Было решено воспользоваться смертельной ненавистью, которую племена сиу и маскоги питали к ирокезам. Во главе с небольшим отрядом белых людей, поддержанных многочисленными маскогами-криками, ямасси и сиу-катавбами, полковник Джон Барнвелл совершил долгий и трудный зимний переход через более чем 250 миль девственного леса к реке Ньюс, где столкнулся с тускарорами и в упорном сражении разгромил их, потеряв 400 воинов. Тогда Хэнкок, отступив за частокол, запросил и получил условия от Барнвелла; был заключен договор, и силы Южной Каролины отправились домой.

Crushing defeat
of the
Tuscaroras;
migration to
New York.

Едва они отбыли, как вероломные краснокожие возобновили свое кровавое дело, и в марте потрясенная колония вновь была вынуждена просить о помощи. Лето добавило к прочим ужасам бич желтой лихорадки, унесшей несколько сотен жизней, среди которых был и губернатор Хайд. В декабре на месте событий появился отряд из 50 белых и 1000 индейцев из Южной Каролины под началом полковника Джеймса Мура, и в марте 1713 года Хэнкок был загнан в ловушку на месте нынешнего города Сноу-Хилл в округе Грин. Его укрепленный форт был взят штурмом с большими потерями, и на этом закончилось могущество индейцев в восточной части Северной Каролины. Остатки разбитых тускароров отступили к верховьям Роанока, а оттуда мигрировали на север, в центральную часть Нью-Йорка, где их приняли в великую конфедерацию их сородичей — ирокезов Длинного Дома. Так знаменитые Пять Наций стали Шестью Нациями.

Charles
Eden.

После смерти Хайда правительством умело управлял один из ведущих колонистов, Томас Поллок, в качестве председателя совета. В 1714 году в качестве губернатора прибыл Чарльз Эден. Под давлением войны колония начала выпускать бумажные деньги — проклятие, от которого ей предстояло еще долго страдать. Но некоторые другие беды были устранены. Диссидентам была гарантирована свобода совести, а в вопросах присяжных тестов квакерская адеквация была принята в качестве эквивалента. Эден был очень популярным губернатором и умело управлял делами до своей смерти в 1722 году. Его имя сохранилось в названии города Идентон в округе Чован, который в его время был резиденцией правительства.

The Yamassees and the Spaniards.

Теперь мы должны обратиться к Южной Каролине, где, как мы видели, губернатор Крейвен использовал воинов ямасси и катавба в качестве союзников для отправки против тускароров. 1713 год, ознаменовавшийся сокрушительным разгромом тускароров, был годом Утрехтского мира, положившего конец долгой войне за Испанское наследство. На протяжении всей этой войны могущественное племя ямасси было неизменным другом англичан. Время от времени они совершали набеги во Флориду и уводили оттуда немало испанских пленников, чтобы сжечь их заживо, пока правительство не пресекло их жестокость, предложив выкуп за испанских пленников, доставленных в целости и сохранности в Чарльстон; затем пленников отправляли домой после уплаты суммы их выкупа правительством в Сент-Огастине.

Alliance of Indian tribes against the South
Carolinians.

The Indian war.

Земли ямасси были последним местом, откуда южнокаролинцы могли ожидать враждебности. Но после 1713 года, вопреки договорным обязательствам, правительство Сент-Огастина бросило все свои силы на то, чтобы подтолкнуть все приграничные племена к согласованному нападению на англичан. Вождям раздавались взятки в виде пестрых мундиров, стальных топориков и огнестрельного оружия; торжественные переговоры, пиры из вареной собаки, обмен поясами вампума, курение трубок из красной глины и звериные оргии с огненной водой можно оставить на наше воображение, ибо здесь у нас нет столь подробных летописцев, как иезуиты Канады. Итогом всего этого стал грандиозный заговор ямасси, криков, катавба и чероки, а также других менее значительных племен, насчитывавших, пожалуй, от 7000 до 8000 воинов против колонии Южная Каролина. Но, как и во всех подобных планах совместных действий среди индейцев, слаженности не хватало. Военные действия начались в апреле 1715 года с резни девяноста человек в Покоталиго и продолжались до февраля 1716 года, к моменту окончания которого 400 христиан расстались с жизнями; в то время как краснокожие были полностью разбиты, а разбитые остатки ямасси искали убежища во Флориде.

Robert
Johnson.

Губернатор Крейвен, который вел эту войну с большим мастерством и мужеством, был человеком высоких моральных качеств, и когда в 1717 году он вернулся в Англию, его отъезд оплакивали. Его преемник Роберт Джонсон был сыном сэра Натаниэля Джонсона, который некогда был губернатором. Младший Джонсон, способный и популярный чиновник, стал последним губернатором Южной Каролины при лордах-собственниках. Его романтические приключения в борьбе с пиратами будут описаны в моей следующей главе. Цепь событий, приведших к политической революции 1719 года, поддается краткому описанию. Индейская война обременила Южную Каролину долгами, и существовало мнение, что лорды-собственники должны внести свой вклад в облегчение бедственного положения колонии, которая приносила им княжеский доход. Но лорды-собственники не разделяли эту точку зрения. В качестве средства погашения государственного долга ассамблея ввела доходный тариф на импорт, однако лорды-собственники наложили на него вето. Ассамблея предложила собрать средства путем продажи земель ямасси поселенцам, но лорды-собственники предъявили права на завоеванную территорию для собственного употребления и выгоды. Таким образом, ситуация быстро становилась невыносимой.
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The revolution of 1719 in South
Carolina.

В декабре 1718 года между Испанией и Англией вновь вспыхнула война. Испанцы спланировали экспедицию против Чарльстона, и Джонсон запросил у ассамблеи деньги. Те предложили собрать их путем введения сборов по тарифному акту вопреки вето. Главный судья Николас Тротт заявил, что так поступать нельзя; суды поддержат нарушителей, которые откажутся платить. Ассамблея отрицала право собственников на вето в отношении ее актов. Члены ассамблеи проконсультировались со своими избирателями и получили их поддержку. В конце концов ассамблея преобразовалась в революционный конвент, сместила лордов-собственников и предложила Джонсону пост королевского губернатора. Когда он отказался участвовать в подобных мероприятиях, конвент избрал временным королевским губернатором полковника Джеймса Мура, героя войны с тускарорами. Единственной надеждой Джонсона в такой чрезвычайной ситуации было ополчение; но ополчение покинуло его и перешло на сторону конвента, и таким образом в декабре 1719 года народная революция завершилась. Когда новости дошли до Лондона, действия ассамблеи были одобрены короной, собственническая хартия была объявлена аннулированной, а наш старый друг сэр Френсис Николсон был направлен в Южную Каролину в качестве королевского губернатора.

End of the
proprietary
government.

Три года спустя в Северной Каролине вновь вспыхнули гражданские распри — после смерти губернатора Эдена и прибытия его преемника Джорджа Беррингтона, вульгарного головореза, отбывшего срок в тюрьме за гнусное нападение на старуху. За этим последовало пять лет смут и смен губернаторов. В 1728 году парламент обратился к королю с просьбой выкупить Каролину и выделил на эти цели деньги. Собственниками являлись Генри Сомерсет, герцог Бофорт, и его брат лорд Чарльз Сомерсет; лорд Карвен; лорд Картерет; Джон Коттон; наследники сэра Джона Коллетона; Джеймс и Генри Берти; Мэри Доусон и Элизабет Мур. Лорд Картерет отказался продавать свою долю. Все остальные согласились на продажу за скромную общую сумму, едва достигавшую 50 000 фунтов стерлингов; и так в 1729 году многоглавый палатинат, основанный Карлом II, прекратил свое существование, а на его месте возникли две королевские провинции — Северная и Южная Каролина.



Contrasts
between the
two Carolinas.

Пути развития двух южных колоний, зарождение которых мы обрисовали выше, сильно различались, а контрасты между их социальными укладами были столь велики, что давать общие характеристики, применимые к обеим сразу, не представляется возможным. В одном отношении этот контраст отличался от того, который можно наблюдать при сравнении Виргинии с Новой Англией. В Новой Англии ярко выраженная концентрация общественной жизни в городах и селениях сочеталась с полной демократией, тогда как в Виргинии обособленная жизнь на крупных плантациях соотносилась с аристократической структурой общества. Но между двумя Каролинами контраст выглядел в точности наоборот. Из всех южных колоний Северная Каролина была краем с наиболее рассредоточенным обществом и наименее развитой городской жизнью, а также местом, где общий облик общества казался наименее аристократичным. С другой стороны, в Южной Каролине наблюдалась исключительно сильная концентрация общественной жизни в едином фокусе — Чарльстоне; и в связи с этим мы обнаруживаем тип общества, в некоторых отношениях более принципиально аристократический, чем в Виргинии. Нам будет небезынтересно остановиться на некоторых из непосредственных причин этих различий.

Effects of geographical conditions.

Interior of North Carolina contrasted with
the coast.

История Северной Америки представляет собой интересный пример того, как характер общины может определяться к лучшему или худшему географическими условиями. Существовали историки и философы, неспособные разглядеть в течении человеческих дел ничего, кроме действия подобных физических условий. К подобным взглядам я питаю мало симпатий, но было бы праздным занятием отрицать, что физические условия имеют огромное значение, а их изучение весьма поучительно. Если бы не специфическое физическое строение ее побережья, Северная Каролина, несомненно, стала бы первым американским штатом, а не Виргиния. Именно на острове Роанок были предприняты самые ранние попытки, однако Ральф Лейн еще в 1585 году пришел к выводу, что Чесапикский регион предоставит лучшие возможности. Прежде всего, гавани были испорчены преобладающими песчаными косами. Затем огромные сосновые пустоши близ побережья затруднили первые усилия земледельца, а обширные малярийные болота угрожали его жизни. Первые попытки возделывания земли лишь усилили опасность, преодолеть которую можно было только с помощью современных методов осушения. Столь суровыми условия были лишь на побережье. Ни один американский штат не обладает большими природными преимуществами, чем Северная Каролина. По разнообразию пригодных почв, целебности климата, богатству флоры и фауны она не имеет себе равных; в то же время по красоте и величию пейзажей она вполне может претендовать на первенство среди штатов к востоку от Скалистых гор. Джон Лоусон с энтузиазмом описывает Северную Каролину как «восхитительную страну, расположенную в том поясе земли, который дает вино, масло, фрукты, зерно и шелк, а также другие богатые товары, обладающую мягким воздухом, умеренным климатом и плодородной почвой. Все это — блага, которые под защитой Небес продлевают нить жизни до предела и венчают наши дни прелестью здоровья и изобилия, что в сочетании с довольством делает их обладателей самыми счастливыми людьми на земле». Добрый Лоусон, несколько склонный видеть все в розовом свете, восхвалял даже кротость индейцев, которые (как мы видели) ответили на это по-своему, зажарив его заживо. Но при всей этой красоте и богатстве внутренних земель препятствия, встреченные на побережье, направили первую великую волну английской колонизации в Виргинию; и в дальнейшем заселение Северной Каролины определялось в значительной мере — и отнюдь не к ее выгоде — социальными условиями старой колонии.

Unkempt
life.

В первые дни своего существования Северная Каролина была просто частью фронтира Виргинии; и на этот дикий фронтир стекалось множество неспособных найти себе место в виргинском обществе никчемных людей, включая многих из числа «бедноты». В своем новом доме они быстро снискали репутацию людей бунтарского склада, считавших главной целью человека сопротивление любой установленной власти и прежде всего — неуплату налогов. В некоторых отношениях, например в отправлении правосудия, можно было наблюдать картины, которые еще поколениями характеризовали жизнь американского фронтира. Суды нередко заседали в тавернах, где скуку дел разгоняли стаканчиками грога, а решения судьи не заносились в протокол, а просто выкрикивались судебным приставом с крыльца трактира или на ближайшей торговой площади. Лишь в 1703 году в колонии обосновался священник, хотя собрания квакеров проходили и до того. Еще в 1729 году полковник Бөрд пишет об Эдентоне, резиденции правительства: «Полагаю, это единственная метрополия в христианском или магометанском мире, где нет ни церкви, ни часовни, ни мечети, ни синагоги, ни какого-либо другого места общественного богослужения любой секты или религии вообще». В этой стране «не платят дань ни Богу, ни Кесарю».

A genre
picture by
Colonel
Byrd.

По словам полковника Бөрда, эти люди грешили ленью, особенно мужчины, которые заставляли жен работать за себя. Мужчины, по его словам, «заставляют жен подниматься с постели рано утром, в то время как сами лежат и храпят, пока солнце не пройдет треть своего пути и не рассеет все нездоровые испарения. Затем, потянувшись и позевнув с полчаса, они раскуривают трубки и под защитой облака дыма отваживаются выйти на свежий воздух; правда, если становится хоть капельку холодно, они тут же дрожа возвращаются к каминному углу. Когда погода мягкая, они стоят, опершись обеими руками о забор кукурузного поля, и задумчиво рассуждают, не пойти ли им помахать мотыгой, но обычно находят причины отложить это на потом. Так они слоняются без дела всю жизнь, подобно соломонову ленивцу, скрестив руки, а к концу года едва имеют хлеб насущный». Каждый встречал тип человека, описанного здесь. В сегодняшнем Массачусетсе можно найти единичные примеры таких людей в угасающих горных деревушках, оставленных в стороне железными дорогами, петляющими по долинам; или время от времени они могут сбиваться в крошечные халупы в уединенном уголке того, что мистер Рикардо назвал бы «худшей возделываемой землей», и носящие такие емкие местные названия, как «Тяжелый труд» или «Царство Сатаны». Такие люди не составляют силу Массачусетса или любого другого государства. Они не составляли силу Северной Каролины, и не следует забывать, что свидетельство Бөрда принадлежит недружелюбному или по меньшей мере сатирическому наблюдателю. Тем не менее имеются веские основания полагать, что его портрет написан с натуры, которую старая колония Албемарл могла предоставить в изобилии. Такие люди неизменно привлекались туда законодательством, сделавшим колонию убежищем для несостоятельных должников.

Industries.

Промышленность Северной Каролины в ранний период носила исключительно сельскохозяйственный характер. Каких-либо производств не существовало. Самые простые и распространенные предметы повседневного обихода импортировались из северных колоний или из Англии. Сельское хозяйство велось более расточительно и с меньшим умом, чем в любой другой колонии. В северных графствах почти исключительно выращивался табак. В регионе Кейп-Фир находились процветающие рисовые поля. Заготавливалось немало отменной древесины; в частности, желтая сосна Северной Каролины тогда, как и теперь, славилась своей твердостью и долговечностью. В больших количествах производились также смола и скипидар. Все это создавало основу для процветающей внешней торговли; однако жители не жаловали море, и каботажные перевозки были монополизированы жителями Новой Англии. Рыболовство, представлявшее немалую ценность, было полностью заброшено. Всякое дело или торговля на побережье велись в опасных условиях; ибо пираты постоянно кружили рядом, чувствуя себя в безопасности благодаря сочувствию многих местных жителей, подобно разбойникам Южной Италии в недавние времена.

Absence of towns.

В отсутствие промышленности и при столь слабо развитой торговле городской жизни не существовало. Бөрд описывает Эдентон как селение из сорока-пятидесяти небольших и дешево построенных домов: «горожанин здесь считается транжирой, если у него хватает амбиций претендовать на кирпичную трубу». Еще в 1776 году Нью-Берн и Уилмингтон представляли собой деревеньки с пятью-шестьюстами жителями в каждой. Мало того, что не было городов, существовало крайне мало крупных плантаций с величественными усадебными домами, подобными виргинским. Значительная часть страны была покрыта первозданными лесами, в которых тысячи свиней, клейменных знаками владельцев, бродили и рылись в земле до тех пор, пока не наступало время отыскивать их и забивать. Там, где в глуши расчищали участки, ютились неболькие, запущенные фермы. Почти все население состояло из мелких фермеров, чей труд выполнялся главным образом черными рабами или белыми слугами. Обращение с рабами, как говорят, было обычно мягким, как и в Виргинии. Белым слугам приходилось лучше, а общий уровень общества был настолько низким, что по окончании срока службы они имели здесь неплохие шансы подняться до положения, равного их хозяевам. Край кишел головорезами всех мастей, бежавшими туда из Южной Каролины и Виргинии; жизнь и собственность не были защищены, и нередко вершился суд Линча. Местные плантаторы были склонны выпить, а среди их развлечений числились потасовки, в которых порой ломали носы и выкалывали глаза. Процветало азартное мошенничество. Но за исключением выборов и прочих собраний по политическим поводам люди видели друг друга очень редко. Изоляция усадеб, преобладавшая на Юге, достигала в Северной Каролине своего максимума. Неудивительно поэтому, что колония прожила целый век, прежде чем смогла похвастаться печатным станком, а школы появились здесь лишь незадолго до войны за Независимость. Почта из Виргинии приходила раз восемь-десять в год, но доходила лишь до нескольких городов на побережье, а вплоть до революции во внутренних районах страны почты не было вовсе.

A frontier
democracy.

Segregation and dispersal
of
Virginia’s
poor whites.

Spotswood’s
account of
the matter.

Все эти последствия закономерно проистекали из характера иммиграции, заселившей Северную Каролину первоначально, а этот характер определялся ее географическим положением как дикого фронтира по отношению к такому государству, как Виргиния. В характере этой иммиграции кроются причины относительно демократического состояния общества. Поскольку здесь было столь мало крупных плантаций и богатых плантаторов, в то время как почти все белое население являлось мелкими землевладельцами, а высший класс стоял настолько ниже по достоинству, чем соответствующий класс в Виргинии, «бедноте» стало гораздо проще подняться ровно настолько, чтобы влиться в его ряды. Северная Каролина, таким образом, была не просто убежищем для должников и преступников, но предоставляла кров лучшей части виргинских бедняков. Мы можем видеть, как происходило естественное разделение белых вольноотпущенников Виргинии на четыре класса: 1. Наиболее предприимчивые и хозяйственные преуспевали в поддержании респектабельного существования в Виргинии; 2. Гораздо более многочисленный класс, менее хозяйственный и предприимчивый, находил более легким занять свое место в более грубом обществе Северной Каролины; 3. Нижний слой составляли лица без предприимчивости и хозяйственности, остававшиеся в Виргинии и пополнявшие ряды «белого отребья»; 4. Самый низкий слой включал изгоев, бежавших в Северную Каролину от виселицы. В отношении третьего класса XVIII столетие, по-видимому, стало свидетелем постепенного исхода из Виргинии, так что в 1773 году путешественник Джон Фердинанд Смит мог заявить, что случаев бедности по отношению к численности населения здесь было меньше, чем где бы то ни было «во Вселенной». Заявление епископа Мида в 1857 году, цитированное в предыдущей главе, показывает, что класс «бедняков» не исчез в Виргинии и тогда; однако очевидно, что этот медленный, но неуклонный исход существенно сократил его численность и значимость как социального явления. Часть этих вольноотпущенников подалась на север, в Пенсильванию, но большинство искало западные и южные рубежи, причем поначалу южный рубеж являлся куда более привлекательным убежищем, чем западный. Об этом движении белых вольноотпущенников наружу губернатор Виргинии писал в 1717 году: «Жители наших границ состоят в основном из тех, кто был доставлен сюда в качестве слуг и по истечении срока... обосновывается там, где можно захватить землю... которая принесет средства к жизни при малых трудозатратах. Довольно хорошо известно, какую мораль привозят с собой сюда эти люди, и она вряд ли сильно улучшится от их проживания вдали от всех мест отправления культа; они до такой степени равнодушны к религии, что дети многих жителей этих приграничных поселений достигают возраста 20, а некоторые и 30 лет, прежде чем принимают крещение, а иные и вовсе не крестятся... Эти люди, зная, что индейцы падки на крепкие напитки, без зазрения совести сначала спаивают их, а затем обирают до нитки, лишая шкур; с другой стороны, индейцы, незнакомые со способами получения возмещения через закон, нередко мстят убийством тех лиц, которые так с ними поступили, либо (согласно их понятиям об удовлетворении) ближайшего англичанина, которого они могут с легкостью зарубить». В этом описании мы можем узнать некоторые черты жизни фронтира недавних времен.

The German immigration.

The Scotch-Irish immigration.

До сих пор мы рассматривали лишь самый ранний период истории Северной Каролины. Примерно с 1720 года стали заметны разительные перемены. Изменился характер иммиграции, что со временем привело к более или менее заметному вытеснению коренного населения. Со времени варварского опустошения Рейнского палатината французскими войсками в 1688–1693 годах среди этих достойных немцев царило немалое бедствие, и спустя некоторое время они попытались поправить свои дела, отправившись в Америку. Эта миграция продолжалась много лет. Некоторые из этих немцев поселились в долине Мохок, где их след остался на карте в таких названиях городов, как Минден, Франкфурт и Оппенхайм, и где они внесли вклад в нашу Войну за независимость в качестве одной из самых живописных фигур — Николаса Херкимера. Множество переселенцев прибыло в долину Сасквеханны в той части Пенсильвании, которая тогда была ее западной окраиной, где их потомки до сих пор говорят и пишут на том милом старомодном языке, который едва ли стоит называть пенсильванско-немецким, поскольку он представляет собой диалект верхненемецкого языка с примесью английского. Из Пенсильвании большие группы людей двинулись по долинам между Блу-Риджем и Аллеганами и добрались до Южной Каролины. Мы уже отмечали прибытие немцев, швейцарцев и гугенотов на побережье Северной Каролины в начале века. Позднее, в 1745 году, после подавления якобитского восстания, в Северную Каролину прибыло мощное подкрепление в виде шотландских горцев, среди которых было много выходцев из клана Макдональдов, включая романтичную Флору Макдональд, которая столько сделала для юного принца-беглеца. Но более важным и значительно более многочисленным элементом населения стали ольстерские шотландцы-ирландцы, которые, подстрекаемые неразумными и несправедливыми законами, начали прибывать в больших количествах примерно с 1719 года и сыграли в американской истории гораздо большую и масштабную роль, чем это до сих пор признано. Едва ли найдется хоть одна из тринадцати колоний, на которой эти шотландцы-ирландцы не оставили бы своего следа. К рассказу об их прибытии я вернусь в заключительной главе, где оно составляет важнейшую часть истории продвижения Виргинии на запад. Пока же достаточно указать, что к моменту Войны за независимость они стали сильнейшим элементом населения колонии Северная Каролина. Под влиянием этих разнообразных и превосходных потоков иммиграции характер колонии постепенно, но эффективно изменился. В диких местах воцарились трудолюбие и бережливость, а различные ревностные пуританские религиозные течения мирно процветали бок о бок.

Displacement
and
further dispersal
of
poor whites.

По мере того как общество в Северной Каролине становилось все более упорядоченным и цивилизованным, старый слой нищих белых, по крайней мере его наиболее несговорчивая часть, постепенно вытеснялся на запад. Этот поток, зародившийся в Старой Виргинии, некоторое время двигался на юго-запад во внутренние районы Южной Каролины. Но южное движение постепенно все больше поворачивало на запад.

“Crackers,”
etc.

Неотступно держась полудикого фронтира, эти бедняки пробирались из Северной Каролины на запад через Теннесси, и их потомков до сих пор можно встретить то тут, то там в Арканзасе, на юге Миссури и в области, иногда именуемой египетской оконечностью Иллинойса. Из внутренних районов Южной Каролины через Джорджию они рассеялись повсюду среди штатов у Мексиканского залива. В худшем своем проявлении этот тип американского гражданина изображен в образе нежеланного гостя Мартина Чезлвита — грозного Ганнибала Чоллопа. Экземпляры такого рода можно было обнаружить среди приграничных головорезов, которых дикий Куэтрелл привел в 1863 году к жестокой резне в Лоренсе, и среди бандитов, чьи темные дела сорок лет назад создали таким городам, как Мемфис, незавидную известность на страницах «Полицейской газеты». Но в типичных представителях этого слоя обнаруживается не столько склонность к криминалу, сколько праздность. Об исхудалых, тощих и кадаверозных «жителях песчаных холмов» Южной Каролины и Джорджии проницательный наблюдатель говорит, что «они не способны усердно заниматься каким-либо трудом, и их привычки очень похожи на привычки старых индейцев». «Едоки глины», которые, как говорят, поддерживают жизнь с помощью сырого виски и глинистой земли, несомненно, относятся к тому же типу, равно как и «кончи», «крекеры» и «корн-кракеры» различных южных штатов. Все они, по-видимому, представляют собой деградировавшую разновидность или ответвление английской расы. О происхождении этого деградировавшего ответвления трудно собрать подробные документальные свидетельства; однако факты его распространения дают материал для обоснованных выводов, подобных тем, к которым приходит натуралист, размышляя о происхождении и миграциях некоторых видов животных или растений.

Существуют, во-первых, ввоз деградировавших представителей английского человечества в больших количествах в две старейшие колонии, где существовал спрос на массовый дешевый труд; во-вторых, замена белого дешевого труда черным; в-третьих, тенденция деградировавшего белого населения стремиться к фронтиру, как описывал Споттсвуд, либо селиться в уединенных уголках в стороне от главных течений прогресса. Эти данные в целом достаточны для объяснения происхождения и расселения «крекеров», однако требуется одно уточнение. Не следует полагать, что предки всех лиц, именуемых «крекерами», когда-то были белыми вольноотпущенниками в Виргинии и Мэриленде; более вероятно, что этот класс образовал ядро, вокруг которого постепенно собирались различные обломки павшего и деградировавшего человечества из самых разных мест. Мы также не обязаны считать, что каждая община невежественных, полуцивилизованных белых людей в южных штатах происходит от тех белых вольноотпущенников. Долгая изоляция от течений мысли и чувств, которые руководят большим миром, способна объяснить практически любой уровень невежества и отсталости; и на востоке от реки Миссисипи мало таких географических мест, которые были бы более благоприятны для изоляции, чем юго-западная часть великого Аппалачского нагорья. Все эти обстоятельства следует иметь в виду при рассмотрении проблемы, которая с какой стороны ни посмотри, является одной из интереснейших задач американской истории.



Settlers of
South Carolina.

Заселение Южной Каролины происходило в иных условиях, чем в родственной колонии, и сложившееся там состояние общества было совершенно другим. В самые ранние дни там было много поселенцев грубого и буйного нрава, чему их своеобразные отношения с пиратами, о которых будет рассказано в следующей главе, вовсе не способствовали. Но гугеноты, в жилах которых текла одна из самых стойких кровей Франции, вскоре прибыли в больших количествах. Благодаря знакомству Беркли, Эшли, Хайдов и других туда переселилось некоторое число кавалеров; однако к концу семнадцатого века тот импульс, который привел тысячи кавалеров в Виргинию, совершенно иссяк, и в целом общий облик Южной Каролины в отношении религии и политики был сугубо пуританским.

Churchmen
and Dissenters.

The vestries.

В одном отношении наблюдается отнюдь не поверхностное сходство между заселением Южной Каролины и Массачусетса. Большинство поселенцев Южной Каролины покинули свои дома в Европе по религиозным причинам; а эмигранты, покидающие родные места по таким причинам, как правило, демонстрируют более высокий средний уровень интеллекта и энергии, чем основная масса их соотечественников, остающихся дома. Кальвинизм был господствующей формой теологии в Южной Каролине, хотя там было и несколько лютеран, а примерно пятая часть населения, возможно, принадлежала к Церкви Англии, которая была учреждена хартией собственников и оставалась государственной церковью до 1776 года. Мы видели, сколько беспорядков было вызвано попытками высокоцерковников в начале восемьнадцатого века принудить диссидентов к конформизму; но такие попытки вскоре были оставлены как безнадежные, и восторжествовала политика веротерпимости. Хотя Церковь Англии поддерживалась за счет общественных налогов, священнослужители не назначались на должности, а избирались своими общинами, подобно диссидентским пасторам. Их образование было в целом весьма хорошим, а нрав — высоким; и во всех отношениях уровень церкви в Южной Каролине был значительно выше, чем в Виргинии. К началу революции избранное епископальное духовенство Южной Каролины в основном оказалось на стороне вигов; это разительно контрастировало с назначенным епископальным духовенством Виргинии, чей торизм зашел так далеко, что подорвал репутацию их церкви. Но самой интересной особенностью, связанной с учреждением английской церкви, было введение приходской системы местного самоуправления в очень похожей на английскую форму. Церковные советы в Южной Каролине выполняли многие функции, которые в Новой Англии осуществлялись на общих собраниях городов, — надзор за бедными, содержание дорог, выборы представителей в Палату общин собрания и установление местных налогов.

The South
Carolina
parish.

В одном фундаментальном отношении политическая конституция Южной Каролины была более демократичной, чем в Виргинии. Члены церковного совета избирались ежегодно всеми налогоплательщиками прихода. В этом отношении они были аналогичны олдерменам Новой Англии. Управление приходом в Виргинии находилось в руках закрытого церковного совета; в Южной Каролине им управлял открытый совет. Более того, в то время как в Виргинии единицей представительства в легислатуре являлся округ, в Южной Каролине ею был приход. Приход в Южной Каролине имел чисто английское происхождение, а не французское, подобно приходам Луизианы. Приход в Луизиане аналогичен округу, тогда как приход в Южной Каролине был почти эквивалентен тауншипу. Хотя в колонии была столь велика доля французских поселенцев, причем выдающихся способностей и характера, развитие ее институтов управления было столь же сугубо английским, как если бы ни один француз никогда не ступал на ее землю. Сходство с тауншипом Новой Англии представляет интерес. Свободные граждане Южной Каролины с их открытым церковным советом обладали тем, за что мелкие землевладельцы Виргинии во время восстания Бэкона боролись напрасно.

Free schools.

В связи с этим стоит отметить, что с первого десятилетия восемнадцатого века в Южной Каролине проявлялся сильный интерес к народному образованию. Те же препятствия для создания школ в сельской местности, которые мы уже наблюдали в Виргинии, мешали развитию чего-либо подобного системе государственных школ Новой Англии. Но частных бесплатных школ в колонии Южная Каролина было довольно много, и качество их было весьма высоким. Первая из них была основана в Чарлстоне в 1712 году, и в ней не только обучали трем базовым навыкам и бухгалтерии, но и велись занятия по греческому и латинскому языкам. Частные пожертвования поощрялись положением о том, что каждый жертвователь двадцати фунтов стерлингов «мог назначить одного ученика для бесплатного обучения в течение пяти лет». Комиссары школы также назначали двенадцать стипендиатов. Впоследствии бесплатные школы открывались на средства частных завещаний и подписок в Дорчестере, Бофорте, Девяноста Шести и во многих других местах. Примечательным примером может служить приход св. Фомы, где «Джеймс Чилдс завещал 600 фунтов на возведение бесплатной школы, а прихожане путем местных пожертвований увеличили эту сумму до 2800 фунтов». В таких начинаниях таились возможности для более здорового развития, чем то, которое обеспечивается преобладающим полусоциалистическим методом содержания школ за счет общественных налогов; однако последствия негритянского рабства препятствовали такому развитию.

Rice and indigo.

Экономическим обстоятельством, главным образом определившим облик общества в Южной Каролине, было выращивание риса и индиго. Ценность первой культуры была обнаружена в 1693 году, когда корабль из Мадагаскара, случайно зашедший в Чарлстон, вез небольшой мешок риса, который был посеян с весьма заметным успехом. Рис довольно быстро стал главной статьей дохода колонии. К 1740 году он приносил более 200 000 фунтов стерлингов ежегодно. Индиго стоял на втором месте по значимости. Выращивалось много зерновых, а крупный рогатый скот в больших количествах экспортировался в Вест-Индию. Некоторое внимание уделялось шелку, льну и конопле, табаку, оливкам и апельсинам. Выращивалось некоторое количество хлопка, но эта культура не приобретала первостепенного значения вплоть до изобретения хлопкоочистительной машины и развития крупных фабрик в Англии.

Рис и индиго поглощали основное внимание колонии, подобно тому как табак поглощал внимание Виргинии. Промышленность не процветала. Каждый предмет, большой или малый, будь то простая роскошь или вещь первой необходимости, которую приходилось производить промышленным способом, импортировался и оплачивался рисом или индиго. Это создавало весьма процветающую торговлю в Чарлстоне. Плантеры не имели дел напрямую с капитанами кораблей, как в Виргинии, а продавали свой урожай купцам в Чарлстоне, откуда он отправлялся — порой на британских, порой на новоанглийских судах — в самые разные уголки мира.

Some characteristics
of
South Carolina
slavery.

Однако выращивание риса и возделывание индиго — крайне нездоровые занятия. Работа на болотах губительна для белых людей. Но после 1713 года в Южную Каролину стали завозить негров в таких больших количествах, что крепкого мужчину можно было приобрести за 40 фунтов стерлингов или даже дешевле. Каждый такой негр мог вырастить за один год гораздо больше индиго или риса, чем стоили затраты на его покупку, так что фактически было выгоднее загнать его до смерти, чем заботиться о нем. Если же предположить, что человеческая природа в Южной Каролине была ничуть не лучше и не хуже, чем в других частях цивилизованного мира, нас не должно удивлять утверждение, будто отношения между хозяином и рабом заметно отличались от таковых в Виргинии, Мэриленде и Северной Каролине. Негры южной колонии слыли более жестокими и неуправляемыми, чем те, что обитали севернее, чему имеется двойное объяснение. Во-первых, рабы, только что привезенные из Африки, полудикие язычники, поддавались дрессировке хуже, чем африканские рабы, которые прожили много лет в условиях мягкого обращения среди белых людей, и гораздо хуже, чем рабы следующего поколения, рожденные в Америке. Такие новоприбывшие, которые на родине были племенными вождями или старейшинами, отличались особой дерзостью и непокорностью. Во многих отношениях негр оказывался быстро восприимчивым к смягчающему влиянию цивилизованной жизни и учениям христианства, как бы несовершенно они ни воспринимались. Во-вторых, тип рабства в Виргинии был старомодным и патриархальным, в то время как рабство в Южной Каролине носило современный и коммерческий характер. Рабы на виргинской плантации походили на членов большой семьи, тогда как на рисовом болоте в Южной Каролине их положение больше напоминало положение бригады землекопов. Это обстоятельство было тесно связано с особенностью жизни Южной Каролины, которая резко контрастировала со штатами, где существовало рабство к северу от нее. За исключением ближайших окрестностей Чарлстона, немногие плантеры, если таковые вообще были, жили в своих имениях. Причиной тому, без сомнения, было стремление избежать сильной жары и нездорового воздуха вновь возделанных низин. Широта Южной Каролине соответствует Марокко, и для поселенцев, прибывавших из прохладного или холодного климата Франции и Англии, было естественно искать облегчения, которое могли предоставить бризы гавани Чарлстона. Как правило, плантеры имели дома в Чарлстоне и жили там круглый год, изредка наезжая на свои плантации, управление которыми тем временем оставляли на усмотрение надсмотрщиков. Таким образом, рабов, хотя их заставляли трудиться гораздо тяжелее, чем в Виргинии, в основном оставляли на произвол ничем не сдерживаемой тирании подчиненных, которая обычно бывает весьма суровой. Сокращение их численности, будь то из-за тяжелых условий или по любой другой причине, восполнялось за счет новых ввозов из Африки, так что их качество улучшалось гораздо меньше, чем при более мягкой патриархальной системе. Собака, привыкшая к пинкам, склонна огрызаться и кусаться, и рабы Южной Каролины были предметом страха для своих хозяев, тем более из-за их подавляющего численного превосходства. Ничто не может ярче свидетельствовать о социальных различиях между двумя Каролинами, чем различные соотношения их черного и белого населения. Около 1760 года число жителей Северной Каролины исчислялось в 200 000 человек, из которых четверть составляли рабы; жителей Южной Каролины — в 150 000 человек, из которых почти или ровно три четверти были рабами. В первом случае типичная картина представляет собой нескольких чернокожих людей, выращивающих табак и кукурузу на небольшой плантации, где живет хозяин; во втором случае это огромная толпа трудящихся на рисовом болоте под кнутом надсмотрщика. Всегда следует остерегаться преувеличения подобных контрастов, но со всеми оговорками природа различий здесь, как мне кажется, очерчена верно.

Negro insurrection of 1740.

В 1740 году, во время войны между Испанией и Англией, в Южной Каролине произошло короткое, но грозное восстание рабов. Подозревали, что к нему причастны испанские эмиссары. Как бы то ни было, повод в виде такой войны вполне мог показаться неграм удобной возможностью. Под предводительством малого по имени Катон повстанцы собрались у пролива Стоно и начали неизбирательную резню мужчин, женщин и детей. Тревога была поднята быстро, и дело скоро подошло к концу, хотя и после того, как было потеряно слишком много жизней. Новость прибыла в Уилтон, когда люди находились в церкви. У плантеров был обычай носить с собой ружья и пистолеты, и прошло совсем немного времени, прежде чем капитан Би вывел хорошо вооруженный отряд ополчения на поиски бунтовщиков. Их настигли на большом поле, всех в хмельном беспорядке, празднующих кровавый успех возлияниями рома; в каковой ситуации они были быстро рассеяны с большими потерями, а их зачинщики были без суда и следствия повешены.

Cruelties.

Привычка носить с собой огнестрельное оружие в церковь была частью общей системы патрулирования, возникшей из-за страха, в котором жили плантеры. Главной задачей патруля было посещать все плантации в своем округе по меньшей мере раз в две недели и обыскивать негритянские хижины на предмет сокрытого оружия или краденого имущества. Патрульные также выслеживали беглецов и были уполномочены пороть бродячих негров, где бы те ни обнаруживались. Обычной смертной казнью для чернокожего человека было повешение. Сожжение на костре не было чем-то неизвестным, но, как я уже упоминал, имеется один случай такой казни в Массачусетсе и несколько в Нью-Йорке, так что это нельзя приводить в пример как особенность южнокарлинского типа рабства. Самый чудовищный случай жестокости, зарегистрированный в Южной Каролине, касается раба, которого за убийство надсмотрщика оставили умирать от голода в клетке, подвешенной к ветке дерева, где насекомые кишели на его обнаженной плоти, а птицы выклевали ему глаза, прежде чем милосердие смерти избавило его от мук. То, что подобные зверства должны были осуждаться общественным мнением, доказывает закон 1740 года, предписывающий штраф в 700 фунтов стерлингов ходячей монетой за умышленное убийство раба его хозяином или любым другим белым человеком; 350 фунтов — за убийство в состоянии внезапного сильного аффекта или вследствие чрезмерного наказания; и 100 фунтов — за нанесение увечий или жестокое наказание.

Life in Charleston.

Contrast between
the
two Carolinas.

Обстоятельство, что большинство крупных плантеров имели дома в Чарлстоне, в сочетании с оживленной внешней торговлей сделало его весьма значительным городом по американским меркам тех дней. В 1776 году с его населением в 15 000 душ он числился пятым городом Соединенных Штатов. В Чарлстоне был театр, а концерты, балы и званые обеды оживляли его светскую жизнь. Среди плантеров было общим обыкновением отправлять детей на учебу в Европу, и говорили, что приобретенное таким образом знакомство с миром придавало обществу в Южной Каролине несколько менее провинциальный вид, чем тот, что оно имело в других частях английской Америки. Наиболее резким, однако, был контраст с его ближайшим соседом. Если Южная Каролина, возможно, была в некоторых отношениях самой космополитичной из колоний к югу от Пенсильвании, то Северная Каролина, с другой стороны, определенно была самой уединенной и провинциальной. Как я заметил в начале этой главы, для развития приграничной или лесной фазы американской жизни требовались два условия: во-первых, борьба с дикой природой; во-вторых, изоляция от европейских влияний. Эта комбинация условий не реализовалась в случае первых поселенцев Виргинии и Мэриленда, пуритан в Новой Англии, голландцев в Новых Нидерландах или квакеров в Пенсильвании. Во всех этих случаях имела место более или менее упорная борьба с дикой природой, но контакт с европейскими влияниями никогда не прерывался. С Северной Каролиной дело обстояло иначе; прямая торговля с Англией с самого начала была гораздо меньшей, чем у других колоний. Некоторое время ее главным морским портом был Норфолк в Виргинии; европейские идеи проникали туда главным образом через медленные сухопутные путешествия; и она практически являлась частью виргинской глуши. С другой стороны, Южная Каролина, сосредоточив всю свою деятельность в единственном морском порту Чарлстоне, была исключительно открыта для европейских влияний. Ее жизнь не была жизнью дикого фронтира, в отличие от ее северного соседа. Но ее военное положение по отношению ко всему атлантическому побережью было положением английского приграничного форпоста или рубежа против испанцев во Флориде и Вест-Индии.

Упомянутый выше контраст относится только к равнинной Южной Каролине — единственной части, с которой связаны первые десятилетия восемнадцатого века. В то время высокогорные районы обеих Каролин оставались во владении чероки, так что они не имеют никакого отношения к моему сравнению. Позднее весь этот высокогорный регион превратился в глухой фронтир, арену жизни цивилизованного белого человека в лесной глуши. В самом деле, на всем протяжении от Пенсильвании до Джорджии вдоль Аппалачской цепи наблюдалось сильное сходство условий и образа жизни, что резко контрастировало с различиями в прибрежной полосе при переходе из Пенсильвании в Мэриленд, оттуда в Виргинию и так далее; однако та жизнь вдоль побережья, которая наиболее приближалась к жизни внутренних диких мест, наблюдалась вокруг проливов Албемарл и Памлико.



The Spanish frontier.

Упоминание Джорджии служит поводом заявить, что с ростом цивилизации на побережье Южной Каролины потребность в буфере против испанцев стала ощущаться все более остро. Мы видели, как досадная война с ямаси 1715 года была спровоцирована испанскими интригами. После разгрома ямаси неприятности не прекратились полностью. В течение нескольких лет индейцы продолжали оставаться источником беспокойства, и в их злодеяниях угадывалась тайная рука Испании. Огромное количество рабской силы в регионах, доступных испанскому влиянию, также значительно увеличивало опасность.

James Oglethorpe.

Beginnings
of Georgia.

В 1732 году положение дел на фронтире Южной Каролины привлекло внимание доблестного английского воина, чье имя заслуживает весьма почетного места среди героев ранней американской истории. Джеймс Оглторп, офицер, в молодости служивший с отличием под началом принца Евгения против турков, задумал план освобождения несостоятельных должников, заполонивших английские тюрьмы, путем переправки их в Америку и основания колонии, которая могла бы послужить прочным военным форпостом против испанцев. Этот замысел оказался весьма своевременным, поскольку крах Компании южных морей и другие безумные проекты разорили сотни английских семей. Земля между реками Саванна и Алтамаха со полосой, начинающейся между их двумя главными истоками и простирающейся на запад до Тихого океана, была передана совету попечителей и названа Джорджией в честь короля Георга II. Хартия создавала нечто вроде проприетарного правления, но с полномочиями менее полными и обширными, чем те, что были дарованы собственникам Мэриленда, Каролины и Пенсильвании. Оглторп был назначен губернатором; немецкие протестанты и горцы из Шотландии были завезены в больших количествах; а несколько выходцев из Новой Англии присоединились к предприятию и основали город Санбери. Все законы должны были приниматься попечителями, и поселенцы поначалу не имели ни представительного собрания, ни права голоса в управлении правительством. Однако это деспотическое устройство было лишь временным и предварительным; предполагалось, что по прошествии двадцати одного года колония будет считаться достигшей совершеннолетия и сама выберет себе правительство. Военная муштра должна была проводиться неукоснительно. Труд рабынь и рабов был абсолютно запрещен, равно как и продажа спиртных напитков; так что Мэн не может по праву претендовать на сомнительную честь быть первой американской землей, испробовавшей эксперимент с «законом штата Мэн». Таковы были истоки Джорджии, и в испанской войне 1739 года она вполне оправдала дальновидность своего основателя. Доблесть горцев и восхитительное полководчество Оглторпа стали эффективным оплотом для старых колоний. В 1742 году испанцы наконец потерпели решающее поражение при Фредерике, и с того времени вплоть до революции на фронтире было спокойнее. Но проприетарное правление в Джорджии постигла та же участь, что и в Каролинах. В 1752 году, за год до наступления совершеннолетия, управление со стороны попечителей было прекращено. Джорджия была превращена в коронную колонию, а представительное правление было введено одновременно с невольничьим трудом и ямайским ромом.

Социальное устройство колониальной Джорджии не представляет собой множества отличительных или ярких черт. К 1770 году население насчитывало около 50 000 человек, из которых примерно половина была рабами. Городская жизнь отсутствовала. Рис и индиго были основными культурами, велся крупный экспорт пиломатериалов. Рядом со Саванной находилось несколько обширных плантаций с прекрасными домами на виргинский манер; но большинство имений были мелкими, а их владельцы — бедными. Церковь Англии поддерживалась правительством, однако духовенство имело мало влияния. Положение рабов лишь незначительно, если вообще отличалось, от их положения в Южной Каролине. Было довольно много «нищих белых», и, возможно, здесь наблюдалось больше преступности и беззакония, чем в старых колониях. Дороги представляли собой не более чем индейские тропы, и не было ни школ, ни почты, ни какой-либо литературы. Короче говоря, колониальная Джорджия со многими чертами «дикого Запада» относилась к Южной Каролине примерно так же, как Северная Каролина к Виргинии. По сути, это было приграничное сообщество, хотя деятельность Саванны как морского порта несколько смягчала ситуацию.



Cavaliers and Puritans
once more.

Сравнительный обзор соседей Старой Виргинии показывает, насколько крайне поверхностна и неточна расхожая привычка рассуждать о старом кавалерском обществе Англии так, будто оно было характерно для южных штатов в целом. Столь же поверхностна и невежественна привычка говорить о пуританизме так, будто он свойственен исключительно Новой Англии. По сути дела, кавалерское общество не воспроизводилось нигде, кроме берегов Чесапикского залива. С другой стороны, английская или индепендентская фаза пуританизма никоим образом не ограничивалась колониями Новой Англии. Три четверти населения Мэриленда составляли пуритане; английский пуританизм вместе с тесно родственным ему французским кальвинизмом определял облик Южной Каролины; и в нашей заключительной главе мы увидим, как шотландская или пресвитерианская фаза пуританизма распространилась на всю длину Аппалачского региона, от Пенсильвании до Джорджии, и оказала на юго-западе влияние неизменно сильное, а зачастую и преобладающее. На современном Юге сохранилось гораздо больше пуританизма, чем в Новой Англии.

Но прежде чем мы присоединимся к движению на запад от зоны приливов и отливов к вершинам Блу-Риджа и хребта Грейт-Смоки, мы должны на мгновение оглянуться на океан и посмотреть, как он оказался наводнен буканьерами и пиратами и какое влияние они оказали на наши берега.



ГЛАВА XVI. ЗОЛОТОЙ ВЕК ПИРАТОВ.


Pompey and the pirates.

Piracy on the Indian Ocean and
Mediterranean Sea.

Ни в одно другое время в мировой истории пиратский промысел не процветал так сильно, как в семнадцатом и первой половине восемнадцатого века. Его золотым веком можно назвать период примерно с 1650 по 1720 год. В древности морские путешествия были слишком ограничены по своему ареалу, чтобы допускать столь масштабные операции, какие развернулись после того, как широкий Атлантический океан превратился в дорогу между Старым и Новым Светом. Вне всякого сомнения, те критские и киликийские пираты, которых усмирил великий Помпей, были страшными малоголиками. После разрушения Карфагена они контролировали Средиземноморье от побережья Иудеи до Геркулесовых столбов и перехватывали грузы египетского зерна, порой создавая угрозу голода для Рима. Римские военачальники один за другим терпели от них поражения, пока наконец в 67 году до н. э. Помпей не был назначен диктатором над Средиземным морем и всеми его берегами на пятьдесят миль вглубь суши. Масштабы его задачи обозначаются тем фактом, что в течение того года он захватил 3000 судов, повесил или распял 10 000 пиратов и взял в плен еще 20 000, которых согнал на тяжелые работы в местах, далеких от шума прибоя. Тем не менее те древние пираты действовали в гораздо меньших масштабах, чем американские буканьеры. В Индийском океане и на прилегающих просторах Тихого океана пиратство процветало всегда, вплоть до недавних дней, когда французские и английские корабли стали патрулировать эти воды. Слава китайцев и малайцев как морских разбойников хорошо известна. То же самое можно сказать и о тех гнусных сообществах к северу от Сахары, которые мы раньше называли варварскими государствами, — их превосходство в преступности непревзойденно. С пятнадцатого века по первые годы девятнадцатого пиратство было одним из главных источников их дохода; их суда наводили ужас на берега Европы, и по своей дьявольской жестокости едва ли какие-либо человеческие анналы столь же черны, как анналы Марокко и Алжира. Но поскольку эти мусульманские пираты и пираты Восточной Азии орудовали в семнадцатом веке с тем же усердием, что и в любое другое время, их пример не опровергает моего утверждения о том, что эпоха буканьеров была Золотым веком пиратства. Деяния, совершенные в американских водах, значительно увеличили, если не удвоили, объем существовавшего морского разбоя.

The Vikings
were not
pirates in
the strict
sense.

Blackstone
on the
crime of
piracy.

Если мы обратимся к средневековой истории в поисках примеров для сравнения с уже упомянутыми, то заметим, что скандинавских викингов — таких людей, как те, что плавали с Рольфом, Гутормом и Свеном Вилобородым, — иногда называют пиратами. Если бы такая их классификация была верной, мы были бы вынуждены отнести Золотой век пиратства к девятому и десятому векам, ибо, поистине, все прочие убийства и грабежи, совершенные мореплавателями, бледнеют перед лицом операций тех могучих воинов Севера. Но было бы несправедливо и неверно с точки зрения языка считать пиратами плеяду людей, которые просто вели войну, как и все их современники, только более эффективно. Война викингов была войной варваров-язычников, но она не была преступной, если только не является преступлением родиться варваром. Моральная разница между убийством врага в бою и убийством соседа вполне очевидна. Если и есть какое-то слово, подразумевающее абсолютную и прямую преступность, так это «пират». В старом английском праве пират объявлялся врагом человеческого рода, с которым не нужно соблюдать никакого доверия. «Поскольку поэтому, — говорит Блэкстоун, — он отрекся от всех благ общества и правления и вновь свел себя к дикому естественному состоянию, объявив войну всему человечеству, все человечество должно объявить войну ему, и каждое сообщество имеет право в силу правила самообороны наложить на него то наказание, которое каждый отдельный человек в противном случае имел бы право применить в естественном состоянии за любое посягательство на его личность или имущество». Захваченных в море пиратов обычно вешали на нок-реи без формальностей суда, а на суше ни церковь, ни святилище не могли служить им убежищем. Было также хорошо понятно, что на них не распространяется благодеяние общего акта о помиловании или амнистии.

Character of
piracy.

Пират, подвергнутый столь тщательной внезаконности, был кем угодно, кто участвовал в насильственном разбое в открытом море или в преступном грабеже вдоль его берегов. Подробности таких преступлений неизменно изобиловали жестокостью. Обычно это сопровождалось захватом торгового судна с большим или меньшим пролитием крови, а подобное кровопролитие являлось массовым убийством. Если припасы оказывались не слишком обильными, выживших выбрасывали за борт или высаживали на каком-нибудь уединенном острове и обрекали на голодную смерть, и это происходило часто. Убийства из чистой прихоти не были редкостью, а разграбление прибрежного города или деревни сопровождалось невыразимыми ужасами. В целом нас не должно удивлять, что общественное мнение клеймило шкиперов и команды, творившие такие дела, как самых отъявленных преступников. Можно заметить, что в старых судебных процессах по обвинению в пиратстве, как и в процессах над ведьмами, страх и отвращение часто бывали столь велики, что перевешивали обычную английскую презумпцию невиновности обвиняемого до тех пор, пока его вина не будет доказана. Желание искоренить преступление становилось более сильным чувством, чем нежелание наказывать невинных. Малейшее подозрение в соучастии с пиратами влекло за собой крайнюю опасность.

To call the
Elizabethan
sea kings
“pirates”
is silly and
outrageous.

Когда мы вспоминаем, чем пиратство являлось на самом деле, мы не можем не заметить, насколько предосудительны выражения, порой применяемые — писателями, которым следовало бы знать лучше, — к тем благородным морякам, которые во времена королевы Елизаветы спасли Англию от испанской инквизиции. Если бы не та группа преданных людей, среди которых сэр Фрэнсис Дрейк занимал первое место, триста лет назад существовала неизбежная опасность того, что человеческая свобода погибнет с лица земли. Имя Дрейка никогда не должно произноситься без благоговения, особенно американцами, поскольку очевидно, что без него наша история не началась бы во времена преемника Елизаветы. Его характер был гораздо выше характера Нельсона — единственного другого морского военачальника, чьи достижения равнялись его собственным. Его действия никогда не преступали границ законной войны, какой она велась в XVI веке. Среди своих современников он был исключительным гуманистом, поскольку не разрешал бессмысленного уничтожения жизней или имущества. Использовать язык, который хотя бы отдаленно намекает на такого человека как на пират, означает проявлять прискорбную путаницу в понятиях. Что же касается других великих капитанов Елизаветы — таких как Рэли, Кавендиш, Хокинс, Гилберт, Гренвилл, Фробишер, Уинтер и Говарды, — немногие из них поднимались до морального уровня Дрейка, но они стояли гораздо выше уровня разбойников. Кажется нелепым, что это приходится проговаривать. Их делом была война, а не грабеж.

Features of
maritime
warfare out
of which
piracy could
grow.

Privateering.

Тем не менее неоспоримо, что военно-морские операции во времена Елизаветы находились на более низкой моральной ступени, чем военно-морские операции во времена Виктории, и тогда без колебаний совершались поступки, которые сейчас не были бы допущены. Войны в худшем случае неприятная вещь, но цивилизованные люди научились справляться с ними без причинения столь сильных страданий, как прежде. Три века назад не только нравы были более суровыми, чем сейчас, но и методы ведения морской войны содержали элемент, из которого при благоприятных обстоятельствах впоследствии выросло пиратство. Не может быть сомнений в том, что семнадцатый век был золотым веком пиратов, потому что он наступил сразу после елизаветинской эпохи. Обстоятельства борьбы Нидерландов и Англии против величайшей военной державы мира заставили первую в значительной мере, а вторую почти исключительно полагаться на военно-морские операции. Голландские корабли в Индийском океане и английские корабли у американских берегов эффективно подрезали испанцу военные сухожилия. В ту эпоху океанское судоходство все еще находилось в зачаточном состоянии, а работа по созданию крупных и постоянных военно-морских сил только начиналась. Правительство было радо, когда частные лица подключались к строительству и оснащению военных кораблей, и было вполне естественно, что эти лица рассчитывали компенсировать высокие риски и расходы долей в добыче победы. Именно так возник каперство, и оно играло в морской войне гораздо большую роль, чем сейчас. Военно-морской флот был национализирован лишь неполно. В экспедиции, которые носили сугубо военный характер, вплетались некоторые элементы коммерческой спекуляции, и когда мы читаем о них с позиций наших современных представлений, мы улавливаем привкус буканьерства.

Fighting
without declaring
war.

К этому следует добавить, что столкновения между враждебными государствами происходили гораздо чаще, чем теперь, без официального объявления войны. В тринадцатом и четырнадцатом веках бывали времена, когда ненависть между коммерческими соперниками, Венецией и Генуей, была столь ожесточенной, что всякий раз, когда их корабли случайно встречались в Средиземном море, они затевали драку при первой встрече, однако эти кровавые стычки не всегда приводили к войне. В молодости Христофора Колумба христианские и турецкие судна редко встречались без кровопролития, исходя из предположения, что война была нормальным состоянием между Полумесяцем и Крестом. Поэтому, когда голландцы боролись против Филиппа II, англичане часто помогали своим героическим кузенам, захватывая испанские корабли задолго до того, как была объявлена война между Филиппом и Елизаветой. Подобная мягкость международных обычаев позволяла легко перейти черту, отделяющую каперство от пиратства.

Lack of protection
for
neutral
ships.

Следует также помнить, что суда нейтральных стран не имели такой защиты, как ныне. Максимум, что разрешается сейчас воюющему кораблю, — это досмотреть нейтральное судно на предмет оружия или других военных материалов, направляющихся в порт противника, и конфисковать эти материалы без дальнейшего ущерба для людей или имущества. В шестнадцатом веке допускалось конфисковывать нейтральное судно, направляющееся в порт противника, продавать его груз в качестве призовых денег, а его команду и пассажиров задерживать с целью получения выкупа. Более мягкая доктрина, согласно которой допускался захват любых видов грузов, но не самого судна и людей, уже выдвигалась, но еще не получила общего признания.

Spanish
treasure.

Все упомянутые здесь обстоятельства благоприятствовали развитию пиратства. В то же время искушения были необычайно сильны. Существовало смутное, широко распространенное убеждение, что Америка — это земля, изобилующая сокровищами, и фактов для объяснения такой веры хватало. Огромные количества золота и серебра перевозились через Атлантику на испанских судах, не говоря уже о других ценных вещах. Эти сокровища использовались для поддержания войны, которая угрожала английской свободе, и поэтому английские крейсеры были правы, захватывая их везде, где только могли. Но стоило этому крейсерству перейти в руки мошенников и головорезов и продолжиться после того, как Испания и Англия действительно заключили мир, чтобы эта полусредневековая война переросла в гигантский карнавал грабежей и убийств. Так оно и случилось.

Origin of
buccaneering.

Именно в конце шестнадцатого века, в ходе великой елизаветинской войны, Вест-Индия стала свидетелем первого появления мародеров, известных как «Братья Берега». Они были разных национальностей, главным образом французы, англичане и голландцы. Все они рассматривали Испанию как главного мирового задиру, которого необходимо трепать. Испанцы завоевали такую репутацию благодаря своей тирании и жестокости, что общественное мнение не испытывало шока, когда их заставляли проглотить пару доз их собственного лекарства. После объявления мира любые иностранные авантюристы, прибывавшие в Вест-Индию, подвергались риску преследований как нарушители границ, и их судам порой приходилось сражаться в целях самообороны. Поэтому более недобросовестные бродяги, ожидая дурного обращения, не ждали его, а завидев хороший шанс ограбить испанцев, незамедлительно им пользовались. Это они называли, используя остроумную фразу французского капитана, se dédommager par avance, то есть возмещать себе убытки заблаговременно.

Illicit
traffic.

Однако далеко не все жители Испанской Америки косились на чужеземцев. Среди прибывавших были и всевозможные мелкие торговцы незаконного толка. Подобно всем полуварварским правительствам, испанский двор проводил ярко выраженную протекционистскую политику. Колонистам не разрешалось принимать европейские товары ниоткуда, кроме испанских портов, и таким образом испанские экспортеры получали возможность заламывать непомерные цены. Поэтому многие колонисты приветствовали контрабандистов, которые привозили европейские товары для обмена на грузы сахара или шкур. Для подавления этого промысла власти Сан-Доминго патрулировали побережье с помощью небольших крейсеров, известных как guardacostas, и когда они ловили нарушителей, то выбрасывали их за борт или вешали на нок-рее без малейших церемоний. В отместку нарушители объединялись во флотилии и совершали набеги на побережье, сжигая дома, грабя города и совершая всевозможные бесчинства. Так в Вест-Индии выросло перманентное состояние враждебности, совершенно независимое от Европы. Среди нарушителей утвердилось мнение, что, находятся ли их страны в мире или войне друг с другом, все прибывающие в Вест-Индию являются друзьями и союзниками против этого всеобщего врага — испанца. Таким образом, эти бродяги приняли имя «Братьев Берега».

Buccaneers
and “flibustiers.”

В результате более чем столетнего чудовищного дурного управления прекрасный остров Эспаньола, или Гаити, во многих местах оказался заброшен. Множество хороших гаваней не охранялось, и повсюду бродили огромные стада диких быков и свиней. Некоторые из братьев, в основном французы, решили поселиться на острове и заняться прибыльным делом — заготовкой шкур, жила, копченой говядины и соленой свинины, которыми они торговали со своими братьями-моряками в обмен на товары, контрабандой ввезенные из Европы. Они прогоняли испанцев, пытавшихся их тревожить, и посреди непрекращающихся боев остров все больше становился французским. Вскоре, с 1625 по 1630 год, они захватили маленькие острова Сент-Кристофер и Невис и построили мощные укрепления на Тортуге. Примерно в это время их стали называть «буканьерами» (boucaniers) или «пиратами». Обрабатывать мясо путем копчения индейцы называли «буканьерованием». Ла Рошфор говорит о карибах, что они имели обыкновение есть своих пленных хорошо обуканьерованными. В те времена, когда в Новом Свете еще не было скота, Америго Веспуччи видел обуканьерованные человеческие плечи и бедра, висящие в индейских хижинах подобно тому, как вешают окорок бекона. Буканьеры были названы в честь превосходной обуканьерованной говядины и свинины, которые они продавали. Для их братьев на судне сначала использовалось другое название. Английское слово «freebooter» превратилось на французских устах в «flibustier», при написании которого после буквы u по ложной аналогии была вставлена немая s, как это часто случается. В недавние времена слово «flibustier» вернулось в английский язык как «filibuster» — название, первоначально присвоенное таким авантюристам из Соединенных Штатов, как Уильям Уокер, совершавшим набеги на испано-американские побережья в интересах рабства. При первоначальном использовании этих прозвищ: если вы жили на берегу и коптили говядину, вы были boucanier; но если вы жили на судне и занимались контрабандой или воровали средства на покупку говядины, вы были flibustier. Естественно, однако, поскольку так много этих беспокойных братьев переходили туда и обратно от одного занятия к другому, названия стали применяться без разбора, и называли вы негодяя одним именем или другим, не имело никакого значения.

The kind of
people that
became buccaneers.

Эти «Братья Берега» пополнялись всеми мыслимыми способами. Говорезы и бунтовщики, транжиры и должники, воры и бродяги, сбежавшие ученики ремесленников, разорившиеся лавочники, оставшиеся без работы солдаты, беглые каторжники, религиозные чудаки, молодежь, несчастная в любви, — всякий человек, жаждавший острых ощущений или перемены участи, приходил в ряды буканьеров. Непутевые сыновья из хороших семей обычно брали себе новые имена. И все же не все стыдились своего беззаконного занятия. Некоторые гордились им и считали себя образцами приличий в вопросах, касающихся религии. Однажды, когда некий матрос вел себя с непристойным легкомыслием в церкви, пока священник служил мессу, его капитан внезапно подошел к нему, сделал выговор за недостаток благочестия, а затем вышиб ему мозги. Рассказывают об одном французе из Лангедока, чей жизненный путь был предопределен чтением книги о жестокостях испанцев в Америке, вероятнее всего, «Истории разорения Индий» Ла Касаса. Это чтение воспламенило его столь яростной ненавистью к испанцам, что он счел своей священной миссией убить их как можно больше. Поэтому он примкнул к буканьерам и с образцовым усердием занимался убийствами, благодаря чему стал известен как Монбар Истребитель. Другой известный разбойник, Равенео де Люссан, примкнул к братству «потому что был в долгах и желал, как подобает всякому честному человеку, иметь средства для удовлетворения кредиторов».

Deeds of
Olonnois.

Одним из ранних подвигов братьев стал рейд Пьера из Дьеппа, прозванного «Великим». На обычном баркасе, с горсткой людей, он застал врасплох и захватил корабль испанского вице-адмирала, тяжело груженный сокровищами, высадил его экипаж на берег Эспаньолы, а сам приз увел во Францию. Говорят, что этот подвиг придал мощный импульс буканьерству. К 1655 году буканьеры стали настолько могущественны, что оказали существенную помощь войскам Кромвеля при завоевании Ямайки. Когда какая-либо страна начинала войну с Испанией, буканьеры этой национальности получали от правительства каперские свидетельства, которые делали их приватирами и давали им определенные права воюющей стороны. Их помощь была настолько полезна в трудную минуту, что английское и французское правительства закрывали глаза на некоторые их действия. Ни одно цивилизованное правительство не могло мириться с их жестокостью. Один изверг по имени Олоне, захватив испанский корабль с экипажем из девяноста человек, собственноручно обезглавил их всех саблей. Зафиксировано четыре случая, когда он выбрасывал за борт весь экипаж, и поговаривали, что иногда он, по индейскому обычаю, вырывал и пожирал кровоточащие сердца своих жертв. Вместе с другим негодяем, Мишелем ле Баском (чье имя говорит о его происхождении), во главе 650 человек он захватил города Гибралтар и Маракайбо в заливе Венесуэла и вывез добычу стоимостью почти полмиллиона крон, что эквивалентно более чем двум миллионам современных долларов. Пленных пытали, чтобы они выдали спрятанные сокровища. Но этот драгоценный Олоне вскоре был отплачен той же монетой: он попал в руки голодных индейцев, которые приготовили его и съели.

Henry
Morgan.

Подобные инциденты в Венесуэле заставили многие испанские города предпочесть откупаться от буканьеров, и таким образом была установлена система шантажа. Буканьер сам решал, что ему выгоднее: закончить все одним безумным разгулом грабежа и резни или принять круглую сумму и оставить город на время в покое. Операции в широком масштабе начались около 1664 года под руководством некоего Мансвельта, который вскоре умер, а его преемником стал Генри Морган, самый знаменитый из буканьеров и один из самых гнусных представителей этого братства. Говорят, что этот валлиец был из хорошей семьи и получил достойное воспитание. Он попал на Барбадос как слуга с правом выкупа, а после окончания срока службы примкнул к пиратам. Это был человек необычайного мужества и находчивости. В жестокости с ним не мог сравниться ни один апач, а его вероломство не уступало его жестокости. Он настолько мало считался с правилами чести среди воров, что удивительно, как ему удавалось сохранять лидерство на протяжении нескольких экспедиций.

Одним из ранних подвигов Моргана был захват Пуэрто-дель-Принсипе на Кубе. Затем с 500 людьми он атаковал Портобелло на Дарьенском перешейке. Захватив монастырь, он заставил монахинь нести штурмовые лестницы и приставлять их к стенам цитадели, возможно, в надежде, что испанцы не станут стрелять по испанским женщинам; но многие из несчастных монахинь были убиты. После того как гарнизон сдался, Морган поджег пороховой погреб и разнес в клочья форт вместе с его защитниками. Сцены, последовавшие за этим, должно быть, заслужили одобрение Сатаны. Не удовлетворившись огромной добычей, этот монстр придумал ужасные пытки, чтобы выведать тайные клады, которые, несомненно, существовали только в его воображении. Многие жертвы погибли под пытками.

Alexander
Exquemeling.

Вскоре после этого Морган встретил в Карибском море мощный французский пиратский корабль и предложил ему присоединиться к нему. Получив отказ от французского капитана, Морган с видом предельного радушия пригласил его вместе со всеми офицерами на обед. Как только гости прибыли, их схватили и заковали в кандалы, а Морган атаковал их корабль и захватил его. Затем последовало странное возмездие. Морган посадил на французский корабль несколько своих офицеров и 350 членов экипажа; вскоре офицеры напились, и по случайности или неосторожности корабль взорвался вместе со всей английской командой и французскими пленниками. Эту историю рассказывает благочестивый и литературно одаренный голландский буканьер, лучший историк братства, по имени Александр Эквемелен, чья фамилия иногда искажается как Оэквелен. Его хорошо написанное повествование было впервые опубликовано в Амстердаме в 1678 году под названием «Американские морские разбойники». Оно было переведено почти на все языки Европы и входит в число самых популярных книг последних двух столетий. Благочестивый Эквемелен, рассказывая о взрыве захваченного корабля, видит в этом особый божий суд над Морганом за предательство гостей — своего рода философствование, которое по праву высмеивается Вольтером в его «Кандиде».

Maracaibo
and Gibraltar.

Потеря 350 человек и корабля, который был лучше любого из его собственных, стала серьезным ударом для Моргана, но не помешала ему захватить те несчастные города, Маракайбо и Гибралтар, где он запер толпу пленных в церкви и оставил их умирать от голода. Однако сам он едва избежал плена. Три испанских галеона прибыли к входу в залив Венесуэла и сильно укрепили стоявший там замок, так что стало казаться, будто для Моргана настал час расплаты. Но он превратил одно из своих судов в брандер и сумел сжечь два галеона. После этого его маленькой флотилии стало легко окружить и захватить третий, а затем мастерская серия маневров позволила ему проскользнуть мимо замка, став богаче на миллион долларов, чем когда он входил в залив, и готовым к новым злодеяниям.

Treaty of America, 1670.

Sack of
Panama.

Morgan absconds.

Британское правительство оплакивало эти жестокие нападения на людей, чья единственная вина заключалась в том, что они родились испанцами, и в 1670 году между Испанией и Великобританией был заключен договор с прямой целью положить конец буканьерству. Этот интересный договор, который был задуман в необычайно либеральном и просвещенном духе, назывался Американским договором. Как только буканьеры услышали о нем, они решили продемонстрировать свою силу вызывающим и поразительным образом. Тридцать семь кораблей, на борту которых находилось более 2000 человек разных национальностей, собрались у дружественного побережья Эспаньолы, где занимались заготовкой мяса. Морган был назначен главнокомандующим, и было решено захватить Панаму. Прибыв на перешеек, они взяли штурмом замок в устье реки Чагрес и предали гарнизон мечу. Таким образом, они получили отличную базу для операций. Оставив часть своих сил охранять замок и флот, Морган во главе 1200 человек совершил трудный переход через перешеек за девять дней. Панама не была укреплена, но 2000 пехотинцев и 400 всадников противостояли буканьерам. В упорном бою, где никто не просил пощады и не давал ее, испанцы потеряли 600 человек и отступили. Город оказался во власти победителей. В нем было около 7000 домов и несколько красивых церквей, но Морган поджег его в нескольких местах, и через пару дней почти все эти здания превратились в пепел. В свете этого пламени можно было увидеть самые отвратительные зверства — такой карнавал жестокости и похоти, который опозорил бы Средневековье. После трех звериных недель буканьеры ушли с длинным караваном мулов, груженных добычей, и несколькими сотнями пленных, большинство из которых удерживались ради выкупа. Среди них было много знатных дам и детей, с которыми Морган обращался свирепо. Он держал их полуживыми от голода и жажды и клялся, что если они не смогут собрать выкуп, он продаст их в рабство на Ямайку. Эквемелен рисует трогательную картину того, как несчастные дамы стоят на коленях и умоляют у ног Моргана, пока их голодающие дети стонут и плачут; единственным эффектом на этого негодяя было то, что он спрашивал их, на какой выкуп они могут рассчитывать, если об этих вещах станет известно их друзьям. Когда отряд прибыл в Чагрес, произошел раздел добычи, и мерзавцы были поражены тем, как мало, казалось, осталось для распределения. Моргана обвинили в том, что он погрузил на свои корабли гораздо больше своей законной доли, после чего, не желая спорить, он решил уйти с места событий, «что он и сделал», говорит наш летописец, «не созывая никакого совета и не прощаясь ни с кем, а тайно поднялся на борт своего корабля и вышел в море, не предупредив никого, и за ним последовали лишь три или четыре судна из всего флота, которые, как полагают, разделили с ним большую часть добычи». Все, что можно сказать в его оправдание, это то, что большинство его товарищей с радостью поступили бы так же по отношению к нему.

Scotching the snake.

С отплытием Моргана пиратский флот рассеялся, и в адрес их хитроумного коммодора было высказано немало крепких слов. Прибытие нового английского губернатора на Ямайку с инструкциями обеспечить выполнение Американского договора привело к повешению немалого числа буканьеров; а экипаж из 300 французских пиратов, потерпевших кораблекрушение у берегов Пуэрто-Рико, был перебит по приказу испанского губернатора. Но такие потери мало повлияли на кишащее множество морских разбойников, и уже через полдюжины лет мы видим, как губернатор Ямайки потворствует им и делит с ними добычу. Один пиратский экипаж привел испанский корабль, настолько богато груженный, что каждому досталось по 400 фунтов стерлингов после того, как губернатору была передана круглая сумма в качестве взятки за молчание. Затем пираты сожгли корабль и отправились в респектабельной компании в Англию, «где», говорит Эквемелен, «некоторые из них и по сей день живут в хорошей репутации».

Morgan’s metamorphosis.

Но что мы скажем, когда увидим, как дьявол становится монахом, когда увидим, как архипират Морган вершит королевское правосудие над своими бывшими товарищами и десятками отправляет их на виселицу! Это читается как сцена из комической оперы: как этот грязный субъект, сбежав с львиной долей панамской добычи и привезя ее на Ямайку, внезапно принял вид праведника, ухаживал и добился руки прекрасной дочери одной из самых выдающихся личностей на острове и был назначен судьей адмиралтейского суда. Последним штрихом в этом фарсе стало то, что Карл II наградил его рыцарским званием. Неясно, как он завоевал расположение короля, но мы знаем, что Карл не брезговал брать чаевые. После этого наша способность удивляться настолько исчерпана, что мы с оцепенелым смирением читаем, как в 1682 году сэр Генри Морган был назначен вице-губернатором Ямайки. Но когда мы видим, как он передает на милость испанцев целый экипаж английских буканьеров, попавших в его лапы, мы словно узнаем старый знакомый почерк и не можем подавить подозрение, что он продал их за звонкую монету! Он оставался в должности три года, до восшествия на престол Якова II, когда испанское правительство обвинило его в тайном соучастии с пиратами. По этому обвинению он был смещен с должности и отправлен в Англию, где несколько лет провел в заключении, но так и не встретил той участи, которую заслуживал.

Decline of
buccaneering.

Эквемелен выражает мнение, что после трюка, который Морган проделал со своими товарищами в Чагресе, он, должно быть, счел более благоразумным быть на стороне правительства, чем оставаться с буканьерами. Возможно, он также предвидел, что рано или поздно Американский договор может помешать пиратскому промыслу. Любопытно, что, несмотря на всю его осторожность, его падение по обвинению, выдвинутому Испанией перед британским правительством, произошло именно из-за Американского договора. Хотя этот договор и не соблюдался в полной мере, он, по-видимому, стал поворотным моментом в истории буканьерства. Разграбление Панамы было апогеем золотого века пиратов; последующие события — это эпизоды постепенного, но не медленного упадка. В 1684 году число французских буканьеров в Вест-Индии и на прилегающих побережьях оценивалось в 3000 человек, а представителей других национальностей было, пожалуй, еще столько же; но их операции были менее масштабными и менее дерзкими, чем у Олоне и Моргана.

Buccaneers
of the South
Sea.

Примерно в это время Южное море стало излюбленным полем деятельности для некоторых из самых знаменитых буканьеров. В 1680 году первая группа пересекла перешеек и вышла в Панамский залив на рое каноэ, с помощью которых в тот же день захватила испанское судно водоизмещением 30 тонн. На этом корабле они на следующий день захватили другой, и так далее, пока к концу недели не оказались обладателями целой флотилии, включавшей несколько кораблей по 400 тонн. Они крейсировали до острова Хуан-Фернандес и дальше, захватывая много кораблей и сокровищ, но не причиняя особого вреда на берегу. Один из офицеров, Бэзил Рингроз, образованный человек, оставил дневник этого плавания, оригинал рукописи которого находится в Британском музее. За этим последовали другие путешествия, пока буканьеры не посетили такие отдаленные места, как Марианские острова, остров Пасхи, побережья Австралии и Огненную Землю. Среди их командиров были люди гораздо лучшего типа, чем те, о которых упоминалось до сих пор; таковы были Амброуз Коули, Эдвард Дэвис, хирург Лайонел Уэйфер и знаменитый Уильям Дампир, которого мы привыкли помнить скорее как великого мореплавателя и исследователя, чем как пирата. Коули, Уэйфер и Дампир оставили очаровательные описания своих приключений, в которых смесь научной любознательности с любовью к варварской независимости более заметна, чем просто жадность. Как Генри Морган был пиратом худшего типа, так Эдвард Дэвис, первооткрыватель острова Пасхи, был лучшим. Он никогда не допускал актов жестокости или бессмысленного кровопролития, а его верность и доброта к товарищам завоевали их привязанность, так что его облагораживающее влияние на грубые натуры было поразительным. В 1688 году он воспользовался королевской прокламацией об амнистии, чтобы оставить буканьерство и уехать в Англию, где его впоследствии считали «респектабельным».

Plunder of
Peruvian
towns.

Читая дневники тех далеких путешествий, легко на мгновение забыть, что это пиратство. Нам кажется, что мы видим крепкие корабли, превосходно управляемые опытными моряками, беззаботно рассекающие синие воды под Южным Крестом; мы вдыхаем прохладный соленый бриз; мы с интересом наблюдаем за серыми скалами, странной листвой, птицами, змеями и насекомыми, которые вызывают любопытство у моряков; мы следуем за ними на Галапагосские острова, которые впервые навели Дарвина, а впоследствии и Уоллеса на теорию естественного отбора; мы с удовольствием отмечаем их описание неуклюжих туземцев Австралии; и мы вспоминаем Теккерея, когда встречаем устриц настолько огромных, что Бэзилу Рингрозу приходится разрезать их на четверти. В беззаботной свободе жизни на неизвестном море, где каждый завтрашний день приносит новые приключения, мы забываем, в какой компании находимся, пока внезапно не появляется корабль-жертва, короткая погоня заканчивается смертельной схваткой, испанские цвета спускаются перед черным флагом, несколько тел погребены в глубинах, и богатая добыча разделена. В конце концов, это вульгарный грабеж и убийство, и в Южном море этого было предостаточно. Побережье Перу, где находились богатейшие города, пострадало больше всего. В «Лиманских альманахах» за 1685–1687 годы, содержащих официальную запись событий за каждый непосредственно предшествующий год, упоминаются города Гуаякиль, Сантьяго-де-Мирафлорес и пять других как разграбленные пиратами. Когда Дэвис делил свою добычу на Хуан-Фернандесе, ее хватило, чтобы дать каждому человеку сумму, эквивалентную 20 000 долларов. Очень часто пират получал больше золота и серебра, чем мог удержать или унести, но оно имело свойство легко ускользать. Многие из компании Дэвиса быстро теряли каждый доллар в азартных играх с товарищами. Наш друг Равено де Люссан, который занялся пиратством, чтобы удовлетворить своих кредиторов, сообщает читателям, что его выигрыши в игре, добавленные к его доле добычи, составили 30 000 песо, что сейчас было бы эквивалентно по меньшей мере 120 000 долларов; так что мы можем надеяться, что он расплатился со своими долгами как честный человек.

Effects of
the alliance
between
France and
Spain.

Событием, которое сделало больше всего для того, чтобы положить конец буканьерству, стало восшествие на престол Испании в 1701 году бурбонского принца Филиппа V. Именно тогда его дед, Людовик XIV, заявил, что Пиренеев больше не существует. Со времен Фердинанда и Изабеллы Испания и Франция были врагами. Теперь их отношения стали настолько дружественными, что все порты испанской Америки, будь то в Вест-Индии или на тихоокеанском побережье, были открыты для французских купцов. Это сделало торговлю более прибыльной, чем пиратство, и объединило французский и испанский флоты для ее защиты. Английский и голландский флоты также удвоили свои усилия, и в течение следующих двадцати лет упадок пиратов был стремительным.

Carolina
and the
Bahamas.

Первые английские поселения к югу от Виргинии были основаны в то время, когда буканьерство было могущественным и дерзким. Колония сэра Джона Йиманса на реке Кейп-Фир была основана в 1665 году, и именно в 1670 году, в тот самый год, когда был заключен Американский договор, губернатор Сэйл высадился в Порт-Рояле. Первые поселенцы в Каролине, как мы видели, были не такого высокого качества, как те, что прибыли несколько лет спустя. Они предоставляли удобный рынок для пиратов, которые обычно были щедрыми покупателями, готовыми платить хорошую цену испанским золотом, будь то за одежду, оружие и бренди, привезенные из Европы, или за лес, деготь, табак, рис или кукурузу, выращенные в Америке. Один из Багамских островов, называемый Нью-Провиденс, был заселен англичанами. Его замечательные условия для якорной стоянки и удобное расположение сделали его излюбленным пристанищем пиратов, чьи дурные сообщества развращали добрые нравы жителей. Вместо того чтобы терять таких клиентов, они всячески покровительствовали им, так что остров стал печально известен как одно из худших гнезд головорезов в американских водах. Болезнь вскоре распространилась и на материк. Побережье Каролины с его многочисленными защищенными гаванями и бухтами предоставляло отличные места для засады, куда можно было отступить от преследователей и где можно было не спеша устранить повреждения и подготовиться к новым проказам. Поэтому пираты долгое время преследовали это побережье, и для них было скорее помощью, чем помехой, когда там начали основываться поселения. Ибо теперь вместо дикой местности это стал рынок, где они могли покупать еду, лекарства, инструменты или большинство из того, что им было нужно. Пока они вели себя умеренно прилично на берегу, каролинцам не было необходимости донимать их вопросами о том, что они делали в открытом море. По крайней мере в течение тридцати лет после основания Каролины почти вся валюта в колонии состояла из испанского золота и серебра, привозимых флибустьерами из Вест-Индии.

Effect of the
Navigation
Laws.

Ничто так не способствовало тому, чтобы колонисты терпели пиратство, как Навигационные акты, которые мы уже описали. Мы видели, как они позволяли английским купцам назначать непомерные цены на товары, отправляемые в Америку, и платить как можно меньше за американский экспорт. Контраст между такими покупателями и пиратами был полностью в пользу последних, которые могли позволить себе быть щедрыми как с товарами, так и с наличными, которые не стоили им ничего, кроме небольшой драки. После основания Чарльстона сделки с пиратами там стали предметом жалоб в Лондоне. В 1684 году Роберт Кворри, исполняющий обязанности губернатора Каролины, человек выдающихся способностей и хорошей репутации, был смещен с должности за соучастие с пиратами. Это, однако, не помешало его назначению на другие ответственные должности. Его преемник, Джозеф Мортон, фактически дал разрешение двум капитанам-буканьерам привести свои испанские призы в гавань. Вскоре после этого Джон Бун, член совета, был исключен за переписку с флибустьерами. В конце администрации Ладвелла говорили, что Чарльстон буквально кишит пиратами, против чьего неправедного золота закон был бессилен. Наряду с такими коммерческими причинами, их защищал и ужас перед их славой. Головорезы, разграбившие Маракайбо и Панаму, могли сделать то же самое с Чарльстоном или Нью-Йорком. Не только в Каролине такие страхи в сочетании с Навигационными актами поддерживали пиратство. В Пенсильвании сын вице-губернатора Маркхэма был избран в Ассамблею, но не был допущен к участию в заседаниях из-за сделок с флибустьерами. Губернатор Флетчер из Нью-Йорка был глубоко замешан в подобных делах, и послужной список далекой Новой Англии был далеко не безупречен.

Effect of
rice culture.

Но в конце XVII века стал заметен значительный сдвиг. В Южной Каролине выращивание риса достигло таких масштабов, что не хватало тоннажа для перевозки урожая 1699 года через Атлантику. Колонистам было разрешено продавать на внешних рынках те товары, которые не были востребованы в Англии, а Англия брала очень мало риса. Большая его часть уходила в Голландию, Гамбург, Бремен, Швецию, Данию и Португалию. Поскольку рис таким образом становился главным источником дохода для Южной Каролины, люди начинали сильно досадовать, когда пираты захватывали их грузы. Кроме того, характер населения полностью изменился благодаря притоку стойких, законопослушных английских диссентеров при Блейке и иммиграции большого числа гугенотов. Пираты стали непопулярны, и в 1699 году в Чарльстоне были повешены семеро из них. По мере того как колония с каждым годом крепла, а администрация становилась тверже, такие суровые меры участились, и большая виселица в Экзекьюшн-Док украшалась трупами, раскачивающимися в цепях, по дюжине и более за раз, пока пираты не стали считать эту гавань местом, которого следует избегать.

North
Carolina.

Однако у них по-прежнему оставалось отличное убежище по соседству. В 1700 году Эдвард Рэндольф сообщил, что население Северной Каролины состоит из контрабандистов, беглых слуг и пиратов. Нет сомнений, что для последних она служила излюбленным местом укрытия.

Swarms of pirates.

В течение нескольких лет после 1700 года энергичные меры Южной Каролины поддерживали относительную безопасность на ее собственном побережье, но змея была лишь пришиблена. Рои буканьеров, хотя и гораздо более редкие, чем прежде, все еще укрывались в Вест-Индии, и при удобном случае выходили из своих логовищ. В 1715 году, когда Южная Каролина была почти истощена великой индейской войной, с поврежденными посевами, пустой казной и военным взором, обращенным к границе, а не к побережью, пираты снова наводнили ее, а их численность пополнилась разбойниками и бандитами, оставшимися не у дел после Утрехтского мира 1713 года. Джеймс Логан, секретарь Пенсильвании, сообщил в 1717 году, что на наших побережьях находится 1500 пиратов, чьи главные штаб-квартиры расположены на Кейп-Фир и Нью-Провиденсе, откуда они прочесывали море от Ньюфаундленда до Бразилии. У Южной Каролины были основания для тревоги, что массовый грабеж рисовых грузов может привести колонию к краху. Но в том же 1717 году прибыл способный губернатор Роберт Джонсон, которому было суждено, после некоторого унижения, подавить пиратскую напасть.

New Providence redeemed.

Следующий, 1718 год, стал началом конца. В середине лета английский флот под командованием Вудса Роджерса захватил остров Нью-Провиденс, изгнал флибустьеров и основал там сильную компанию законопослушных людей. С этого момента Нью-Провиденс стал карателем нечестивцев, а не их надеждой и убежищем. Это было похоже на захват батареи и разворот ее против врага. Одним из непосредственных последствий, однако, стало то, что весь остаток негодяев перебрался на побережье Северной Каролины, где они заняли свою последнюю позицию. На мгновение показалось, что зло только усилилось. Один поступок, в частности, поражает своей дерзостью.

Blackbeard,
the “Last of
the Pirates.”

Среди этих корсаров одним из самых смелых был субъект, чье имя фигурирует в судебных записях как Роберт Тэтч, хотя некоторые историки пишут его как Тич. Он был уроженцем Бристоля в Англии, и его настоящее имя, по-видимому, было Драммонд. Но прозвище, под которым он был наиболее широко известен, было «Черная Борода». Это было имя, которым матери и няньки усмиряли непослушных детей. Этот человек был головорезом, виновным во всех преступлениях, известных закону, отчаянным персонажем, который ни перед чем не остановится. Много лет он был грозой побережья. В июне 1718 года он появился перед гаванью Чарльстона в командовании сорокапушечного фрегата с тремя сопровождающими шлюпами, на которых в общей сложности было более 400 человек. Восемь или десять судов, опрометчиво вышедших в море, были захвачены им один за другим, и на одном из них находилось несколько видных граждан Чарльстона, включая высокоуважаемого члена совета, направлявшихся в Лондон. Когда Черная Борода узнал о статусе своих пленников, его плодовитый мозг придумал блестящую схему. Его кораблям требовались различные лекарства и другие припасы, список которых был должным образом составлен и доверен помощнику по имени Ричардс и группе матросов, которые поднялись в Чарльстон на лодке, взяв с собой одного из пленных с посланием к губернатору Джонсону. Послание было кратким: если указанные припасы не будут доставлены Черной Бороде в течение сорока восьми часов, этот выдающийся командир немедленно отправит губернатору Джонсону с его комплиментами головы всех своих пленных.

South Carolina
government
over-awed.

Это было ужасное унижение, но пират рассчитал верно. Губернатор и совет видели, что они полностью в его власти. Они знали лучше него, насколько беззащитен город; они знали, что его корабли могут разнести его в щепки без эффективного сопротивления. Нельзя было терять ни минуты, ибо Ричардс и его головорезы беспечно расхаживали по улицам среди яростного шума, и если бы толпа осмелилась напасть на них, горе пленникам Черной Бороды. Припасы были доставлены со всей возможной поспешностью, и Черная Борода освободил пленных, ограбив их до нитки, даже до одежды, так что они вышли на берег почти голыми. У одного из них он отобрал 6000 долларов наличными. После этого подвига Черная Борода удалился в Северную Каролину, где, как говорят, он купил потворство губернатора Чарльза Идена, который, как далее утверждают, присутствовал на церемонии бракосочетания пирата с его четырнадцатой женой.

Epidemic of
piracy;
cases of
Kidd and
Bonnet.

Fate of
Bonnet.

В то время как архизлодей, заручившись такой поддержкой, рыскал по побережью вплоть до Филадельфии и приводил свои призы в залив Памлико, другой разбойник создавал проблемы для Чарльстона. Майор Стид Боннет с Барбадоса занялся пиратством едва ли два года назад. Он с честью служил в армии и был уже в зрелом возрасте, с хорошей репутацией и большими деньгами, когда вдруг ему приспичило выбрать короткий путь к виселице. Некоторые говорят, что это было потому, что его жена была мегерой, — забавная причина, чтобы стать пиратом. Но на самом деле в этом деле была моральная зараза. Случай Уильяма Кидда, произошедший за несколько лет до Боннета, является тому иллюстрацией. Кидд был способным купцом с репутацией честного человека, когда Вильгельм III отправил его на быстром и мощном корабле охотиться за пиратами; и вот, когда с этим прекрасным снаряжением он добывает меньше дичи, чем надеялся, он решает, что выгоднее самому стать пиратом. На этом новом поприще он продолжает добиваться известности, пока в один летний день опрометчиво не сходит на берег в Бостоне, не оказывается арестован, отправлен в Лондон и повешен. Очевидно, в воздухе витал дух буканьерства, как в XII веке витал дух крестовых походов. И даже как дети когда-то отправлялись в крестовый поход, так мы находим женщин, карабкающихся по вантам и обслуживающих пушки пиратских кораблей. Майор Боннет вскоре стал выдающимся в своей профессии и совершал набеги от Барбадоса до побережья Мэна. В конце лета 1718 года губернатор Джонсон узнал, что в его окрестностях орудует пират, и отправил полковника Уильяма Ретта с двумя вооруженными кораблями преследовать его. Дело закончилось упорным боем в устье реки Кейп-Фир, в ходе которого все корабли сели на мель на песчаных отмелях. Было ясно, что тот из противников, кто первым освободится с приливом, будет иметь другого в своей власти, и мы можем представить, с каким ужасным нетерпением следили за каждой рябью. Один из кораблей Ретта первым оказался на плаву, и как раз когда он готовился к абордажу, пират сдался. Тогда стало известно, что это был никто иной, как знаменитый Стид Боннет. В конце концов его животное мужество покинуло его, и экстаз ужаса, с которым он молил о жизни, напоминает пленника из «Роб Роя», которого бросили в озеро Лох-Ломонд. Но мольбы остались без внимания. Это был праздничный день в Экзекьюшн-Док, когда Боннет и весь его экипаж были повешены в цепях.

Fate of
Blackbeard.

Несколько недель спустя, когда Черная Борода скрывался в проливе Окракок, имея хорошо вооруженный корабль, готовый к новому делу, он был настигнут двумя крепкими крейсерами, посланными за ним губернатором Споттсвудом из Виргинии. В отчаянном и кровавом бою «Последний из пиратов» был убит. Все выжившие члены его экипажа были повешены, а его отрубленная голова украшала бушприт головного корабля, когда тот триумфально возвращался к реке Джеймс.

Такие решительные меры продолжались до тех пор, пока воды Каролины не были очищены от врага, и к 1730 году страх перед пиратами исчез. Год за годом у деревенских очагов пересказывались деяния Кидда и Черной Бороды, и рассказы о зарытых сокровищах заставляли не одну жадную лопату копать впустую, пока с течением времени память обо всем этом не потускнела и не исчезла.



ГЛАВА XVII. ОТ ТАЙДУОТЕРА ДО ГОР.


Alexander
Spotswood.

Governor
and burgesses.

A sharp
rebuke.

Пришло время нашему повествованию вернуться в Виргинию, где в июне 1710 года, ровно через сто лет после прибытия лорда Делавэра, на сцене появился один из лучших и способнейших колониальных губернаторов. Александр Споттсвуд был членом старинного и почтенного шотландского рода, который получил свое название от баронства Споттисвуд в Берике. Его прапрадед был архиепископом Сент-Эндрюса и канцлером Шотландии. Его прадед, сэр Роберт Споттисвуд, будучи государственным секретарем, подписал комиссию Монтроза, за что был обезглавлен ковенантерами в 1646 году. Сам Александр с детства воспитывался в армии, где повидал немало тяжелых боев. Уже в возрасте двадцати восьми лет он достиг звания полковника и в том же году получил тяжелое ранение при Бленхейме. Через шесть лет после той великой битвы он прибыл в Виргинию — высокий, крепкий мужчина с изборожденным морщинами лицом и видом достоинства и власти. В Вильямсбурге его встретили с более чем обычным радушием, потому что он привез с собой указ, подтверждающий притязания виргинцев на то, что они имеют такое же право, как и другие англичане, на привилегию habeas corpus. Несмотря на этот благоприятный прием, у него было немало споров с его бюргерами, главным образом по вопросам налогообложения, и иногда он говорил с ними довольно прямо. Однажды, когда во время Ямассийской войны в Каролине он запросил ассигнования на отправку сил в помощь своим южным соседям, он обнаружил, что бюргеры менее щедры, чем он желал и ожидал. Они оправдывались бедностью страны как предлогом для того, чтобы не делать большего. Ответ губернатора был метким и мог бы быть с успехом применен ко многим современным законодательным органам. Если они так остро чувствуют бедность страны, почему они продолжают сидеть там изо дня в день и получать жалованье, в то время как тратят время страны на пустяки, не принимая законов, которые были крайне необходимы? Ибо за последние двадцать пять дней от них поступило всего три законопроекта. В конце бурного заседания он обратился к ним еще резче: «Буду говорить прямо: истинные интересы вашей страны — это не то, о чем вы ломали голову. Все ваши действия были рассчитаны на то, чтобы угодить представлениям невежественного населения; и если вы можете оправдаться перед ними, вам все равно, как вы выглядите перед Богом или кем-либо еще, кому, как вы считаете, вы не обязаны своим избранием. В конце концов, я не могу не приписать эти неудачи ошибочному выбору народом группы представителей, которых Небеса не... наделили обычными качествами, необходимыми законодателям; и поэтому я распускаю вас!»

Несмотря на этот язвительный язык, Споттсвуда очень любили и уважали за его способности, честность и по-настоящему доброе сердце. Это был человек, крепкий во всех отношениях, ясновидящий, проницательный, необычайно энергичный и полный гражданского духа. В один день мы видим, как он основывает индейские миссии; в другой он берется за выплавку железа и выращивание местных вин; в третий он отправляет корабли на истребление пиратов. За энергию в создании плавильных печей его прозвали «Тувалкаином Виргинии». Для производства местных вин он привез колонию немцев с Рейна и поселил их в новом округе, названном в его честь Споттсильвания, прямо у реки Рапидан, где Джерманна-Форд до сих пор хранит воспоминание об их прибытии.

The Post-office
Act.

Некоторые споры Споттсвуда с ассамблеей поднимали вопросы, сродни тем, что волновали страну полвека спустя, во времена Гербового сбора. Недавний акт парламента распространил почтовую систему на Виргинию, после чего бюргеры заявили, что парламент не имеет полномочий вводить какой-либо налог (например, почтовый сбор) на жителей Виргинии без согласия их представителей; соответственно, они продемонстрировали свою независимость, освободив от почтовых сборов все письма купцов. Но позволим Споттсвуду говорить самому за себя: «Некоторое время назад прошлой осенью генеральный почтмейстер Америки, посчитав себя обязанным попытаться наладить почтовое сообщение через Виргинию и Мэриленд, так же как они налажены в других северных плантациях, в соответствии с Актом парламента 9-го года правления королевы Анны, выдал комиссии для этой цели, и почта была соответствующим образом установлена раз в две недели из Вильямсбурга в Филадельфию, а также для доставки писем, привезенных сюда морем через различные округа. Для этого почтмейстер вывесил печатные плакаты (такие же, как те, что были присланы генеральным почтмейстером Великобритании) на всех почтовых станциях, требуя доставки всех писем, не исключенных Актом парламента, его заместителям там. Как только об этом пошли слухи, поднялся большой шум. Людей заставили поверить, что парламент не может взимать здесь никакой налог (ибо так они называют почтовые тарифы) без согласия Генеральной ассамблеи. Что, кроме того, все их законы были освобождены, потому что сюда почти не приходило писем, которые так или иначе не касались бы торговли; что хотя купцы и должны были бы за вознаграждение в пенни за письмо доставлять их, почтмейстер не мог требовать никакой платы за их перевозку, и многое другое в том же духе, столь же нелепое, сколь и высокомерное... После этого был подготовлен законопроект, который прошел и Совет, и Бюргеров, который, хотя и признает Акт парламента действующим здесь, фактически предотвращает его исполнение. Первый пункт этого законопроекта налагает на почтмейстера обязательство, к которому он никоим образом не обязан Актом парламента. Второй пункт налагает штраф не менее 5 фунтов стерлингов за каждое письмо, которое он требует или забирает с борта любых судов, которые постановлено исключить Актом парламента; а последний пункт назначает этапы и время перевозки всех писем под экстравагантным штрафом. Поскольку почтмейстер не может знать, исключены письма, которые он получает, или нет, и так как, согласно толкователям, нашим судьям Акта парламента, все письма, отправленные любым купцом, независимо от того, касаются ли они товаров на борту или нет, подпадают под исключение закона, почтмейстер должен либо вообще не иметь дела с письмами, либо рисковать быть разоренным. И последний пункт, помимо своего противоречия Акту парламента в применении этапов, которые прямо предоставлены почтмейстеру согласно инструкции суверена, настолько невыполним, что, учитывая трудность пересечения многих великих рек, почтмейстер должен нести ответственность в виде штрафа в 20 шиллингов за каждое письмо, которое он берет под свою опеку в течение всего зимнего сезона. Отсюда ваши светлости могут судить, насколько благосклонно большая часть наших членов Ассамблеи относится к сбору этой части королевского дохода, и поэтому будут любезны освободить меня от любого порицания за отказ в согласии на такой законопроект».

Appointment
of
parsons.

С ассамблеей, столь ловкой и упрямой, путь почтмейстера был действительно труден. Еще одним источником раздражения был вопрос о назначении пасторов. На практике их назначали закрытые церковные советы, но губернатор хотел назначать их сам. Также выяснилось, что королевские министры хотели бы прислать в Виргинию епископа. По этим вопросам достойный Споттсвуд поссорился с восемью членами совета, а также с бюргерами и жаловался на то, что с ним обошлись довольно скверно: «Когда в порядке празднования дня рождения его величества я устроил публичный прием в своем доме, все джентльмены, которые хотели прийти, были допущены; эти восемь советников не пришли ни в мой дом, ни на спектакль, который был поставлен по этому случаю, но собрали всех буйных и недовольных бюргеров, устроили собственное развлечение в Доме бюргеров и пригласили всю чернь на костер, где они были вдоволь обеспечены спиртным, чтобы пить те же здравицы снаружи, что и их господа внутри, а именно за здоровье Совета и их ассоциированных бюргеров, не обращая на губернатора больше внимания, чем если бы его там вовсе не было».

Beginning of
continental
politics.

В таких спорах между законодательными органами, избранными на местах, и исполнительными чиновниками, назначенными из-за моря, Виргиния, подобно другим колониям в их различных проявлениях, получала своего рода политическое образование, которое принесло плоды в 1776 году. В Виргинии назначение священников в приходы, в Мэриленде налог в сорок фунтов табака с человека на церковь, к которой принадлежала лишь шестая часть населения, в Массачусетсе вечный вопрос о жалованье губернатора — все это были поводы для споров о вопросах внутреннего управления, в которых были замешаны далеко идущие принципы. Другие вопросы, подобные только что упомянутому почтовому сбору, показывали, что постепенно, но верно и неуклонно наступало континентальное положение дел. От Пенобскота до Саванны существовал единый английский мир, хотя и полоса настолько узкая, что едва ли где-либо она достигала вглубь страны более чем на сто пятьдесят миль от побережья. Работа по установлению почтового сообщения по всему этому региону, казалось, требовала некоторой континентальной власти, независимой от дюжины местных колониальных законодательных органов. Мы видим, как парламент с самыми благими намерениями вмешивается и осуществляет такую континентальную власть; и мы видим, как виргинцы сопротивляются таким действиям на том основании, что, вводя вид налога, известный как почтовые тарифы, парламент узурпирует функции, которые принадлежали только колониальным законодательным органам. Так 1718 год стал свидетелем легкого предвестия 1765 года.

Beginning of
the seventy
years’ struggle
with
France.

Ничто так не способствовало тому, чтобы поставить различные колонии лицом к лицу с великой континентальной ситуацией, как борьба с Францией, которая началась с изгнания Стюартов в 1689 году и должна была решиться лишь семьдесят лет спустя, когда Вулф взобрался на Авраамовы высоты. Разгром Непобедимой армады за столетие до падения Якова II показал, что Великобритания должна принадлежать протестантским реформаторам; последнее событие показало, что она не должна быть возвращена католической Контрреформации, которая, начавшись с избрания Павла IV в 1555 году, приобрела грозную силу во многих местах. В начале XVII века, когда была основана колония Виргиния, Франция Генриха IV симпатизировала Англии и была враждебна Испании. К концу того же века Франция Людовика XIV была завоевана Контрреформацией. Свержение католического короля Англии прозвучало почти как ответ на изгнание миллиона протестантов из Франции. Могучая борьба, которая тогда началась, должна была определить, будет ли Северная Америка контролироваться протестантизмом и вигством или Контрреформацией и Старым порядком.

The Continental
Congress of
1690.

Первым заметным эффектом, произведенным в английской Америке началом военных действий, стал созыв Континентального конгресса в Нью-Йорке в 1690 году, первая встреча такого рода в Америке. Континентальные аспекты ситуации были еще не очевидны, за исключением немногих прозорливых умов. Молодые поселения в Каролине едва ли имели большое значение. Виргиния была слишком далеко от Канады, чтобы глубоко интересоваться организацией сопротивления планам Фронтенака, и поэтому самой южной колонией, представленной на первом Американском конгрессе, был Мэриленд.

Franklin’s
plan for a
Federal
Union.

Origin of
the Stamp
Act.

Однако вскоре континентальные аспекты ситуации стали более заметными. Читатель помнит, как в 1708 году правительство в Чарльстоне в официальном отчете о военных ресурсах колонии сделало упор на то обстоятельство, что Каролина является границей для всех английских поселений на материке. Поводом для этого акцента стала великая европейская война, разразившаяся в 1701 году, когда Людовик XIV посадил своего внука, Филиппа Анжуйского, на вакантный испанский трон. Союз Испании с Францией угрожал английской Америке с обоих концов линии. Разрушение Дирфилда экспедицией из Канады в 1704 году и нападение на Чарльстон экспедицией из Флориды в 1706 году были ударами, нанесенными общим врагом, Людовиком XIV, гонителем гугенотов, поборником Контрреформации, сообщником Стюартов. С этого момента мы можем датировать первое зарождающееся осознание общности интересов на всем пути от Массачусетса до Каролины. Но лишь немногие здравомыслящие люди быстро поняли ситуацию. Средние члены законодательного органа не были в их числе; их мысли были гораздо больше заняты избирателями, «которым они были обязаны своим избранием», чем какими-либо широкими или далеко идущими интересами. Те из королевских губернаторов, которые были честными и высокомыслящими людьми, видели ситуацию гораздо яснее, поскольку их делом было смотреть на вещи с имперской точки зрения. Особенно такой человек, как Споттсвуд, солдат с известными способностями, который сам был изранен в боях с общим врагом, не мог не понимать нужд часа. Его официальные письма в изобилии показывают его отвращение к упрямой и скупой политике, которая отказывала в немедленной помощи прижатой к стене Каролине. Сидеть, споря о вопросах прерогатив, в то время как огонь и томагавк пожирали их братьев на границе! Нашему доблестному солдату такое поведение казалось достойным только грубиянов; в то время как ожидание опасности, вместо того чтобы выступить навстречу ей, было, безусловно, столь же неразумным, сколь и нерыцарственным. Поэтому, не дожидаясь неопределенного настроения и витиеватых аргументов многоголового короля Демоса, губернатор поспешил погрузить своих людей на корабль, как только смог завербовать и вооружить их, хорошо зная, что в «опасной конъюнктуре» чем больше драгоценных минут теряешь, тем дороже становятся те, что остались. В течение половины XVIII века, когда конфликт с Францией возобновлялся снова и снова, подобный опыт Споттсвуда с его бюргерами повторялся в большинстве колоний, пока королевские губернаторы не стали глубоко убеждены, что единственное, что больше всего нужно в английской Америке, — это Континентальное правительство, которое могло бы вводить налоги согласно какому-либо единому принципу на жителей всех колоний для общей обороны. На Олбанском конгрессе 1754 года, когда военные тучи были чернее, чем когда-либо, Бенджамин Франклин выступил со схемой создания такого центрального правительства для чисто федеральных целей. Эта схема положила бы начало Федеральному союзу с президентом, назначаемым короной; она возложила бы право налогообложения для континентальных целей на федеральный совет, представляющий американский народ; и она оставила бы за отдельными штатами все правительственные функции и прерогативы, не предоставленные явно центральному правительству. Если бы план Франклина был принят и оказался успешным в своем действии, политическое разделение между английской Америкой и английской Британией не произошло бы тогда, когда оно произошло, и, возможно, не произошло бы вовсе. Но план Франклина не был принят как раз в тот момент, когда американская политика становилась более полно и заметно континентальной, чем когда-либо прежде. В условиях гигантской войны, которая распространилась «от Коромандельского побережья до Великих озер Северной Америки», потребность в континентальном правительстве и зло, проистекающее из его отсутствия, ощущались с возрастающей остротой; старые трудности, с которыми сталкивался честный Споттсвуд, возобновлялись во многих отношениях; пока, когда война закончилась, парламент с самыми благими намерениями, но без должного рассмотрения, не предпринял в Гербовом сборе попытку обеспечить стабильный континентальный доход для Америки. Когда американцы отказались принять парламент в качестве своего континентального законодательного органа и в союзе с Питтом и его новыми вигами одержали благородную победу в отмене Гербового сбора, великий американский вопрос оказался запутанным в британской политике, и таким образом была создана ситуация, которая позволила беспринципному и полубезумному Георгу III навязать Америке ссору, которая расколола империю надвое. Нигде в истории солидарность событий в их причинно-следственных связях не проявляется более заметно, чем в Америке в XVIII веке; и по этой причине споры королевских губернаторов с их непокорными ассамблеями почти всегда богаты политическими уроками.

The unknown
West.

Spotswood
crosses the
Blue Ridge,
1716.

Оглядываясь из сегодняшнего дня на административную деятельность Споттсвуда, мы видим, что ее события постоянно напоминают нам о том, что колонии уже вступили в тот долгий период революции, из которого им суждено было выйти лишь после принятия нашей Федеральной конституции. Мы никогда не теряем из виду тот франко-индейский фон, на котором разворачиваются эти события. На этот обширный туманный фон Споттсвуд устремил свой взор в 1716 году во время своей памятной экспедиции через Голубой хребет. Вот уже более века со времени основания Джеймстауна прекрасная долина Шенандоа оставалась неизвестной виргинцам. Она все еще оставалась частью той странной, неизмеренной дикой местности, которая простиралась до отдаленных берегов, некогда названных Дрейком Новым Альбионом. Некоторые из ее самых диких уединенных мест в молодости Споттсвуда пересекал могучий Ла Саль, а другие отважные французы продолжали исследования среди пресноводных морей к северо-западу, где английские и шотландские чиновники Компании Гудзонова залива начинали вступать с ними в контакт. Что именно находилось между теми пресноводными морями и Мексиканским заливом, ни один англичанин сказать не мог, за исключением того, что это оказалась сплошная суша, а вовсе не море Верраццано. Столь многое Споттсвуд мог почерпнуть из чтения и из слухов, но отнюдь не в результате какой-либо деятельности англичан. В первые дни, как мы видели, капитан Ньюпорт пытался добраться до гор, но потерпел неудачу. В 1653 году было постановлено, что, "поскольку разные джентльмены выражают добровольное желание исследовать горы и обратились к этой Ассамблее с прошением о выдаче разрешения, ... таковое разрешение должно быть предоставлено любому желающему сделать это, при условии, что он отправится в путь со значительным отрядом и силами как людей, так и боеприпасов". Но из этого разрешения ничего не вышло. Во времена Споттсвуда самые отдаленные форпосты английской цивилизации не продвинулись вглубь материка дальше зоны приливов и отливов. Полоса леса шириной в пятьдесят миль или более по-прежнему лежала между виргинской границей и теми синими пиками, которые вырисовывались на фоне западного неба. Этот крепкий и решительный губернатор был не из тех, кто станет смотреть на горы и оставаться в бездействии, не пытаясь узнать, что же скрывается за ними. Тем более что французы предъявляли права на внутренние районы, поскольку они уже некоторое время владели Великими озерами и с недавних пор активно возводили форты в различных отдаленных местах западной страны, англичанам стоило сделать шаг навстречу им, перейдя горы. Экспедиция пользовалась чрезвычайной популярностью в Виргинии. Отряд из пятидесяти джентльменов с чернокожими слугами, индейскими проводниками и вьючными лошадьми отправился в путь ближе к концу августа и превратил это предприятие в настоящее осеннее пикниковое путешествие. Можно себе представить, какая это была великолепная охота в первозданном лесу, буквально кишевшем превосходной дичью. Чтобы запить столь лакомую дичь из венчины и тетеревов, губернатор прихватил с собой несколько бочонков местных вин — можно сказать, красного и белого Рэпидана, — произведенных его споттсильванскими немцами; однако не были забыты и коньяк с вишневым кордиалом, а в глуши весело хлопали пробки от шампанского. Перейдя Голубой хребет у прохода Свифт-Ран, примерно на той же широте, что и Фредериксберг, отряд вошел в большую долину немного севернее нынешнего места расположения Порт-Репаблик и примерно в восьмидесяти милях к юго-западу от Харперс-Ферри. Подвиги Стоунволла Джексона в 1862 году покрыли этот регион неувядаемой славой. Споттсвуд назвал реку Евфратом — ранний пример порочной манеры именования, которой столь изобильно обезображена карта Соединенных Штатов, но, к счастью, благозвучное коренное название Шенандоа сохранило свое место. На берегу этого прекрасного потока была зарыта одна из пустых бутылок с вложенной внутрь бумагой, в которой объявлялось, что река и вся орошаемая ею земля являются собственностью короля Великобритании. Таким образом официально вступив во владение долиной, участники пикника вернулись в свои прибрежные дома.

Knights of
the Golden
Horseshoe.

В письме преподобного Хью Джонса, проповедовавшего в церкви Брутон, говорится, что Споттсвуд высек имя Георга I на скале у вершины высочайшего пика, на который взобрался отряд, и назвал его горой Георга, после чего некоторые из джентльменов назвали соседнюю гору горой Александра в честь губернатора. "Для этой экспедиции, — говорит мистер Джонс, — они были вынуждены запастись большим количеством подков, предметов, редко используемых в низовьях страны, где мало камней. Ввиду чего по возвращении губернатор преподнес каждому из своих спутников золотую подкову, некоторые из которых я видел, усыпанные драгоценными камнями, напоминающими шляпки гвоздей, с такой надписью ... Sic juvat transcendere montes. Это он учредил, чтобы поощрить джентльменов отваживаться на вылазки в глубь страны и совершать открытия и новые поселения, причем любой джентльмен имел право носить эту золотую туфлю, если мог доказать, что пил [sic] за здоровье его Величества на горе Георга". В более поздние времена этот инцидент назвали учреждением ордена Рыцарей Золотой Подковы.

Spotswood’s
view of the
situation.

Письма Споттсвуда к Лордам по делам торговли, в которых он упоминает эту экспедицию в горы, служат свидетельством надежности его военной дальновидности. В последние годы, пишет он, французы построили крепости в таких позициях, "что британские плантации в некотором роде окружены их торговлей с многочисленными индейскими племенами, расселенными по обе стороны озер; они могут не только завладеть всей торговлей шкурами, но и в любой момент послать такие отряды индейцев в тыл этих плантаций, которые смогут причинить немалые бедствия подданным его Величества здесь, и если они умножат свои поселения вдоль этих озер так, чтобы соединить свои владения в Канаде с новой колонией Луизианой, они могут даже овладеть любой из этих плантаций по своему усмотрению. Природа, правда, сформировала для нас барьер в виде той длинной цепи гор, которая тянется от тыла Южной Каролины до самого Нью-Йорка и которую можно преодолеть лишь в некоторых местах, но даже эта естественная защита может оказаться скорее губительной для нас, если ею не завладеем мы до того, как она станет известна им. Чтобы предотвратить опасности, угрожающие владениям его Величества здесь со стороны растущего могущества этих соседей, мне представляется наиболее важным, чтобы теперь, пока нации находятся в мире и пока французы еще не способны завладеть всем тем обширным пространством, что лежит в тылу этих плантаций, мы попытались основать несколько поселений на озерах и в то же время овладеть теми проходами в великих горах, которые необходимы для поддержания связи с такими поселениями".

Далее он говорит, что целью его недавней экспедиции через Голубой хребет было выяснить, легко ли доступно из Виргинии озеро Эри, занимавшее столь центральное положение на французской линии связи между Канадой и Луизианой. Информация, собранная у индейцев, заставила его поверить, что оно действительно доступно таким образом. Поэтому он предложил основать английское поселение на южном берегу озера Эри, благодаря чему английская мощь могла бы клином внедриться в центр французских позиций; и он вызвался провести подходящий отряд людей через горы и провести разведку местности с целью поиска подходящего участка. Что касается расходов на такое предприятие, то королю не нужно было беспокоиться об этом; ибо в колониальной казне имелось достаточно излишков от квит-рент, чтобы покрыть их. Нельзя читать такое письмо, не восхищаясь честной откровенностью автора, его ясным видением, осмотрительностью и мужеством.

Spotswood’s
last years.

Но при всех достоинствах и талантах Споттсвуда и несмотря на его популярность, он наткнулся на тот же камень, о который разбились Андрос и Николсон: он поссорился с доктором Блэром, который говорит нам, что "он был настолько привязан к собственным понятиям, что тем, кто не разделял его взглядов, не было житья". Сменив имя, возможно, то же самое можно было бы сказать и о достопочтенном докторе. Ссора, по-видимому, зародилась из-за вопроса о праве назначении пасторов и завершилась, как все споры Блэра, свержением его противника. Никто не мог противостоять этому отважному шотландскому пастору. Споттсвуд был смещен с поста губернатора в 1722 году, но продолжал жить в любимой им Виргинии. Будучи генеральным почтмейстером американских колоний, к 1738 году он добился регулярного движения почты из Новой Англии вплоть до реки Джеймс на юге. Доставка почты из Филадельфии в Вильямсберг занимала неделю; для пунктов, расположенных еще южнее, почтовый курьер отправлялся через нерегулярные интервалы времени, по мере того как накапливалось достаточное количество почты, оправдывавшее поездку. В 1740 году Споттсвуд получил звание генерал-майора и уже собирался отплыть в составе экспедиции адмирала Вернона против Картахены, как внезапно скончался. Он был похоронен в своем имении Темпл-Фарм близ Йорктауна. В более поздние времена капитуляция лорда Корнуоллиса обсуждалась в доме, который служил приютом в последние годы жизни этого благородного губернатора.

Gooch and Dinwiddie.

Преемником Споттсвуда стал Хью Дрисдейл, скончавшийся в 1726 году, а за ним последовал Уильям Гуч, еще один шотландец военного склада, тихий, скромный и проницательный, который управлял делами в течение двадцати двух лет, с 1727 по 1749 год, с заметными способностями и успехом. После некоторого перерыва за Гучем последовал Роберт Динуидди, также шотландец, прибывший в 1751 году и остававшийся до 1758 года, чья администрация является последней, требующей упоминания в настоящем повествовании.

The Scotch-Irish.

Период правления Гуча примечателен развитием движения на запад, прообразом которого стала экспедиция Споттсвуда через Голубой хребет. Это развитие произошло таким образом, какого не смогли бы предсказать даже дальновидные люди. Оно привнесло в Виргинию новый круг людей, новые религиозные формы, новые жизненные привычки. Оно глубочайшим образом затронуло все колонии к югу от Пенсильвании и сделало больше всего остального для определения характера всех штатов, основанных впоследствии к западу от Аллегани и к югу от широты центрального Иллинойса. До недавнего времени о прибытии так называемых шотландцев-ирландцев в Америку писалось мало, и тем не менее это событие по своей важности едва ли уступает исходу английских пуритан в Новую Англию и английских кавалеров в Виргинию. Невозможно понять то направление, которое американская история — социальная и политическая — приняла со времен Эндрю Джексона, без изучения ранней жизни шотландско-ирландского населения регионов Аллегани, пионеров американской глуши. Я вовсе не имею в виду, что все это население во время нашей Войны за независимость было шотландско-ирландским, поскольку в нем присутствовал значительный немецкий элемент, помимо притока англичан, продвигавшихся вглубь страны с побережья. Но шотландско-ирландский элемент был многочисленнее и намного важнее всех остальных. Подробное описание этого явления относится главным образом к истории Пенсильвании, поскольку эта колония была главным центром его распространения по югу и западу; однако краткое упоминание о его прибытии абсолютно необходимо в любом очерке о Старой Виргинии и ее соседях.

Colonization of Ulster by James I.

Кто были те люди, которых называют этим довольно неуклюжим составным именем — шотландцы-ирландцы? Этот ответ возвращает нас к 1611 году, когда Яков I начал заселять Ольстер колонистами из Шотландии и севера Англии. План состоял в том, чтобы внедрить в Ирландию протестантское население, которое со временем могло бы численно превзойти католиков и стать руководящим элементом в стране. Поселенцы представляли собой тщательно отобранных мужчин и женщин самого превосходного толка. К середине XVII века в Ольстере их насчитывалось 300 000 человек. Эта провинция была самой заброшенной частью острова, дикой местностью из топей и болот; они превратили ее в цветущий сад. Они также наладили производство шерстяных и льняных изделий, которые с тех пор пользуются всемирной известностью. К началу XVIII века их численность возросла почти до миллиона. Их социальное положение не было крестьянским; это были интеллигентные йомены и ремесленники. В документе 1718 года, подписанном разношерстной группой из 319 мужчин, лишь 13 поставили свой знак, в то время как 306 написали свои имена полностью. Ничего подобного в то время не могло произойти ни в какой другой части Британской империи, едва ли даже в Новой Англии.

Когда эти люди начали прибывать в Америка, те семьи, которые дольше всех пробыли в Ирландии, прожили там всего три поколения, и путаница в мыслях, кажется, таится в любой номенклатуре, которая объединяет их с истинными ирландцами. Антипатия между шотландцами-ирландцами как группой и истинными ирландцами как группой отличается, пожалуй, непревзойденной горечью и интенсивностью. С другой стороны, поскольку любовь смеется над враждой и расколом, браки между колонистами Ольстера и коренными ирландцами были отнюдь не редкостью, и встречаются случаи появления Мерфи и Макманусов пресвитерианского вероисповедания. В Ольстере было принято называть пресвитериан «шотландцами», римских католиков — «ирландцами», а членов английской церкви — «протестантами», не особо заботясь о происхождении. С этой точки зрения термин «шотландцы-ирландцы» можно оправдать, при условии что мы не позволим ему скрывать тот факт, что люди, к которым он применялся, по большей части являются равнинными шотландскими пресвитерианами, чья кровь лишь очень незначительно ирландзирована.

Ulster’s grievances.

Процветающая промышленность в Ольстере вызвала ревность конкурирующих производителей в Англии, которые в 1698 году добились принятия законов, серьезно подорвавших ирландское производство льна и шерсти и оставивших многих рабочих без средств к существованию. Примерно в то же время стало очевидно, что эпидемическая лихорадка преследований охватила английскую церковь. Бурная реакция на Контрреформацию вместе с ожесточенной войной против Людовика XIV стимулировала нетерпимость во всех направлениях. Тот самый дух преследований, который, как мы видели выше, создавал проблемы для Каролины и Мэриленда, нашел выход и в суровых ограничениях, введенных в 1704 году и в последующие годы против пресвитериан в Ирландии. Им было запрещено содержать школы, браки, совершенные их духовенством, объявлялись недействительными, им не разрешалось занимать никакие должности выше мелкого констебля и так далее по длинному списку глупых и возмутительных постановлений. В течение нескольких лет эта тирания терпелась в надежде, что она носит лишь временный характер. К 1719 году эта надежда иссякла, и с того года вплоть до принятия Акта о веротерпимости для Ирландии в 1782 году жители Ольстера непрерывным потоком устремлялись в Америку.

The migration of Ulster men to America.

Scotch-Irish in the southwest.

Из всех переселений в Америку до эпохи пароходов это было самым масштабным по своему объему. За одну неделю 1727 года в Филадельфии высадилось шесть корабельных партий. В течение двух лет, 1773 и 1774, прибыло более 30 000 человек. В 1770 году треть населения Пенсильвании составляли шотландцы-ирландцы. В общей сложности, между 1730 и 1770 годами, я полагаю, по меньшей мере полмиллиона душ переселились из Ольстера в американские колонии, составив не менее одной шестой части нашего населения во время Революции. Из них очень немногие прибыли в Новую Англию; среди их потомков были солдаты Джон Старк и Генри Нокс, а в более позднее время — великий естествоиспытатель Аса Грей. Те, кто отправился в Пенсильванию, получили земельные наделы в западном горном регионе. Политика правительства заключалась в том, чтобы поставить их в качестве буфера между расширяющейся колонией и индейской границей. Обосновавшись в регионе Аллегани, они быстро и в больших количествах расселились на юго-запад вдоль горной местности через долину Шенандоа и в Каролины. Позднее они составили почти все население Западной Виргинии, и именно они главным образом создали государства Кентукки и Теннесси. Среди этих шотландцев-ирландцев были Брекинриджи, Александеры, Льюисы, Престоны, Кэмпбеллы, Пикинсы, Стьюарты, Макдауэллы, Джонстоны и Ратледжи; Ричард Монтгомери, Энтони Уэйн, Дэниел Бун, Джеймс Робертсон, Джордж Роджерс Кларк, Эндрю Джексон, Томас Бентон, Сэмюэл Хьюстон, Джон Колдуэлл Кэлхун, Стоунволл Джексон. Именно шотландско-ирландские войска в основном выиграли поворотное сражение при Кингс-Маунтин, разгромили индейцев Алабамы и сокрушили ветеранов Веллингтона с Пиренейского полуострова в том кратком, но остром сражении при Нью-Орлеане. Когда началась наша Гражданская война, эти люди представляли собой великую силу по обе стороны конфликта, но влияние основной их массы проявилось на стороне Союза; оно удержало Кентукки и большую часть Теннесси и раскололо Виргинию надвое.

Settlement of the Shenandoah Valley.

Примерно в 1730 году шотландцы-ирландцы начали хлынуть в долину Шенандоа. "Губернатор Гуч тогда так свободно и без разбора раздавал земли в долине, что некий Джейкоб Стовер, как говорят, получил множество акров, дав своему скоту человеческие имена в качестве поселенцев; а молодая женщина, переодевшись в различные мужские наряды, приобрела несколько крупных ферм". Впрочем, нормой в итоге стали небольшие фермы. Первые шотландцы-ирландцы поселились вдоль реки Опекун; а их самые старые церкви, молитвенный дом Таскарора близ Мартинсбурга и церковь Опекун близ Винчестера, стоят до сих пор. Немцы не замедлили последовать за ними, и мы видим их след на карте в таких названиях, как Страсбург и Гамбург.

Profound effect
upon
Virginia.

Это заселение долины вскоре стало приводить к глубоким изменениям в жизни Старой Виргинии. До сих пор она была чисто английской и преимущественно епископальной, кавалерской и аристократической. Теперь происходило стремительное вторжение шотландского пресвитерианства с небольшими фермами, малым числом рабов и демократическими идеями, сделанными еще более демократичными жизнью в глуши. Было невозможно, чтобы два общества, столь различных по привычкам и идеям, сосуществовали бок о бок, отправляя представителей в одну и ту же палату бюргеров, без упорного конфликта. В течение двух поколений наблюдалось брожение, которое привело к отделению церкви от государства, полной религиозной веротерпимости, отмене майората и майоратных запретов и многим другим важным изменениям, большинство из которых было осуществлено под руководством Томаса Джефферсона между 1776 и 1785 годами. Без помощи населения долины эти зачатки метаморфозы в прибрежной Виргинии не были бы осуществлены.

Frontier
phase of democracy.

Джефферсона часто называют отцом современной американской демократии; в определенном смысле долина Шенандоа и прилегающие аппалачские регионы могут быть названы ее колыбелью. В том суровом пограничном обществе жизнь приобрела много новых аспектов, старые обычаи были забыты, старые различия упразднены, а социальное равенство приобрело еще большее значение, чем необузданный индивидуализм. Представления, порой грубые и вредные, порой справедливые и здравые, которые характеризовали джексоновскую демократию, бурно расцвели на границе и оттуда распространились на восток через более старые общины, влияя на их законодательство и политику в большей или меньшей степени в зависимости от частоты контактов и общения. Массачусетс, относительно удаленный и относительно древний, возможно, меньше всего пострадал от этой группы идей, но все части Соединенных Штатов мощно ощутили ее влияние. Эта фаза демократии, которой суждено продолжаться до тех пор, пока пограничная жизнь сохраняет хоть какое-то значение, нигде не может быть изучена в своем зарождении столь хорошо, как среди пресвитерианского населения Аппалачского региона в XVIII веке.

Lord Fairfax and George Washington.

Однако долина Шенандоа не была полностью отдана шотландцам и немцам; она не была полностью лишена и английских жителей из прибрежного региона. Среди них наше внимание привлекает одна особо интересная группа. На северном конце долины находилась небольшая английская колония, сплотившаяся вокруг резиденции лорда Фэрфакса в Гринвей-Корт, в дюжине миль к юго-западу от места расположения Винчестера. Мы видели, как лорд Калпепер, отказываясь от своих манориальных прав на Виргинию, сохранил за собой Северный Нек. Эта обширная территория перешла в качестве приданого к дочери Калпепера Екатерине и ее мужу, пятому лорду Фэрфаксу; а в 1745 году их сын, шестой лорд Фэрфакс, прибыл, чтобы провести оставшиеся дни в Виргинии. Предстояло провести множество земельных съемок, и лорд Гринвей-Корт поручил эту работу молодому человеку, к которому проникся глубокой привязанностью. Друга юности Фэрфакса звали Джордж Вашингтон, и невозможно соединить эти два имена без того, чтобы не вспомнить письмо, написанное сто лет назад, в 1646 году, когда Карл I потерпел поражение и был взят в плен, а Генри Вашингтон, роялистский комендант Вустера, все еще держался и отказывался сдать город без указания от короля. Так писал благородный комендант великому генералу Фэрфаксу, командующему армией парламента: "Из ваших книг и по донесениям из вашего собственного лагеря признается, что король находится в какой-то из ваших армий. Раз это так, вам может быть легко получить приказания его Величества относительно распоряжения этим гарнизоном. До тех пор я буду оправдывать доверие, оказанное мне. Что касается условий, то при необходимости я выторгую лучшие из возможных. Худшее мне ведомо, и я этого не страшусь; если бы страшился, профессия солдата не была бы начата и столь долго продолжаема вашим покорным слугой — Генри Вашингтоном".

Effect of the Westward advance upon the
military situation.

The Gateway of the West.

Advance of the French.

В этом письме звучит нота, весьма напоминающая высказывание того отпрыска семьи автора, которому суждено было завоевать независимость для Соединенных Штатов. Приятно знать, что генералу Фэрфаксу удалось добыть приказ от короля Карла и предоставить самые почетные условия храброму полковнику Вашингтону. В следующем столетии представитель дома Фэрфаксов, наняв молодого Вашингтона для проведения съемок своих пограничных имений, поставил его в положение, которое привело к его удивительной общественной карьере. Ибо это продвижение виргинцев от побережья к горам способствовало приближению финальной борьбы с французами. Масштабная шотландско-ирландская иммиграция стремительно продвигала границу Виргинии к реке Огайо и делала осуществимыми планы Споттсвуда таким образом, о котором никто и не помыслил бы. До сих пор борьба с домом Бурбонов ограничивалась Канадой на одном конце линии и Каролиной на другом, в то время как центр оставался вовлеченным лишь косвенно. В первом Континентальном конгрессе, созванном Джейкобом Лейслером в Нью-Йорке в 1690 году с целью выработки мер защиты против общего врага, Виргиния (как мы видели) участия не принимала. Театр военных действий тогда был далек, и ее силы, приложенные на таком расстоянии, принесли бы мало пользы. Но за шестьдесят лет, прошедших с 1690 года, белое население Виргинии увеличилось вчетверо, а ее богатство возросло еще сильнее. Глядя вниз по реке Монолонгахела до точки, где ее слияние с Аллегани образует Огайо, она увидела там врата на Великий Запад и ощутила стремление овладеть ими; ибо движение на запад порождало спекуляции с землей, и формировалась компания для разведки и заселения всей той страны Огайо. Но французские глаза не были слепы к сложившейся ситуации, и именно пешки их короля, а не англичане, начали игру на могучей шахматной доске. Французские войска из Канады пересекли озеро Эри и построили свой первый форт там, где ныне стоит город Эри. Затем они продвинулись вперед по лесистой долине Аллегани и построили вторую крепость, а затем и третью. Еще один шаг — и они окажутся у врат. Необходимо было срочно что-то предпринимать.

George
Washington’s
first
appearance
in history.

В столь кризисный момент губернатор Динуидди нуждался в способнейшем человеке, какого только могла предоставить Виргиния, чтобы предпринять необычайно трудное путешествие через глушь, провести переговоры с индейскими племенами и предупредить наступающих французов о недопустимости дальнейшего посягательства на английскую территорию. В качестве наилучшего лица, которому можно было бы доверить это тяжелое предприятие, проницательный старый шотландец выбрал двадцатиоднолетнего юношу, землемера лорда Фэрфакса, Джорджа Вашингтона. История не знает более необычного выбора и более полно оправдавшего себя.



Этот 1753 год знаменует собой конец периода, когда мы могли рассматривать историю Виргинии саму по себе. Борьба против Франции, столь долго поддерживаемая Нью-Йорком и Новой Англией, приобретает поистине континентальный характер, когда в ней начинает участвовать Виргиния. Вслед за этим перед обществом встают величайшие государственные вопросы, некоторые из которых находят свое разрешение лишь после того, как тот молодой землемер становится президентом Соединенных Штатов. С первым столкновением между французами и англичанами в Аллегани русло истории Виргинии становится неотделимой частью величественного потока, в котором протекает путь нашего Федерального Союза.
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Этот небольшой том отличается такой обоснованностью и убедительностью, что его аргументы не могут не найти отклика у каждого. — Public Ledger (Philadelphia).

ВЕЧНАЯ ЖИЗНЬ

16mo, с золотым обрезом, $1.00 нетто. Почтовые расходы — 7 центов.

Эта небольшая работа является вкладом в развитие эволюционной теории в направлениях, полных глубочайшего смыслового подтекста для христианских мыслителей. — The Congregationalist.

ОЧЕРКИ КОСМИЧЕСКОЙ ФИЛОСОФИИ

Основанные на уходе за рамками доктрины эволюции, с критикой позитивной философии. В 4 томах, 8vo, $8.00.

Вы должны позволить мне поблагодарить вас за тот огромный интерес, с которым я наконец не спеша прочел весь ваш труд целиком.... Никогда в жизни я не читал столь ясного толкователя (и следовательно, мыслителя), каковым являетесь вы. — Чарльз Дарвин.

ДАРВИНИЗМ И ДРУГИЕ СТАТЬИ

Crown 8vo, с золотым обрезом, $2.00.

МИФЫ И МИФОТВОРЦЫ

Старинные предания и суеверия в интерпретации сравнительной мифологии. Crown 8vo, с золотым обрезом, $2.00.

НЕВИДИМЫЙ МИР

И другие статьи. Crown 8vo, с золотым обрезом, $2.00.

ЭКСКУРСЫ ЭВОЛЮЦИОНИСТА

Crown 8vo, с золотым обрезом, $2.00.

Разное
ВЕК НАУКИ



И другие статьи. Crown 8vo, $2.00.



Среди наших вдумчивых эссеистов нет никого более блестящего, чем мистер Джон Фиск. Его чистый стиль соответствует его ясной мысли. — The Nation (New York).

ГРАЖДАНСКОЕ УПРАВЛЕНИЕ В СОЕДИНЕННЫХ ШТАТАХ


Рассмотренное с некоторым вниманием к его истокам. С вопросами к тексту от Фрэнка А. Хилла и библиографическими примечаниями мистера Фиска. Crown 8vo, $1.00, нетто; с пересылкой.



Это превосходно как по замыслу, так и по исполнению и принесет огромную пользу, обучая наших людей принципам и формам наших гражданских институтов. — Мозес Койт Тайлер, профессор истории и права конституции Америки Корнеллского университета.

HOUGHTON MIFFLIN COMPANY


ПРИМЕЧАНИЯ:


1 Перепечатано в сборнике Форса Tracts, т. II; и в издании Максвелла Virginia Historical Register, ii. 61–78. Оригинал, один экземпляр которого имеется в библиотеке Гарвардского университета, был оценен Ричем в 1832 году в 1 фунт 10 шиллингов, а Куаричем в 1879 году — в 20 фунтов. См. Winsor, Narr. and Crit. Hist., iii. 157.



2 Следующий список виргинских округов, носящих королевские имена и образованных между 1689 и 1765 годами, представляет интерес: —



	King and Queen,
	1691,
	after
	William and Mary.



	Princess Anne,
	1691,
	
	the princess who was afterwards Queen Anne.



	King William,
	1701,
	
	William III.



	Prince George,
	1702,
	
	the Prince Consort.



	King George,
	1720,
	
	George I.



	Hanover,
	1720,
	
	one of the king’s foreign dominions.



	Brunswick,
	1720,
	
	do.do.



	Caroline,
	1727,
	
	the queen of George II.



	Prince William,
	1730,
	
	William, Duke of Cumberland.



	Orange,
	1734,
	
	the Prince of Orange, who in that year married Anne, daughter of George II.



	Amelia,
	1734,
	
	a daughter of George II.



	Frederick,
	1738,
	
	Frederick, Prince of Wales.



	Augusta,
	1738,
	
	the Princess of Wales.



	Louisa,
	1742,
	
	a daughter of George II.



	Lunenburg,
	1746,
	
	one of the king’s foreign dominions.



	Prince Edward,
	1753,
	
	a son of Frederick, Prince of Wales.



	Charlotte,
	1764,
	
	the queen of George III.



	Mecklenburg,
	1764,
	
	her father, Duke of Mecklenburg.






3 Jewett’s History of Worcester County, Massachusetts, ii. 30. Чарлстаун был назван по реке, у устья которой он стоит.



4 W. H. Whitmore, The Cavalier Dismounted, Salem, 1864.



5 William and Mary College Quarterly, i. 53. В том же контексте нам сообщают, что Беверли Такер принес извинения за то, что зафиксировал краткое описание своей семьи, сказав: «в наши дни считается высокомерным помнить о своих предках. Но мода может измениться» и т. д.



6 См. Cooke’s Virginia, p. 161.



7 Doyle’s Virginia, etc. p. 283.



8 Написано в 1771 году его правнуком Уильямом Ли, олдерменом Лондона, и процитировано в книге Эдмунда Ли Lee of Virginia, Philadelphia, 1895, p. 49.



9 «Петиция Джона Джеффриса из Лондона» в издании Sainsbury’s Calendar of State Papers, 1574–1660, p. 430; Lee of Virginia, p. 61.



10 Сравните замечания Л. Г. Тайлера в William and Mary College Quarterly, i. 155.



11 См. свидетельство Джона Гиббона в Lee of Virginia, p. 60.



12 Beverley, History and Present State of Virginia, London, 1705, p. 56; Robertson, History of America, iv. 230.



13 Hening’s Statutes, i. 526.



14 Документ приведен в William and Mary College Quarterly, i. 158, где можно найти и перечень статей расходов, упоминаемый в следующем абзаце. Мистер Филип Мэлори был священником, отправлявшим службу.



15 Meade’s Old Churches, ii. 137.



16 Претензии на французскую корону, предъявленные Эдуардом III в 1328 году, привели к так называемой Столетней войне, в ходе которой Генрих VI был коронован как король Франции в соборе Парижской Богоматери в 1431 году. Его власть там фактически закончилась в 1436 году, но английские монархи по нелепой привычке продолжали именовать себя королями Франции вплоть до 1801 года.



17 См. выше, т. i, с. 250.



18 См. содержательную статью д-ра Л. Г. Тайлера «Печать Виргинии» (William and Mary College Quarterly, iii. 81–96).



19 Своими данными относительно земельных пожалований я во многом обязан глубоко научному и фундаментальному труду мистера Филипа Брюса «Экономическая история Виргинии в XVII веке» (Economic History of Virginia in the Seventeenth Century, i. 487–571).



20 Letters and Times of the Tylers, i. 41.



21 Он упомянут Пеписом в его «Дневнике» от 12 октября 1660 года: «День в канцелярии всё утро, а оттуда с сер У. Баттеном и остальными чиновниками на устроенную им вечеринку с дичью в таверне "Дельфин", где вместе с нами обедали полковник Вашингтон, сэр Эдвард Брэтт и майор Норвуд, весьма благородное общество».



22 Waters, An Examination of the English Ancestry of George Washington, Boston, 1889.



23 Sir William Jones’s Works, ed. Lord Teignmouth, London, 1807, x. 389.



24 Изменение происходило несколько постепенно; например, в Массачусетсе сначала старший сын получал двойную долю. См. The Colonial Laws of Massachusetts, reprinted from the edition of 1660, ed. W. H. Whitmore, Boston, 1889, pp. 51, 201.



25 См. Howard, Local Constitutional History of the United States, i. 122.



26 Несколько старейших виргинских округов, организованных в таковые в 1634 году, возникли в результате разрастания и разрежения отдельных поселений, первоначально задуманных как города и названных соответствующим образом. Отсюда и любопытные названия (на первый взгляд непонятные) — «округ Джеймс-Сити» и «округ Чарлз-Сити».



27 Edward Channing, “Town and County Government in the English Colonies of North America,” Johns Hopkins Univ. Studies, vol. ii.



28 О прекрасном описании местного самоуправления в Виргинии до Революции см.: Howard, Local Const. Hist. of the U. S., i. 388–407; а также Edward Ingle в Johns Hopkins Univ. Studies, iii. 103–229. Что касается почетного титула лейтенанта округа, мистер Ингл предполагает, что он может помочь объяснить избыток воинских званий на Юге, и цитирует автора, писавшего в London Magazine в 1745 году: «Куда бы вы ни путешествовали в Мэриленде (а также в Виргинии и Каролине), ваш слух поражает количество полковников, майоров и капитанов, о которых вы слышите упоминания».



29 Jefferson’s Works, vii. 13.



30 Id. vi. 544.



31 Ingle, in J. H. U. Studies, iii. 90.



32 «Смиренная ремонстрация Джона Бланда, лондонского купца, от лица жителей и плантаторов Виргинии и Мэриленда», перепечатана в Virginia Historical Magazine, i. 142–155.



33 Bruce, Economic History of Virginia in the Seventeenth Century, i. 394.



34 Papers from the Records of Surry County, William and Mary College Quarterly, iii. 123–125.



35 Pepys, Diary, Nov. 29, Dec. 3, 1664.



36 Diary, Jan. 19 and 28, 1661.



37 Neill, Virginia Carolorum, p. 341.



38 Описывая это происшествие, я опирался главным образом на показания под присягой из архивов округа Уэстморленд, перепечатанные д-ром Л. Г. Тайлером в его прекрасном издании William and Mary College Quarterly, ii. 39–43. Показания были зафиксированы Николасом Спенсером и Ричардом Ли, сыном того Ричарда Ли, который упоминался в предыдущей главе. В книге Брауна Maryland, p. 131, делается попытка возложить вину за убийство посланников на виргинцев, однако эти показания кажутся мне заслуживающими доверия и убедительными. Едва ли существовала или существует какая-либо заметная разница между человеческой природой в Виргинии и в Мэриленде, и общественное мнение в обеих колониях осудило поведение Трумана.



39 «Недовольства прихода Киттенборн, перепечатанные из бумаг Уиндера (Virginia State Library)», в издании Virginia Magazine, iii. 35.



40 «Недовольства округа Чарлз-Сити», Virginia Magazine, iii. 137.



41 Приведенная ниже сокращенная таблица отражает родственные связи (см. Virginia Magazine, ii. 125): —

Роберт Бэкон из Дринкстоуна, Суффолк. |
  +------------+--------------------+
  |            |                    |
Томас      Сэр Николас         Джеймс Бэкон,
Бэкон.     Бэкон, лорд          олдермен
           хранитель            Лондона,
           Большой печати,      ум. 1573.
           род. 1510,
           ум. 1579.
               |                    |
Фрэнсис Бэкон,                  Сэр Джеймс Бэкон
           виконт Сент-Олбанс   из Фристон-Холла,
           и лорд-канцлер,      ум. 1618.
           род. 1561,
           ум. 1626.
                            +-------+----------+
                            |                  |
                     Натаниэль Бэкон,      Свщ. Джеймс Бэкон,
                     род. 1593,            ректор в Бurde, [Burgate]
                     ум. 1644.             ум. 1670.
                            |                  |
                     Томас Бэкон,              |
                    ж. Элизабет Брук.      Натаниэль Бэкон
                            |              из Кингс-Крика,
Натаниэль Бэкон,	                            род. 1620, ум. 1692;
                      бунтовщик,           прибыл в Виргинию
                    род. 1648,             ок. 1650 г. и
                    ум. 1676.              поселился на
                                           Кингс-Крике,
                                           округ Йорк.



42 Озеро Драммонд в болоте Дизмал-Свамп было названо в его честь.



43 В описании живописных деталей этого повествования я следовал хорошо известному документу, обнаруженному Руфусом Кингом во время его пребывания в должности посла в Великобритании в 1803 году и опубликованному президентом Джефферсоном в Richmond Enquirer в 1804 году; впоследствии он перепечатывался в издании Force’s Tracts, vol. i., Washington, 1836, и в Maxwell’s Virginia Historical Register, vol. iii., Richmond, 1850. Оригинальная рукопись была написана в 1705 году и адресована Роберту Харли, государственному секретарю королевы Анны, впоследствии графу Оксфорду. Автор подписывается инициалами «Т. М.» и говорит о себе как о жителе округа Нортумберленд, который также владеет плантацией в округе Стаффорд, интересы которого он представлял в Палате бюргеров. Исходя из этих указаний, с полным основанием можно утверждать, что им был Томас Мэтьюз, сын упоминавшегося ранее губернатора Сэмюэла Мэтьюза. Его рассказ о событиях, очевидцем которых он был, весьма живописен.



44 Брюс, Экономическая история, т. ii, стр. 455.



45 Т. М. продолжает замечать, что «два главных командира... умертвивших четырех выдающихся индейцев», присутствовали среди бюргеров. Это может свидетельствовать о причастности полковника Вашингтона и майора Аллертона к убийству посланников; однако воспоминания Т. М., высказанные тридцать лет спустя после события, имеют не слишком большой вес, если им противоречат упомянутые выше присяжные аффидевиты. Тот факт, что, в то время как Трумэн подвергся импичменту в Мэриленде, в Виргинии против Вашингтона и Аллертона, судя по всему, подобных мер не предпринималось, а после резких слов губернатора по поводу убийства дружественные отношения между ним и этими джентльменами продолжились, указывает на то, что их руки были чисты.



46 Беверли (История и современное состояние Виргинии, Лондон, 1705, кн. iv, стр. 3) сообщает нам, что до 1680 года совет и бюргеры заседали вместе, подобно шотландскому парламенту, и что разделение произошло при администрации лорда Калпепера; и его утверждение обычно без оговорок повторяется историками. Тем не менее здесь, в 1676 году, мы обнаруживаем, что две палаты заседают раздельно, а приведенное обсуждение показывает, что так бывало и раньше; в противном случае направление двух членов совета для заседания вместе с бюргерами не могло бы быть обычным делом. Дата 1680 года, указанная Беверли, очевидно, подразумевалась как окончательная дата разделения; не как дата, до которой две палаты никогда не заседали раздельно, а как дата, после которой они никогда не заседали вместе.



47 Акты этой ассамблеи, известные как «Законы Бэкона», приведены в Сводах законов Хенинга, т. ii, стр. 341–365.



48 «Они до сих пор хвастаются тем, что являются потомками воинов Похатана. Ярким доказательством их нынешней похвальной амбиции является недавно поданая ими заявка на участие в привилегиях школ Хэмптона. Эти группы индейцев известятся под двумя именами: большая группа называется памунки (120 душ); меньшая носит название маттапони (50). Обеими управляют вожди и советники вместе с советом белых попечителей, избираемых ими самими». Хендрен, «Правительство и религия виргинских индейцев», Исследования Университета Джонса Хопкинса, т. xiii, стр. 591.



49 В 1656 году племя под названием рикахекрианцы численностью около 700 человек из-за Голубого хребта продвинулось на восток до водопадов реки Джеймс, где они столкнулись с Хиллом и Тотапотамоем и потерпели поражение. После этого рикахекрианцы, возможно, повернули обратно на запад; на атлантическом побережье о них больше ничего не слышно.



50 Оригинал рукописи манифеста находится в Британском государственном архиве. Он полностью напечатан в Виргинском журнале, т. i, стр. 55–61.



51 Оригинал находится в Колониальной регистрационной книге, lxxi, 232–240. Он напечатан в книге Дж. Б. Гуда Виргинские кузены: исследование о предках и потомках Джона Гуда из Уитби, Ричмонд, 1887, стр. 30А – 30D. Краткое изложение приведено в книге Дойла Виргиния, стр. 251.



52 Сосед и сторонник Бэкона Уильям Бэрд, покупатель имения Уэстовер и отец историка Уильяма Бэрда.



53 Бэкон ссылается на волнения в Северной Каролине, которые вспыхнули во время губернаторства Джорджа Картерета и были главным образом связаны с Навигационным актом. См. ниже, стр. 280; а что касается Мэриленда, см. стр. 156.



54 Говорят, что одна из этих дам была женой старшего Натаниэля Бэкона!



55 «Подлинное повествование о возникновении, ходе и прекращении недавнего мятежа в Виргинии, самым смиренным и беспристрастным образом доложенное королевскими комиссарами, назначенными для расследования дел упомянутой колонии», [Бумаги Уиндера, Государственная библиотека Виргинии], перепечатано в Виргинском журнале, т. iv, стр. 117–154.



56 «Лица, пострадавшие от мятежа Бэкона; отчет комиссаров», [Бумаги Уиндера], перепечатано в Виргинском журнале, т. v, стр. 64–70. См. также выписки из записей округа Уэстморленд в Ежеквартальнике Колледжа Вильгельма и Марии, т. ii, стр. 43.



57 См. Ф. П. Брент, «Некоторые неопубликованные факты, касающиеся мятежа Бэкона на Восточном берегу Виргинии», и миссис Тайлер, «Томас Хэнсфорд, первый уроженец-мученик американской свободы», в Сборниках Виргинского исторического общества, т. xi.



58 Некоторую интересную информацию о Чизманах можно найти в Ежеквартальнике Колледжа Вильгельма и Марии, т. i.



59 Виргиния Каролорум Нилла, стр. 379.



60 См. выше, стр. 35.



61 Своды законов Хенинга, т. i, стр. 290.



62 Своды законов Хенинга, т. ii, стр. 45. В том же законе далее постановлялось, «что никто не допускается в состав церковного совета, кто не приносит присягу на верность и верховенство его Величеству и не подписывается под обязательством следовать доктрине и дисциплине Церкви Англии». Это эффективно исключало диссидентов из участия в местном самоуправлении.



63 См. Ченнинг, «Городское и окружное самоуправление в английских колониях Северной Америки», Исследования У. Дж. Х., т. ii, стр. 484; Говард, Местная конституционная история Соединенных Штатов, т. i, стр. 388–404.



64 «У нас не было свободы выбирать членов церковного совета, мы покорно просим, чтобы весь приход мог провести свободные выборы». «Претензии округа Суррей», Виргинский журнал, т. ii, стр. 172.



65 См., например, Своды законов Хенинга, т. ii, стр. 402, 411, 412, 419, 421, 443, 445, 478, 486.



66 Своды законов Хенинга, т. ii, стр. 396.



67 Действующие законы 1769 года, стр. 2.



68 Своды законов Хенинга, т. ii, стр. 425.
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72 Тот же письмо, Виргинский журнал, т. i, стр. 183.



73 Повествование Т. М., Виргинский исторический реестр, т. iii, стр. 126. Следует помнить, что восстание Мазаньелло произошло в 1647 году и поэтому было свежо в памяти людей. Мазаньелло было двадцать четыре года, и он был убит в час своего кажущегося триумфа.



74 «Подлинное повествование и т. д.», Виргинский журнал, т. iv, стр. 125.



75 Виргинский журнал, т. i, стр. 433.
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82 Виргиния Дойла, стр. 261.



83 Своды законов Хенинга, т. iii, стр. 10.
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106 Джонсон, «Старые мэрилендские маноры», Исследования Университета Джонса Хопкинса, т. i.
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110 Архивы Мэриленда: Совет, т. ii, стр. 18.



111 Рукописные Архивы Мэриленда, Либер R. R. и R. R. R. и Книги Совета 1677–1683 годов из Процессов Совета: Мэрилендское историческое общество.



112 См. История Род-Айленда Грина, т. ii, стр. 490–494.



113 Петиция и ответ приведены в Истории Мэриленда Шарфа, т. i, стр. 345–348.



114 Вероятно, в честь принцессы Анны, наследницы престола, впоследствии королевы Анны.



115 За каждую медвежью шкуру платили 9 пенсов, за шкуру лося — 12 пенсов, оленя или бобра — 4 пенса, енота — 3 фартинга, ондатры — 4 пенса за дюжину и т. д. Шарф, т. i, стр. 352.



116 Старые церкви Мида, т. ii, стр. 352. Епископ Мид добавляет: «Мои собственные воспоминания о заявлениях, сделанных заслуживающими доверия свидетелями... согласуются с вышеизложенным».



117 Александер Грейдон рассказывает нам, что в его молодые годы любой занимающийся лошадьми, играющий на скрипке, пьющий вино священник, не слишком щепетильный в отношении кражи своих проповедей, был общеизвестен как «мэрилендский пастор». Мемуары Грейдона, Эдинбург, 1822, стр. 102. Это было в Пенсильвании, и любое насмешливое замечание или фраза, принятая в любом из наших штатов по отношению к своим ближайшим соседи, должны восприниматься cum grano salis. Но для слов Грейдона несомненно имелись основания.



118 Шарф, т. i, стр. 368.



119 Шарф, т. i, стр. 370, 383.



120 Следующая оценка численности населения двенадцати колоний в 1715 году (из Американских колоний Чалмерса, т. ii, стр. 7) может представлять интерес:



	
	
	White.
	Black.
	Total.



	Massachusetts
	
	94,000
	2,000
	96,000



	Virginia
	
	72,000
	23,000
	95,000



	Maryland
	
	40,700
	9,500
	50,200



	Connecticut
	
	46,000
	1,500
	47,500



	Pennsylvania
	}
	43,300
	2,500
	45,800



	Delaware
	}



	New York
	
	27,000
	4,000
	31,000



	New Jersey.
	
	21,000
	1,500
	22,500



	South Carolina
	
	6,250
	10,500
	16,750



	North Carolina
	
	7,500
	3,700
	11,200



	New Hampshire
	
	9,500
	150
	9,650



	Rhode Island
	
	8,500
	500
	9,000



	
	
	375,750
	58,850
	434,600






121 Шарф, т. i, стр. 390.



122 Напп и Болдуин, Ньюгейтский календарь, т. ii, стр. 385–397; Пелэм, Хроники преступности, т. i, стр. 213–220.
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124 Для беглецов иногда назначались дополнительные сроки от двух до семи лет. Рождение незаконнорожденного ребенка наказывалось дополнительным сроком от полутора до двух с половиной лет для матери и годом для отца. См. Баллах, «Белое рабство в колонии Виргиния», Исследования Ун-та Джонса Хопкинса, т. xiii, стр. 315.




125 «Среди прочего она часто рассказывала мне, как большая часть жителей этой колонии попала туда в весьма незавидных обстоятельствах из Англии; что, вообще говоря, они делились на два рода: во-первых, такие, которых привозили корабельные шкиперы для продажи в качестве слуг; или, во-вторых, такие, которых ссылали после того, как они были признаны виновными в преступлениях, караемых смертной казнью. Когда они попадают сюда... плантаторы покупают их, и они работают вместе в поле, пока их срок не истечет.... [Затем] им выделяется определенное количество акров земли страной, и они приступают к работе по расчистке и обработке земли, а затем засаживают ее табаком и кукурузой для собственного пользования; и поскольку купцы доверяют им инструменты и предметы первой необходимости под кредит их еще не выросшего урожая, они снова каждый год сажают чуть больше [и т. д.].... Отсюда, дитя мое, говорила она, многие ньюгейтские бродяги становятся великими людьми, и у нас... есть несколько мировых судей, офицеров отрядов ополчения и магистратов городов, в которых они живут, которым выжгли клеймо на руке.... Вам не нужно считать такую вещь странной;... некоторые из лучших людей в стране клеймены железом на руке, и они не стыдятся в этом признаться; вон майор такой-то, говорила она, был выдающимся карманником; вон судья такой-то был магазинным вором, ... и я могла бы назвать вам нескольких подобных им». Мол Фландерс, стр. 66.



126 Пьесы, написанные покойной остроумной миссис Бен, Лондон, 1724, т. iv, стр. 110–112.



127
Postlethwayt’s Dictionary of Commerce, 3d ed., London, 1766,
vol. ii. fol. 4 M, 2 recto, col. 1.



128 Жизнь Джонсона Босвелла, под ред. Биркбека Хилла, т. ii, стр. 312. Профессор Джеймс Батлер в прекрасной статье о «британских каторжниках, отправленных в американские колонии» (Американский исторический журнал, т. ii, стр. 12–33) предполагает, что впечатление Джонсона могло проистекать из его многолетней связи с Джентльменским журналом, где списки преступников, помилованных от виселицы и отправленных в Америку, регулярно публиковались.



129 Уитмор, Спешившийся кавалер, стр. 17.



130 Пайк, История преступности в Англии, т. ii, стр. 447.



131 Американский исторический журнал, т. ii, стр. 25.



132 Пенни Циклопедия, т. xxv, стр. 138.



133 Отчет Королевской комиссии по историческим рукописям, т. xiii, стр. 605.



134 Единственное конкретное упоминание, которое профессор Батлер смог найти о преступнике, отправленном в Новую Англию, касается Элизабет Каннинг, которая была сослана на семь лет под угрозой смертной казни в случае возвращения в Англию в течение этого времени. Она была привезена в Коннектикут в 1754 году, два года спустя вышла замуж за Джона Трита и умерла в Уэтерсфилде в 1773 году. Американский исторический журнал, т. ii, стр. 32.



135 Акты и резолюции Массачусетса, т. i, стр. 452; т. ii, стр. 245.



136 Брюс, Экономическая история Виргинии, т. i, стр. 609; Гардинер, История Содружества, т. i, стр. 464. Обычно говорят, что многие заключенные, осужденные за участие в восстании Монмута 1685 года, были отправлены в Виргинию (см. Бэнкрофт, Ист. Соед. Штата, т. i, стр. 471; Баллах, Исследования У. Дж. Х., т. xiii, стр. 293). Но изучение списков показывает, что почти все они были отправлены на Барбадос, и вероятно, никто — в Виргинию. См. Хоттен, Оригинальные списки лиц благородного происхождения, эмигрантов, религиозных изгнанников, политических бунтовщиков и т. д., стр. 315–344.



137 Своды законов Хенинга, т. ii, стр. 50.



138 Г-н Брюс справедливо заметил, что в семнадцатом веке белый слуга был «главной опорой производственной структуры» Виргинии и «выполнил самую почетную работу по созданию и поддержанию» этой колонии. «Не может быть никаких сомнений, — продолжает он, — в том, что колонизационная работа, проделанная народом Англии, превосходит по своим масштабам и благотворности работу любой другой расы, оставившей след в всеобщей истории, и роль, которую чернорабочие сыграли в этой работе, не менее памятна, чем роль, сыгранная высшими классами нации». Экономическая история Виргинии, т. i, стр. 573, 582.



139 Виргиния Каролорум Нилла, стр. 279; Оригинальные списки Хоттена, стр. 207, 233, 254; Своды законов Хенинга, т. i, стр. 386.



140 За неимением детальных конкретных знаний небезопасно строить выводы на слове «слуга», поскольку в семнадцатом веке оно включало в себя не только домашних слуг, но и клерков, подмастерьев, даже студентов, проходивших практику по контракту в конторе юриста или врача, и т. д. См. Ежеквартальник Колледжа Вильгельма и Марии, т. i, стр. 22; Брюс, Экономическая история, т. i, стр. 573–575; т. ii, стр. 45.



141 «Путешествие по британским плантациям», Лондонский журнал, 1755.



142 Хью Джонс, Современное состояние Виргинии, 1724, стр. 114.



143 Старые церкви Мида, т. i, стр. 366.



144 К моменту революции это недовольство переросло в яростное возмущение. В письме, напечатанном в 1751 году, восклицается: «В чем Британия может проявить большее суверенное презрение к нам, чем опустошая свои тюрьмы в наши поселения, если только они не станут заодно вываливать свои отбросы на наши столы?... И что мы должны думать о тех купцах, которые ради небольшой жалкой выгоды берутся за ввоз и сбыт этих отвратительных грузов!» — Виргинская газета, 24 мая 1751 г.



145 Лекки, История Англии, т. i, стр. 127.



146 Путешествие Смита по Соединенным Штатам, Лондон, 1784, т. i, стр. 72. В 1748 году в Мэриленде было 98 357 свободных белых, 6870 слуг с правом выкупа, 1981 каторжник и 42 764 негро. См. Уильямс, История негритянской расы в Америке, т. i, стр. 247.



147 См. выше, т. i, стр. 16.



148 На знаменитом митинге в Скинии в Нью-Йорке в мае 1850 года, когда Исайя Риндерс и его головорезы предприняли безуспешную попытку заставить Гаррисона замолчать, один из ораторов утверждал, «что чернокожие — не люди, а принадлежат к семейству обезьян». Уильям Ллойд Гаррисон: история его жизни, рассказанная его детьми, т. iii, стр. 294. Защитники рабства в то время черпали большое утешение в мнении Агассиса о том, что разные расы людей имеют различное происхождение. Это было, пожалуй, даже более эффективно, чем излюбленный аргумент «проклят Ханаан».



149 Брюс, Экономическая история, т. ii, стр. 94. Примерно в 1854 году (я не вполне уверен в дате) в Мидлтауне, шт. Коннектикут, прошел слух, будто «чудовищный безбожник» преподобный Теодор Паркер в недавнее воскресенье в Музыкальном зале Бостона привел каких-то кошек и собак и окрестил их во имя Отца, Сына и Святого Духа!!! Я никогда не забуду холодок ужаса, пробежавший по окрестностям от этой истории о злонамеренном богохульстве. В 1867 году я обнаружил, что вера в эту историю все еще живет среди некоторых жителей Мидлтауна с таким упорством, которое не могли поколебать никакие аргументы или объяснения. Происхождение этой нелепой сказки было следующим: знаменитый аболиционист Паркер Пиллсбери выступил с речью, в которой процитировал то, что дама сказала Годвину, а именно, что «он мог бы так же хорошо крестить щенков, как и негров». Переходя из уст в уста, сообщение об этом инциденте претерпело потрясающую трансформацию. Сначала имя оратора было заменено именем другого знаменитого аболициониста, сильного и прекрасного христианского святого Теодора Паркера; а затем образное выражение было развернуто в действие и обросло подробностями. Так из правдивого утверждения о том, что Паркер Пиллсбери рассказал историю, в которой упоминалось крещение щенков, выросло ложное утверждение, что Теодор Паркер действительно крестил кошек и собак. Многое из того, что выдается за истинную историю, не имеет под собой лучшего основания, чем эта возмутительная клевета.



150 Брюс, указ. соч., т. ii, стр. 96–98.



151 Своды законов Хенинга, т. ii, стр. 260.



152 Хенинг, т. iii, стр. 333–335.



153 Многими из этих деталей, касающихся рабства, я обязан Экономической истории Виргинии Брюса, гл. xi, — книге, которую трудно перехвалить.



154 Брюс, указ. соч., т. ii, стр. 107.



155 Беверли, История и современное состояние Виргинии, Лондон, 1705, часть iv, стр. 36–39. Историк был сыном упомянутого выше майора Роберта Беверли на страницах 109–114 настоящего тома.



156 История Виргинии Берка, Петерсбург, 1805, т. ii, стр. 300.



157 Своды законов Хенинга, т. iii, стр. 537. За потерю этого раба вследствие освобождения его хозяину была выплачена компенсация в размере 40 фунтов стерлингов из колониальной казны.



158 Хенинг, т. iii, стр. 461; т. vi, стр. 111. В Англии в средние века такое увечье было обычным наказанием за изнасилование; иногда вдобавок преступнику выкалывали глаза. См. Поллок и Мейтланд, История английского права до времени Эдуарда I, т. ii, стр. 489.



159 Хенинг, т. iii, стр. 210.



160 Хенинг, т. vi, стр. 105.



161 Хенинг, т. vi, стр. 107.



162 Хенинг, т. v, стр. 558.



163 Хенинг, т. vi, стр. 112.



164 Хенинг, т. iii, стр. 87, 88.



165 Брюс, указ. соч., т. ii, стр. 129.



166 Хенинг, т. iv, стр. 133, 134.



167 Хенинг, т. iii, стр. 448, акт 1705 года.



168 См. превосходную Историю для бывших справок Ларнеда, т. iv, стр. 2921, где дело мастерски резюмировано.



169 Заметки о Виргинии Джефферсона, 1782, Вопрос xviii.



170 Хенинг, т. iii, стр. 87, 454.



171 Хенинг, т. iii, стр. 87.



172 Хенинг, т. ii, стр. 170, акт 1662 года.



173 См. Брюс, Экономическая история, т. ii, стр. 109, где нам сообщают, что Джеймстаун был крайне возмущен вольным поведением «задумчивого мистера Лоуренса».



174 «Прибыль от африканского труда перевесила все страхи перед злом от смешения». Очерки Виргинии Фута, т. i, стр. 23.



175 Бэрд, История гугенотской эмиграции в Америку, т. ii, стр. 178.



176 Брок, Документы, касающиеся гугенотской эмиграции в Виргинию, Сборн. Виргин. ист. об-ва. Нов. сер. v; ср. Виргинские генеалогии Хейдена, Уилкс-Барре, 1891.



177 Чесапикский залив, говорит прев. Фрэнсис Макэми, — это «залив, которому во многих отношениях едва ли найдется равный во вселенной, имеющий так много больших и просторных рек, разветвляющихся и текущих по обе стороны;... и каждая из этих рек щедро снабжена и разделена на различные меньшие реки, простирающиеся... к бесчисленным ручьям и бухтам, восхитительно вырезанным и созданным всемогущей рукой нашего мудрого Создателя для пользы и удобства его жителей;... так что я часто с немалым восхищением сравнивал многочисленные реки, ручейки и русла воды... с венами в человеческих телах». Простое и дружеское увещевание, Лондон, 1705, стр. 5. «При чтении о колониальной Виргинии создается впечатление, что весь мир жил в загородных домах на берегах рек. И виргинский мир действительно жил очень во многом именно так». Жизнь Джорджа Мейсона мисс Роуленд, т. i, стр. 90.



178 Гугеноты, по-видимому, предпочитали французское вино, ибо одним из первых дел, которые они сделали (в 1704 году), было то, что они «начали опыт с вином, которое они сделали из дикого винограда, собранного в лесах; результатом чего стал благородный, полнотелый кларет с дивным ароматом». Беверли, История Виргинии, Лондон, 1705, часть iv, стр. 46. Это несет на себе печать правды. Американские клареты по сей день являются полнотелыми, с дивным ароматом!



179 Брюс, Экономическая история Виргинии, т. ii, стр. 340–342.



180 Уиден, Экономическая и социальная история Новой Англии, т. ii, стр. 501.



181 Брюс, указ. соч., т. ii, стр. 471, где нам также сообщают, что «во многих случаях богатые плантаторы ввозили из Англии одежду, которую носили эти слуги и рабы».



182 Брюс, указ. соч., т. ii, стр. 395, 399, 403, 405.



183 Беверли, История и современное состояние Виргинии, кн. iv, стр. 58, 83.



184 Хенинг, т. ii, стр. 172–176.



185 Хенинг, т. ii, стр. 471–478; т. iii, стр. 53–69.



186 По этому поводу было много сильных чувств и яростных текстов со стороны тех, кто был возмущен царившим положением дел: «Я всегда считал противников городов принадлежащими к трем категориям лиц: 1. Дураки, которые не могут и не хотят видеть собственную выгоду и пользу в наличии городов. 2. Мошенники, которые продолжали бы свои мошеннические замыслы и плутни в каком-нибудь углу или тайной торговле, боясь быть разоблаченными на публичном рынке. 3. Ленивцы, которые скорее будут бездельничать дома и потеряют вдвое больше, чем понесут труд и расходы по доставке своих товаров на рынок. К коим я могу добавить четвертую, каковую составляют пьяницы, коих лучше всего излечить от их болезни парой колодок в городе». Простое и дружеское увещевание Макэми, Лондон, 1705, стр. 16.



187 Современное состояние Виргинии, 1697, стр. 12.



188 Род тесака.



189 Брюс, Экономическая история, т. ii, стр. 382–383.



190 Конвей, Бароны Потомака и Раппаханнока, стр. 116.



191 Хотя попытки стимулировать судостроение имели малый успех, производство барж, пинасов и шлюпок поддерживалось насущной необходимостью. См. Брюс, указ. соч., т. ii, стр. 426–439.



192 Элкана Уотсон, Люди и времена Революции, 2-е изд., Нью-Йорк, 1856, гл. ii.



193 См. Финансовая история Виргинии Рипли, стр. 119–124.



194 Брюс, указ. соч., т. ii, стр. 411–416.



195 Рипли, Финансовая история Виргинии, стр. 122; ср. Брюс, указ. соч., т. ii, стр. 368.



196 Макмастер, История народа Соединенных Штатов, т. i, стр. 273.



197 Хенинг, т. ii, стр. 192. Старый сатирический писатель упоминает тот же обычай в мэрилендском трактире, где, впрочем, ему не во всем пришелся по вкусу ужин:


So after hearty Entertainment


Of Drink and Victuals without Payment;


For Planters Tables, you must know,


Are free for all that come and go.


While Pon and Milk, with Mush well stoar’d,


In Wooden Dishes grac’d the Board;


With Homine and Syder-pap,


(Which scarce a hungry dog would lap)


Well stuff’d with Fat from Bacon fry’d,


Or with Mollossus dulcify’d.


Then out our Landlord pulls a Pouch


As greasy as the Leather Couch


On which he sat, and straight begun


To load with Weed his Indian Gun....


His Pipe smoak’d out, with aweful Grace,


With aspect grave and solemn pace,


The reverend Sire walks to a Chest;...


From thence he lugs a Cag of Rum.





Ночь принесла нашему путешественнику типичную американскую неприятность:


Not yet from Plagues exempted quite,


The Curst Muskitoes did me bite;


Till rising Morn and blushing Day


Drove both my Fears and Ills away;





но утреннее трапеза, судя по всему, искупила вину:


I did to Planter’s Booth repair,


And there at Breakfast nobly Fare


On rashier broil’d of infant Bear:


I thought the Cub delicious Meat,


Which ne’er did ought but Chesnuts eat.





Эбенезер Кук, Торговец дурманом, или Путешествие в Мэриленд, Лондон, 1708, стр. 5, 9.



198 Описанием дома плантатора и его окрестностей я во многом обязан превосходному труду г-на Брюса, гл. xii.



199 Беверли, История и современное состояние Виргинии, кн. iv, стр. 56.



200 Часто приходится слышать о каком-нибудь старом доме или церкви в Виргинии, что они были построены из кирпича, привезенного из Англии; однако, по словам г-на Брюса, весь кирпич, использовавшийся в Виргинии в семнадцатом веке, по-видимому, производился на месте. Кирпич в Виргинии стоил 8 шиллингов за 1000 штук, тогда как в Лондоне он стоил 18 шиллингов 8¼ пенса, к чему пришлось бы прибавить стоимость океанского фрахта. Поэтому неудивительно, что Виргиния экспортировала кирпич на Бермудские острова. Еще во время индейской різни 1622 года некоторых индейцев отгоняли кирпичными обломками. См. Брюс, Экономическая история, т. ii, стр. 134, 137, 142.



201 См. выше, т. i, стр. 212.



202 Маркиз де Шастеллю, посетивший Монтичелло в 1782 году, говорит: «Мы можем смело утверждать, что мистер Джефферсон — первый американец, который посоветовался с изящными искусствами, чтобы узнать, как ему укрыться от непогоды». См. Жизнь Джефферсона Рэндалла, т. i, стр. 373.



203 Ли из Виргинии, стр. 116.



204 Ларусс, Универсальный словарь, т. viii, стр. 668.



205 Двусмысленность: либо «носильщик вилок», либо «висельник».



206 Миркрафт. — Заслужил ли я это от вас двоих за все Мои хлопоты при дворе, чтобы выбить каждому из вас патент?


Гилтхед. — На что?

Миркрафт. — На мой проект с вилками.

Следж. — Вилки? Что это такое?

Миркрафт. — Похвальное употребление вилок, Введенное здесь в обычай, как в Италии, К сбережению салфеток



Бен Джонсон, Дьявол — осёл, акт v, сцена 3.



207 Ли из Виргинии, стр. 116.



208 Ли из Виргинии, указ. соч.



209


For Planters’ Cellars, you must know,


Seldom with good October flow,


But Perry Quince and Apple Juice


Spout from the Tap like any Sluce.


Cook’s Sot-Weed Factor, p. 22.







210 Подробный отчет о напитках и их употреблении дан у Брюса, указ. соч., т. ii, стр. 211–231.



211 Путешествие Смита по Соединенным Штатам, Лондон, 1784, т. i, стр. 41.



212 Сэмюэл Питерс, бежавший тори, опубликовал в Лондоне в 1781 году нелепую «Историю Коннектикута», в которой он запустил байку о «синих законах» колонии Нью-Хейвен, которые большинство людей ошибочно называют «синими законами Коннектикута». Эти «синие законы» были чистой выдумкой лживого Питерса. Никаких подобных законов никогда не существовало. См. мое Начало Новой Англии, стр. 136.



213 Жизнь Джорджа Мейсона мисс Роуленд, т. i, стр. 101, 102. Этот Мейсон, автор Виргинского билля о правах и член Федерального конвента 1787 года, был правнуком того Джорджа Мейсона, который фигурировал в мятеже Бэкона. Его сын Джон, чье повествование я здесь цитирую, был отцом Джеймса Мюррея Мейсона, автора Закона о беглых рабах 1850 года и одного из комиссаров Конфедерации, снятых с британского парохода «Трент» капитаном Уилксом в 1861 году.



214 Старые церкви Мида, т. i, стр. 98.



215 Богатый восточный шелк, обычно муаровый, впервые изготовленный в квартале Аттабия в Багдаде, откуда и его название.



216 Г-н Брюс приводит множество описей имущества, взятых из окружных архивов, образцом которых может служить следующая: «Гардероб миссис Сара Уиллоуби из Нижнего Норфолка состоял из красной, синей и черной шелковых юбок, юбки из индийского шелка и камчатой шерсти, полосатой льняной и ситцевой юбок, черного шелкового платья, алого жилета с серебряным шитьем, белого вязаного жилета, куртки из полосатой ткани, накидки из камчатой шерсти, небесно-голубого атсного лифа, пары красных атласных лифов, трех тонких и трех грубых голландских фартуков, семи носовых платков и двух чепцов». Экономическая история, т. ii, стр. 194.



217 Следующий образец счета за похоронные расходы приведен у Брюса, указ. соч., т. ii, стр. 237:



	
	lbs. tobacco.



	Funeral sermon
	200



	For a briefe
	400



	“  2 turkeys
	80



	“  coffin
	150



	2 geese
	80



	1 hog
	100



	2 bushels of flour
	90



	Dunghill fowle
	100



	20 lbs. butter
	100



	Sugar and spice
	50



	Dressing the dinner
	100



	6 gallon sider
	60



	6“rum
	240






218 Виргинский журнал, т. ii, стр. 294; ср. Ежеквартальник Колледжа Вильгельма и Марии, т. iii, стр. 136.



219 Современное состояние Виргинии Джонса, Лондон, 1724, стр. 48.



220 Г-н В. Г. Стэнард в превосходной статье на эту тему приводит имена некоторых знаменитых тогда импортированных лошадей, «многие из которых являются предками лошадей на скаковых дорожках наших дней»; таких как «Аристотель, Болтон, Чилдерс, Дабстер, Доттрелл, Фирнаут, Джолли Роджер, Джунипер, Джастис, Мерри Том, Собер Джон, Вампир, Уиттингтон, Джеймс, Стерлинг, Валиант и т. д.». Виргинский журнал, т. ii, стр. 301.



221 Путешествие Смита по Соединенным Штатам, т. i, стр. 20.



222 Форд, Истинный Джордж Вашингтон, стр. 194–198.



223 Хенинг, т. v, стр. 102, 229–231; т. vi, стр. 76–81. Вашингтон очень любил играть в карты на небольшие ставки, а также в бильярд; и он иногда умеренно ставил на конские бега. См. Форд, указ. соч.



224 Около четырех долларов.



225 Виргинская газета, октябрь 1737 г., цитируется в Жизни Мэдисона Ривза, т. i, стр. 87, и Истории английских колоний Лоджа, стр. 84, 85.



226 Рекордер принадлежал к семейству флейт, и его название может быть прояснено очаровательными строками Шекспира (Перикл, акт iv, пролог):


To the lute


She sang, and made the night-bird mute


That still records with moan.





Г-н Брюс (указ. соч., т. ii, стр. 175) упоминает корнетты в качестве бытовавших в Старой Виргинии, но это, конечно, означает вышедший из употребления инструмент семейств гобоев, а не современный медный корнет, столь прискорбно вытеснивший благородную трубу.



227 Опись напечатана в Ежеквартальнике Колледжа Вильгельма и Марии, т. iii, стр. 251.



228 Полный список приведен в Ежеквартальнике Колледжа Вильгельма и Марии, т. iii, стр. 170–174.



229 См. работы Лаймана Дрейпера в издании Virginia Historical Register, iv. 87-90.



230 William and Mary College Quarterly, iii. 247-249.



231 Хенинг, т. II, с. 517.



232 Хенинг, т. II, с. 518.



233 Virginia Magazine, i. 326, 348; William and Mary College Quarterly, v. 113. На странице 5 настоящего тома уже упоминалась школа, основанная Бенджамином Симмсом (Symms или Symes).



234 Хенинг, т. I, с. 336.



235 Президент Тайлер приводит из приходской книги прихода Петсворт в округе Глостер текст контракта от 30 октября 1716 года, в котором Ральф Бевис соглашается «обучить Джорджа Петсворта, мальчика-мулата в возрасте 2 лет, в течение 3 лет грамоте и впоследствии тщательно обучать его так, чтобы он мог свободно читать любую часть Библии, а также обучать означенного мальчика-мулата такому законному ремеслу или ремеслам, чтобы по истечении срока его контракта он был способен сам зарабатывать себе на жизнь, и обеспечивать его достаточным количеством еды, питья, одежды и стирки до истечения означенного срока и т. д., а по окончании означенного срока выплатить означенному Джорджу Петсворту все такие пособия, какие предписаны законом в подобных случаях, а также ограждать вышеозначенный приход в течение вышеозначенного срока действия контракта от всякого рода расходов» и т. д. William and Mary College Quarterly, v. 219.



236 Жизнеописание Джорджа Мейсона за авторством мисс Роуленд (Rowland's Life of George Mason), т. I, с. 97.



237 Батлер, «Британские каторжники, отправленные в американские колонии» (Butler’s “British Convicts Shipped to American Colonies”), American Historical Review, ii. 27.



238 Достойный пастор доходит даже до того, что с горечью восклицает: мол, две трети школьных учителей в Мэриленде были каторжниками, отбывавшими срок исправительных работ! Тринадцать проповедей Бучера (Boucher’s Thirteen Sermons), с. 182. Однако в подобных риторических заявлениях никогда не стоит полагаться на числа и цифры. В данном случае мы можем сделать вывод, что число таких учителей было заметным; идти дальше у нас нет оснований.



239 Из превосходных статей У. Г. Станарда «Виргинцы в Оксфорде» (W. G. Stanard, “Virginians at Oxford,” William and Mary College Quarterly, ii. 22, 149) я отобрал несколько сведений, которые могут представлять интерес: —

Джон Ли, эсквайр (armiger; сын первого Ричарда, см. выше, с. 19), учился в Куинс-колледже, бакалавр искусств 1662 года, член палаты бюргеров.

Роуленд Джонс, клирик (cler.), Мертон-колледж, поступил в 1663 году, пастор прихода Брутон.

Ральф Вормили, эсквайр (armiger), из Розегилла (см. выше, с. 243), ориельский колледж, поступил в 1665 году, государственный секретарь и т. д.

Эмануэль Джонс, клирик (cler.), Ориельский колледж, бакалавр искусств 1692 года, пастор прихода Петсворт.

Бартоломью Йейтс, клирик (cler.), Брейсноуз-колледж, бакалавр искусств 1698 года, профессор богословия Колледжа Вильгельма и Марии.

Манн Пейдж, эсквайр (armiger), колледж Сент-Джонс, поступил в 1709 году, член совета.

Уильям Доусон, простолюдин (plebs.), Куинс-колледж, поступил в 1720 году, магистр искусств 1728 года, доктор богословия 1747 года, профессор моральной философии Колледжа Вильгельма и Марии в 1729 году, президент Колледжа Вильгельма и Марии в 1743–1752 годах.

Генри Фитцхью, джентльмен (gent.), Крайст-черч, поступил в 1722 году, член палаты бюргеров.

Кристофер Робинсон, джентльмен (gent.), Ориельский колледж, поступил в 1724 году, учился в Миддл-Темпл.

Кристофер Робинсон, джентльмен (gent.), Ориельский колледж, поступил в 1721 году, магистр искусств 1729 года, фелло Ориельского колледжа.

Масгрейв Доусон, простолюдин (plebs.), Куинс-колледж, бакалавр искусств 1747 года, пастор прихода Рали.

Льюис Беруэлл, эсквайр (armiger), Баллиол-колледж, поступил в 1765 году.



240 Уиден, «Экономическая и социальная история Новой Англии» (Weeden, Economic and Social History of New England), i. 282, 412, 419; ii. 861. За пренебрежение обязанностью «учредить школу» на текущий год город подвергался обвинению со стороны большого жюри округа, после чего пытался оправдаться. «В феврале 1744 года обычный порядок повторился. Фермеров созвали, “чтобы узнать мнение города насчет школы на грядущий год”. Поскольку школа предыдущего года обошлась в 55 фунтов стерлингов в старой валюте, что могло быть эквивалентно 55 испанским долларам, и эту сумму требовалось собрать посредством всеобщего налогообложения, мнение города заключалось в том, чтобы ничего не предпринимать; и лишь в следующем июле он дал согласие на открытие школы». Блисс, «Колониальные времена на заливе Баззардс» (Bliss, Colonial Times on Buzzard’s Bay), с. 118.




241 В моей книге «Истоки Новой Англии» (Beginnings of New England), с. 148–153.



242 Из статей в сборнике «Федералист» 51 была написана Гамильтоном, 29 — Мэдисоном и 5 — Джеем. Однако государственное устройство, для объяснения и защиты которого была написана книга, вовсе не являлось творением Гамильтона, участие которого в работе Федерального конвента было почти нулевым. Оно в огромной степени было плодом труда Мэдисона, и хотя «Федералист» демонстрирует поразительную гибкость ума Гамильтона, именно Мэдисон выступает здесь хозяином положения, а Гамильтон — его толкователем.



243 См. выше, т. I, с. 221.



244 Стит, «История Виргинии» (Stith, History of Virginia), предисловие, vi, vii.



245 «История разделительной линии» Берда (Byrd’s History of the Dividing Line) вместе с его «Путешествием в Землю Эдема» (Journey to the Land of Eden) и «Поездкой к рудникам» (A Progress to the Mines) пролежали в рукописи более столетия. Они были опубликованы в Питерсберге в 1841 году под заглавием «Рукописи Уэстовера» (Westover Manuscripts). Более качественное издание под редакцией Т. Х. Уинна вышло в свет в 1866 году под названием «Рукописи Берда» (Byrd Manuscripts).



246 Рукописи Берда, т. I, с. 5.



247 Брюс, «Экономическая история» (Bruce, Economic History), ii. 234.



248 См. описание этого дела в издании: Washington’s Writings, ed. W. C. Ford, xiv. 255–260. По мнению мистера Пола Форда, «существует едва ли не полная уверенность в том, что лечение врачами его последней болезни было не чем иным, как убийством». «Подлинный Джордж Вашингтон» (The True George Washington), с. 58. Возникает вопрос: если бы Вашингтон прожил на дюжину лет дольше, разразилась ли бы вторая война с Англией?



249 Мид, «Старые церкви» (Meade’s Old Churches), i. 18, 361, 385.



250 Получить точные данные трудно. Мое впечатление сложилось в результате изучения статутов и общего чтения.



251 В журнале Virginia Magazine (i. 347) авторитетно заявляется, что со времен Компании и вплоть до эпохи Революции «нет никаких записей о каких-либо дуэлях в Виргинии». В тринадцати томах Хенинга я не обнаружил никаких упоминаний о дуэлях; ибо упоминание «вызовов на бой» в таком месте, как т. VI, с. 80, явно относится к случайным дракам на кулаках за игорным столом, а вовсе не к дуэлям. Тем не менее в 1731 году Родольфус Малбон за то, что он вызвал Соломона Уайта, мирового судью, «на шпагах и пистолетах», был связан обязательством на 50 фунтов стерлингов о сохранении мира: см. Virginia Magazine, iii. 89.



252 Virginia Magazine, i. 128. Женщина по имени Ева была сожжена в округе Оринж в 1746 году за малую измену, то есть за убийство своего хозяина (Id. iii. 308). За отравление семьи своего хозяина мужчина и женщина были сожжены в Чарлстоне, шт. Южная Каролина, в 1769 году (Id. iv. 341). За малую измену негритянка по имени Филлис была сожжена на костре в Кембридже, шт. Массачусетс, 18 сентября 1755 года: см. Boston Evening Post, 22 сентября 1755 г.; Пейдж, «История Кембриджа» (Paige’s History of Cambridge), с. 217. За мятежное убийство в городе Нью-Йорке в 1712 году был казнен 21 негр, причем несколько из них были сожжены, а один колесован; и снова в 1741 году, в условиях паники из-за воображаемого заговора, на костре сожгли 13 негров: см. Acts of Assembly, New York, ann. 1712; Documents relating to Colonial History of New York, vol. vi. ann. 1741. Могли иметь место и другие случаи. Здесь приведены те из них, которые получили наибольшую известность.



253 Профессор М. К. Тайлер («История американской литературы», т. I, с. 90) цитирует утверждение Бёрка («История Виргинии», Питерсберг, 1805, т. II, прил., с. xxx) о том, что в округе Принцесс-Анн некогда сожгли женщину за колдовство. Однако Бёрк приводит это утверждение со слов других, и я не сомневаюсь, что речь идет о Грейс Шервуд, которая в период между 1698 и 1708 годами возбудила самые разные иски о клевете против лиц, называвших ее ведьмой, но так и не смогла добиться решения суда в свою пользу! Ее обыскивали на предмет ведьминых меток и заключали в тюрьму. От подобного рода вещей до сожжения на костре — огромная дистанция! Миссис Шервуд составила завещание в 1733 году, и оно было допущено к пробации в 1741 году. См. William and Mary College Quarterly, i. 69; ii. 58; iii. 96, 190, 242; iv. 18. — Существует широко распространенное народное поверье, будто жертв салемского судилища над ведьмами сжигали; едва ли проходит две недели без того, чтобы в газетах не появилось какого-нибудь упоминания об этом «сожжении». Из двадцати жертв в Салеме девятнадцать были повешены, одна раздавлена насмерть; ни одна не была сожжена. См. Апхем, «История колдовства и Салемской деревни» (Upham’s History of Witchcraft and Salem Village), Бостон, 1867, 2 т.



254 Уинсор (Winsor, Narr. and Crit. Hist.), v. 286.



Жизнеописание Джона Локка за авторством Фокс-Борна (Fox-Bourne’s Life of John Locke), i. 203.



256 «Коренные конституции» напечатаны в собрании сочинений Локка: Locke’s Works, London, 1824, ix. 175–199. Превосходный анализ этих документов дан профессором Бассеттом в работе «Конституционные истоки Северной Каролины» (Bassett, “The Constitutional Beginnings of North Carolina,” J. H. U. Studies, xii. 97–169); см. также Уитни, «Управление колонией Южная Каролина» (Whitney, “Government of the Colony of South Carolina,” Id. xiii. 1–121).



257 Хенинг, т. I, с. 380.



258 Его обычно называют квакером, но это предание слабо подтверждено фактами. См. Уикс, «Южные квакеры и рабство» (Weeks, Southern Quakers and Slavery), с. 33.



259 См. мою книгу «Открытие Америки» (Discovery of America), i. 167–169.



260 Хоукс, «История Северной Каролины» (Hawks, History of North Carolina), ii. 72.



261 Лоусон, «Описание Северной Каролины» (Lawson, A Description of North Carolina), Лондон, 1718, с. 73.



262 Риверс, «Ранняя история Южной Каролины» (Rivers, Early History of South Carolina), Чарлстон, 1856, с. 96.



263 Уильямсон, «История Северной Каролины» (Williamson, History of North Carolina), Филадельфия, 1812, с. 120.



264 Уильямсон, указ. соч. (op. cit.), i. 121.



265 Мур, «История Северной Каролины» (Moore’s History of North Carolina), Рали, 1880, i. 18.



266 Я рад обнаружить, что это мнение разделяет профессор Бассетт в своей вышеупомянутой содержательной статье (J. H. U. Studies, xii. 109).



267 Хоукс, «История Северной Каролины» (Hawks, History of North Carolina), ii. 470.



268 См. выше, с. 85 настоящего тома.



269 Доктор Хоукс в своей «Истории Северной Каролины» (ii. 463–483) дает подробный и очень увлекательный отчет о восстании Калпепера, которым я воспользовался при изложении ряда деталей.



270 Хоукс, указ. соч. (op. cit.), ii. 489.



271 Риверс, «Ранняя история Южной Каролины» (Early History of South Carolina), с. 145.



272 Там же (Id.), с. 153.



273 Записи Генерального суда Албемарла (Records of General Court of Albemarle), 1697 г.; Хоукс, указ. соч., ii. 491.



274 Официальные письма Споттсвуда (Spotswood’s Official Letters, Va. Hist. Soc. Coll.), Ричмонд, 1882, i. 106. В нескольких других отрывках писем Споттсвуда за лето и осень 1711 года выражается аналогичная уверенность. Мнение Споттсвуда разделяет Хоукс («История Северной Каролины», ii. 522–533), за которым следует Мур («История Северной Каролины», i. 35). Я рад обнаружить, что мое мнение о недостаточности улик разделяет такой авторитет, как профессор Риверс в труде Уиннора (Winsor, Narr. and Crit. Hist. v. 298).



275 См. научное эссе Джеймса Муни «Племена сиу на Востоке» (James Mooney, The Siouan Tribes of the East, Bureau of Ethnology, Bulletin 22), Вашингтон, 1894. До недавних лет не было известно, что в атлантическом регионе когда-либо жили племена сиу. Считалось, что катавбы и др. принадлежали к маскогам.



276 Лоусон, «История Каролины, содержащая точное описание и естественную историю этой страны вместе с ее нынешним состоянием. А также журнал путешествия длиной в тысячу миль, совершенного через земли нескольких индейских племен, с подробным описанием их обычаев, нравов и т. д.» (Lawson, The History of Carolina; containing the Exact Description and Natural History of that Country; together with the Present State thereof. And a Journal of a Thousand Miles travelled through several Nations of Indians, giving a particular Account of their Customs, Manners, etc.), Лондон, 1709, ин-кварта, 258 страниц.



277 Об этой и других жестокостях см. письмо майора Кристофера Гейла своей сестре от 2 ноября 1711 года, опубликованное в издании: Nichols’s Illustrations of the Literary History of the Eighteenth Century, iv. 489–492.



278 Согласно изложению профессора Риверса, всеобщего заговора не было вовсе или же возник он лишь внезапно — уже после убийства Лоусона. Он предполагает, что, «опасаясь последствий» этого поступка, индейцы «были ввергнуты в замысел масштабной резни» и т. д. («Ранняя история Южной Каролины», с. 253). Возможно, так оно и было. Вопросы, касающиеся согласованности действий между индейскими племенами, как правило, трудно разрешимы. Тем не менее я считаю, что в данном случае одновременность нападений в отдаленных друг от друга пунктах говорит в пользу общепринятого мнения о заговоре, подготовленном еще до смерти Лоусона.



279 Споттсвуд — Лордам по делам торговли и лорду Дартмуту, 28 декабря 1711 г., «Официальные письма» (Official Letters), i. 129–138. Это был один из ранних примеров чрезвычайной трудности получения денег от «причудливых» легислатур на общую оборону, что в последующие годы побудило Парламент предпринять попытку исправить это зло с помощью Закона о гербовом сборе. Даже в том, чего он добился на границе, Споттсвуду приходилось полагаться на добровольные пожертвования, точно так же как деньги собирались Франклином в 1758 году для экспедиции против форта Дюкен и Робертом Моррисом во время великого кризиса Трентонско-Принстонской кампании Вашингтона.



280 См. мою книгу «Очерки космической философии» (Outlines of Cosmic Philosophy), ii. 200.



281 Доктор Хью Уильямсон в своей «Истории Северной Каролины» (Филадельфия, 1812, ii. 173–211) дает весьма интересный отчет об этих малярийных болотах, их геологических причинах и их влиянии на людей.



282 Живое описание альпийского региона Северной Каролины и его жителей см. в книге Зейглера и Гросскапа «Сердце Аллеган» (Zeigler and Grosscup, The Heart of the Alleghanies), Рали, 1883.



283 Лоусон, «История Каролины» (History of Carolina), Лондон, 1718, с. 79.



284 Рукописи Берда, т. I, с. 59, 65.



285 Рукописи Берда, т. I, с. 56.



286 Рукописи Берда, т. I, с. 59.



287 См. выше, с. 188 настоящего тома.



288 William and Mary College Quarterly, ii. 146.



289 Споттсвуд — Лордам по делам торговли, 5 апреля 1717 г., «Официальные письма» (Official Letters), ii. 227.



290 Олмстед, «Штаты, где практикуется рабство» (Olmsted’s Slave States), с. 507.



291 См. также: Рамедж, «Местное самоуправление и бесплатные школы в Южной Каролине» (Ramage, “Local Government and Free Schools in South Carolina,” Johns Hopkins Univ. Studies, vol. i).



292 Рамедж, указ. соч. (op. cit.).



293 Замечания Герберта Спенсера о государственном образовании в его «Социальной статике» (Social Statics, rev. ed., London, 1892, pp. 153–184) заслуживают самого тщательного рассмотрения всеми, кто интересуется благополучием своих ближних.



294 Брюс, «Экономическая история Виргинии» (Bruce, Economic History of Virginia), ii. 108.



295 Американцы склонны забывать, насколько ближе к экватору находятся привычные географические точки в этой стране по сравнению с таковыми в Европе. Хотя у каждой семьи есть атлас, многие люди испытывают удивление, когда им указывают на те факты, что Великобритания лежит на широте Гудзонова залива, что Париж и Вена расположены севернее Квебека, что Монреаль находится примерно напротив Венеции, Бостон — напротив Рима, Чарлстон — напротив Триполи и т. д.



296 Симмс, «История Южной Каролины» (Simms, History of South Carolina), с. 106; Уильямс, «История негритянской расы в Америке» (Williams, History of the Negro Race in America), i. 299.



297 Уитни, «Управление колонией Южная Каролина» (Whitney, “Government of the Colony of South Carolina”), Johns Hopkins Univ. Studies, xiii. 95; Statutes of South Carolina, iii. 395–399, 456–461, 568–573.



298 Эту историю рассказывает Сент-Жан де Кревекёр в своих «Письмах американского фермера» (Letters from an American Farmer, Philadelphia, 1793, pp. 178–180). Кревекёр направлялся на обед к одному плантатору, когда столкнулся с этим шокирующим зрелищем. Ему удалось просунуть чашку с водой сквозь прутья клетки к губам бедняги, который поблагодарил его и умолял убить его; но у француза не оказалось при себе никаких средств.



299 Statutes of South Carolina, vii. 410, 411.



300 «Большинство богатых жителей Южной Каролины, получив воспитание в Европе, привезли оттуда больше вкуса и познаний, более близких нашим нравам, чем жители северных провинций, что обычно должно давать им преимущество в обществе. Женщины также кажутся более оживленными, чем на Севере, принимают большее участие в беседе, чаще бывают в обществе... Они миловидны, приятны, остроумны; но... мужчины и женщины в этом климате стареют быстро». Ларошфуко-Лианкур, «Путешествие по Соединенным Штатам» (La Rochefoucauld-Liancourt, Voyage dans les États-Unis, Paris, 1799, iv. 13).



301 У Босвелла есть характерный анекдот об Оглторпе, который отличался крайне горячим нравом, но обладал исключительным здравомыслием. Будучи юношей лет девятнадцати, он однажды обетал вместе с неким принцем Вюртембергским и другими лицами, когда дерзкий принц брызнул ему в лицо несколькими каплями вина. «Тут возникла непростая дилемма. Вызвать его на дуэль немедленно могло закрепить за молодым солдатом репутацию скандалиста; не обратить на это никакого внимания могло быть сочтено за трусость. Поэтому Оглторп, не сводя глаз с принца и улыбаясь, сказал: “Это хорошая шутка, но в Англии мы делаем это гораздо лучше”, — и выплеснул принцу в лицо целый бокал вина. Сидевший рядом старый генерал произнес: “Он поступил правильно, мой принц, вы сами это начали”, — и всё разрешилось в добром расположении духа». Жизнеописание Джонсона (Life of Johnson), ред. Бирбек Хилл, ii. 180.



302 См. хартию в «Истории Джорджии» Джонса (Jones’s History of Georgia), i. 90.



303 Комментарии Блэкстоуна (Blackstone’s Commentaries), кн. IV, гл. 5.



304 См. выше, т. I, с. 24.



305 Бёрни, «История буканьеров Америки» (Burney, History of the Buccaneers of America), с. 52.



306 Эксквемелин был отправлен на Тортугу в 1666 году на одном из кораблей Голландской Вест-Индской компании и по прибытии был продан за тридцать крон в трехлетнее рабство. Он очень изящно замечает: «Я ничего не говорю о том, что послужило причиной моего отплытия и последовавшего за ним столь горестного рабства, ибо это было бы не к месту и могло бы оказаться лишь утомительным». С ним обращались жестоко. Обретя свободу, он примкнул к буканьерам, судя по всему, оттого, что больше ничего не оставалось делать. Он вернулся домой в 1674 году на голландском судне, «благословляя Бога за то, что он избавил меня от этой несчастной жизни, будучи первой представившейся мне за пять лет возможностью покинуть ее». Оэксклен (Oexmelin, Histoire des Avanturiers, Paris, 1686, i. 13; ii. 312). Английский перевод его книги озаглавлен «История буканьеров Америки» (History of the Bucaniers of America, London, 1684). Испанский вариант известен как «Пираты» (Los Piratas). Мало того, что названия различаются подобным образом, каждый переводчик добавил больше или меньше материала из других источников, чтобы возвеличить славу негодяев собственной нации.



307 «Капитан... затонувшего корабля был голландским пиратом; это был тот самый человек, который обокрал Кандида. Несметные богатства, которыми завладел этот негодяй, были погребены вместе с ним в море, и уцелела лишь одна овца. Видишь, — сказал Кандид Мартину, — преступление иногда бывает наказано; этот негодяй голландский шкипер постигла та участь, которую он заслужил. Да, — сказал Мартин; но разве должны были погибнуть и пассажиры, находившиеся на его судне? Бог покарал мошенника, дьявол потопил остальных». Вольтер, Собрание сочинений (Œuvres, Paris, 1785, tom. xliv, p. 294).



308 «История авантюристов» (Histoire des avanturiers), ii. 216.



309 Эксквемелин говорит: «В ту минуту, о которой я пишу, он вознесен до высочайших почестей на Ямайке; это вполне показывает, что человек, каков бы он ни был, всегда пользуется уважением и всюду бывает желанным гостем, лишь бы у него были деньги». Histoire des avanturiers, ii. 214.



310 Рукописный отчет Рингроуза (Ringrose’s MS. Narrative), Британский музей, коллекция Слоуна, № 3820.



311 См. Хьюсон, «Пираты Каролины и колониальная торговля» (Hughson, “The Carolina Pirates and Colonial Commerce,” Johns Hopkins University Studies, xii. 241–370).



312 См. «Анналы Филадельфии» Уотсона (Watson’s Annals of Philadelphia), ii. 222.



313 В деле Кидда было много смягчающих обстоятельств; он был весьма далек от того негодяя, каким являлось большинство пиратов.



314
See the cases of Mary Read and Anne Bonny, in Johnson’s
History of the Pirates, London, 1724, 2 vols.



315 Бёртон, «История Шотландии» (Burton’s History of Scotland), vi. 403.



316 В письме к Джеймсу Стэнхоупу, государственному секретарю, Споттсвуд пишет: «Таков непостижимый нрав народа, что они в массе своей избирают своими представителями лиц с самым ничтожным имуществом и способностями в своих округах; и, словно палата бюргеров вознамерилась копировать образец своих избирателей, из тех немногих джентльменов, что находятся среди них, они изгнали двоих за то, что те проявили благородство и служили своей стране даром, что они называют взяточничеством». Официальные письма (Official Letters), ii. 129. Это напоминает язык, которым Шервуд и Ладвелл характеризовали сторонников Бэкона (см. выше, с. 102), и наводит на мысль о присутствии среди бюргеров значительной партии, которая считала необходимым бороться против аристократизирующих тенденций. Утверждение принципа, согласно которому представители могли служить без жалованья, способно было лишить бедных людей права выступать в таком качестве.



317 Здесь очевидная описка; подразумевалось, должно быть, слово «Письма» (Letters).



318 Споттсвуд — Лордам по делам торговли, 24 июня 1718 г. Официальные письма (Official Letters), ii. 280, 281.



319 58-й день рождения Георга I, 28 мая 1718 года.



320 Споттсвуд, Официальные письма (Official Letters), ii. 284.



321 Его чувства находят сдержанное выражение в его письмах к Лордам по делам торговли и государственному секретарю Джеймсу Стэнхоупу; например, в октябре 1712 года: «Это прискорбное положение подданных ее величества по соседству со мной тем более тревожит меня, что я питаю весьма мало надежд на возможность облегчить их участь силами нашей Ассамблеи, которую я созвал на заседание на следующей неделе... Никакие доводы, приводимые мною, не могут убедить этих людей сделать их ополчение более боеспособным»; и в июле 1715 года: «Я не могу не сожалеть о том, что мне вечно приходится иметь дело с представителями простого народа и главным образом с такими членами, чей уровень и понимание соответствуют их происхождению, ибо до тех пор, пока пол-акра земли... дает человеку право быть избирателем, низы будут вечно выигрывать выборы, и настроение обычно сводится к избранию таких людей, которые являются их самыми близкими собутыльниками, которые столь жарко стремятся в бюргеры исключительно ради корысти жалованья и которые из страха не быть избранными вновь не смеют сделать в Ассамблее ничего такого, что могло бы не понравиться за пределами палаты простому народу... Тем не менее, поскольку мой общий успех до сих пор с Ассамблей подобного рода не вызывает нареканий и поскольку мне удалось в некоторых вопросах заставить их проникнуться к моей персоне большим доверием, чем когда-либо к какому-либо губернатору до меня, и видя, что их уверенность во мне возрастала по мере знакомства со мной, я питаю большие надежды увлечь даже эту новую Ассамблею такими мерами, которые послужат чести и безопасности сих пределов владений его величества... Ассамблея Северной Каролины уже выразила порицание своему губернатору за то, что он направил на помощь своим ближайшим соседям небольшое подкрепление из людей, утверждая будто бы, что их собственная опасность требует не ослаблять самих себя... Ни одна из провинций на континенте еще не прислала никаких воинских подкреплений в Южную Каролину, за исключением одной лишь этой колонии и Северной Каролины, и, судя по тому, что я понимаю со слов губернатора Хантера [Нью-Йоркского], боюсь, они могут быть отвлечены от этого, так как он пишет мне, что их индейцы стали весьма буйными и неуправляемыми. Мы здесь тоже не лишены опасностей, и тем не менее я счел за лучшее и самым быстрым путем к нашему спасению поспешить немедленно пресечь первые разгорающиеся пламена и даже поступиться принципами ради оказания помощи Каролине оружием и боеприпасами; и я проявил такую оперативность при отправке первых подкреплений из людей туда, что прошло не более 15 дней между днем прибытия ко мне каролинских комиссаров и днем отправки мной 118 человек, завербованных на их службу. Впоследствии я отправил другое судно еще с 40 или 50 людьми и надеюсь в скором времени набрать то полное число, поставить которое это правительство взяло на себя обязательство... Мне нет нужды в свое оправдание ранить слух его величества подробным рассказом о тех бедствиях, от которых страдают его подданные в Каролине, и о бесчеловечной резне и ужасных пытках, которым подверглись многие из них». И в октябре 1715 г.: «Таковы были нрав и понимание [палаты бюргеров], что их невозможно было убедить доводами принять здравые законы, и таковы их настроения и принципы, что они не стремились ни к каким иным актам, кроме тех, что посягали на прерогативу или шли наперекор правительству. Так что все их значительные законопроекты застопорились в Совете... 8 августа... они прямо объявили, что ничего не сделают... пока не получат ответа от его величества на свое обращение насчет квит-рент. Мне нет нужды повторять вам, сэр, то, что я ранее докладывал относительно неудобств, которым подвергается правительство без денег, особенно в любых опасных конъюнктурах... Основная масса избирателей членов Ассамблеи состоит из простого народа, который... легче поддается влиянию лиц, не сдерживаемых никакими правилами истины или чести и публикующих среди них самые лживые слухи, причем у них хватает наглости выдавать за истину даже грубейшие абсурды. [Как хорошо это описывает бесстыдных демагогов, которые процветают и плодятся в выгребной яме современной политики, как опарыши на падалью!]... Эти кандидаты из толпы всегда перебивают ставки людей здравого смысла и принципов, ибо они не колеблются клясться своим избирателям, что никакие соображения в мире не заставят их увеличить налоги, а некоторые из них лишены стыда до такой степени, что публично заявляют: если в Ассамблее будет предложено что-либо, что, по их суждению, покажется неприятным их избирателям, они будут противиться этому, даже если знают по совести, что это пойдет на пользу стране». Официальные письма Споттсвуда (Spotswood’s Official Letters), ii. 1, 2, 124, 125, 130, 132, 164.



322 Это выразие наведено знаменитым пассажем лорда Маколея, который, кажется, полагает, будто всё это произошло ради того, чтобы Фридрих Великий смог удержать за собой Силезию!



323 См. выше, т. I, с. 27.



324 См. выше, т. I, с. 61.



325 См. выше, т. I, с. 116.



326 Статуты Хенинга (Hening’s Statutes), i. 381.



327 Это были Каскаския и Кахокия в 1700 году, Детройт в 1701 году, Мобил в 1702 году и Вансен в 1705 году; а Биенвиль как раз собирался основать Новый Орлеан, что он и сделал в 1718 году.



328 «Я часто сожалел о том, что после стольких лет заселения этих земель не было предпринято никаких попыток ни открыть истоки наших рек, ни установить сношения с теми индейскими племенами, что обитают к западу от нас, даже после достоверного знания об успехах французов, окруживших нас своими поселениями». Споттсвуд, Официальные письма (Official Letters), iii. 295. В 1710 году была проведена рекогносцировка, которая доложила, что Голубой хребет не является непроходимым, как предполагалось ранее (Id. i. 40).



329 Дневник экспедиции Фонтена показывает, что переход через горы совершался не в ущелье Рокфиш-Гэп, как считалось ранее. См. Пейтон, «История округа Огаста» (Peyton’s History of Augusta County), Стонтон, 1882, с. 24, 29.



330 «Таково удовольствие — пересекать горы».



331 Джонс, «Нынешнее состояние Виргинии» (Jones, Present State of Virginia), Лондон, 1724, с. 14.



332 Споттсвуд, Официальные письма (Official Letters), ii. 297.



333 Он понимал, что от ущелья Свифт-Ран-Гэп было всего три дня пути до племени индейцев, живущих на реке, которая впадала в озеро Эри; а также что с далекой вершины, на которую ему указали, отчетливо видно озеро Эри; поэтому общую дистанцию он оценил в пять дней пути. Указанный таким образом водный путь, вероятно, пролегал вниз по Йохьогени или Мононгахиле до места будущего Питтсбурга, затем вверх по Аллегейни и далее к месту расположения Эри, находящемуся по прямой линии на расстоянии около 300 миль от Свифт-Ран-Гэпа. Брэддок в 1755 году потратил месяц на то, чтобы преодолеть менее чем одну четвертую часть реального пути. Но, несмотря на ошибочную оценку, общая идея Споттсвуда была здравой.



334 William and Mary College Quarterly, i. 7.



335 В этом отношении один из его родственников времен нашей великой Гражданской войны был похож на него. Благородная статуя у входа в Форест-парк в Сент-Луисе стоит там, чтобы напоминать нам: именно железная воля Фрэнсиса Престона Блэра помешала в 1861 году сепаратистскому правительству Миссури увлечь этот штат за собой в Южную Конфедерацию.



336 Старший брат Джорджа Вашингтона, Лоуренс, служил в этой экспедиции и назвал свое имение Маунт-Вернон в честь адмирала.



337 В 1781 году усадьба в Темпл-Фарм была известна как дом Муров (Moore House).



338 В своей следующей работе под заглавием «Голландские и квакерские колонии в Америке» я надеюсь дать более подробный и конкретный отчет об ирландцах-шотландцах и их важной работе в этой стране.



339 «Бароны» Конвея (Conway’s Barons), с. 213; «История долины Виргиния» Керчевала (Kercheval’s History of the Valley of Virginia), Уинчестер, 1833, с. 65.



340 См. Уинсор (Winsor, Narr. and Crit. Hist.), v. 276.



341 Грин, «Древности Вустера» (Greene’s Antiquities of Worcester), с. 273.
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